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(L.) H atalm as gondolatnak kell lennie 
annak , am ely erejével össze b ir csőditeni 
ü tvén— száz millió em bert. Bármily gyorsan 
szeli is á t a  távolságokat a gőzgép, sem  a 
fanatikus szivek vallásos rajongása, sem a 
legóriásibb tudom ányos felfedezés, sem háború 
nem  b írja  m an ap  ily belá thata tlan  tömegben 
töm öríteni az  em bereket. Az ily óriás sereg
léshez képest csekély m ozgolódás volt a  ke
resztesjára tok  hosszú  sora, sőt kvantitative a 
régi hóditó  népvándorlás is. Ki hinné, hogy 
m a, am ikor je lé t sem  látni m indezeknek a 
régi em bergvüjtö  tényezőknek, akad  mégis 
gondolat, am ely a  világ összes népeit össze- 
csöditi, egym ással eb•.< rí s  m inden nagy 
tudásukat és m ély érz, iket vegyi kölcsön
hatásba hozza, m egterm ékenyíti, gazdagítja. 
Nem a világkiállítás pusz ta  ötlete és ked
vező alkalm atossága cselekszi meg ezt a 
m odern c s o d á t: a  látványosság m aga sok
kal gyöngébb erejű , sem hogy egyszerre 
m agához v o n zan á  m úló delejével ezeket 
az em berhadakat. Kell egy oknak lennie, 
amelynek sú lypon tja  sokkal m élyebben fek
szik. Ha a  párisi világkiállítás holnapi kapu
nyitásakor oda seregük a  földgömb m inden 
népének reprezen tánsa , azt jó zan  észszel sem 
a puszta kíváncsiság, sem  a hivatalos appa
rátus, sem az alkalom szerüség m érlegére nem  
Írhatjuk, Talán szim bólum a lehetne ez a  h ó 
napokig tartó  óriás csödülés a  népek barát- 
kozásának, a  testvérisülésnek, az  egész em be
riséget á tha tó  rokonérzetnek . De csak szim 
bóluma, —  azaz  jelképesen lehetne m agya
rázni és szép körm ondatokat lehetne ró la Írni. 
De okát, hajtó  m oto rá t a  világsereglésnek
nem fedezheti fel benne senki sem.

T Á  n_C  A.

A villamos fiú.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta : K azár Emil.

Aki az alábbi történetet elmondta nekem, 
rendkívüli barátja a regényosségnok és a modern 
találmányoknak. Költeményeket, sőt hoxaméte- 
roket olvas; tisztelője a nőknek és szenvedélye
sen biciklizik. Valóságos költői kedély, a telok- 
spokulációkkal pedig csinos vagyont szerzett. A 
Kisfaludy regéit könyv nélkül tutija, de beloélto 
magát a szecessziós világba is; annak minden 
művészeti és irodalmi jelentkezésében szigorú 
megfigyeléseket tesz, életbéli tapasztalatokat gyűjt. 
Mi végből? Ki tudnál Talán lelki gyönyörűség
ből, filozofáló vagy búvárkodó hajlamból. Avagy 
a régi tradíciók és uj irányok egyensúlyát keresi. 
Meggyőződése, hogy a mai világból sem hiány
zik a nemos, a szép, az érzés, a jellem, csak
hogy mivel az élet körülményei, formái, szokásai 
nagyot — roppant nagyot — változtak, minden 
ennek a változásnak megfelelő alakban nyilvá
nul. A tőle hallott történet is — nekom legalább 
úgy tetszik — modern példában tünteti föl, hogy 
többé nemcsak a szenvedélyek hatalmával kell 
megkiizdenünk, hanem a teknikai találmányok 
véletlen csapásai is rettenetesen sújtanak.

A különös történetet így beszélte el:
*

Ki tagadhatná, hogy még e gonosz világban 
is tömérdek kellemesebb hely találkozik, mint 
egy faköpenyeg az országúton, a villamos vasút 
mellett, ahol valakinek arra kell ügyelni szaka
datlanul, hogy a szemközt jövő villamos kocsik 
össze no ütközzenek, azért a kitérésro mindig 
balra igazítsa a síneket. Vegyük csak ehhez a

Úgy érezzük, hogy itt szebb, m odernül 
nem es hajtő-erő dolgozik. A diadalm as, 
szuverén munka. A m indent legyőzni induló 
m unka-láz, am ely tipikus szint ad a m odern 
em ber tem peram entum ának. Az em bertöm e
gek az uj időkben átvették  a  régi hatalm a
sok akaraterejé t és hód itó -vágyát: a  terem tési 
kedv szocializálódott. H ajdan vasenergiáju fér
fiak korbácsolták a töm egeket cselekvésre 
valam ely nagy cél érdekében. Ma ez a vas
energia beleszáliott az összes osztályokba és 
ellenállhatatlan versenyvágyat növelt lelkűk
ben. Ism ét Szennár m ezejére gyűlt az egész 
emberiség, hogy m egépítse az eget ostromló 
bábeli tornyot. Démoni vágygyal, lihegve, 
szenvedélyesen folyik a  m unka, am elyet 
semmi nyelvzavar nem  akadályozhat meg 
többé. Van ebben  a kolosszális, végső ered
m ényében mégis céltalan küzdésben va
lami epikai vonás. Az éposznak főhőse pe
dig a szem élytelen m unka, am elynek vará- 
zsos fluidum a á tjá rja  az em berek tagjait 
s nem  enged nekik pihenést. M inden ezt 
szolgálja, am i csak az em ber kezeügyébe 
e s ik : a term észet erői, a  vakm erő em beri 
spekuláció, tudás, érzés, gyakorlat, fantázia. 
N agyszerűen felszerelt hadoszlopokban m en
nek a  tömegek a küzdelem be, aki késlekedik, 
irgalm atlanul elhull. Az apró kézm űves, a 
hata lm as adm inisztratív  gépezet legkisebb toll- 
forgatója ön tudatlan  kom battánsa  a világje- 
lentöségü gyártelepek vezetőinek. Nincs m a 
nagyobb siker ezen a világon, m int legyőzni 
a  jó  m unkát a jobb m unkával s a  jobbat a 
m ég jobbal. Végtelen háború-terep : egy 
báslyalánc, am elynek sora  elvész a láthatá
ron , de am elyet nyom ról nyom ra véres 
hom lokkal ostrom ol az  egész em beriség, nem  
kérdve, m ikor veszi be a legutolsó, még 
látha ta tlan  várat, hanem  szilajon küzdve,

telet, a pörkölő forróságot és a sarat, meg a 
Sashegy felől jövő északi szólót. A bódéban, 
melyben kinyujtózni sem lehet, élt egy 18 esz
tendős fiú, akit ha a sínváltók késedelmes elfor- 
ditásáért szidott a kocsi gépésze vagy kalauza, 
azt mindig Forkó név alatt szórták rá. A villa
mos vasút épp itt, a vasúti töltés alatt megy 
odább. A töltés alatti nyílásban kettős sínnek nincs 
helye. A jövő-menő kocsik tehát az egyik, vagy 
másik oldalon mindig megvárják egymást. Ferkó 
feladata volt, hogy vörös zászlójával vagy vörös 
lámpásával jelt adjon. Az ő helybenhagyása nél
kül itt villamos nem mehetett el, csak összeüt
közhetett.

A  hely különben nngyon szép, igazi szabad 
természot. Köröskörül mező, néhány gyár, eladó 
telek. Szemben a budai hegyek. Száraz időben 
az országút olyan fehér a meszes portól, mintha 
vásznat fehérítenének rajta. Alkonvatkor a közel 
nyaralókból sokan sétálnak itt a réten. A híres 
női fürdő látogatói szintén itt szálltak föl és le. 
Természet s annyi sok szép nő és lány, meg a 
magánosság nem maradhattak hatás nélkül egy 
tizennyolc éves szívre, mely kora reggeltől késő 
estig dobogott mindig ugyanezen körülmények 
közt. Csak az időjárás és gyomra szolgált neki 
változatossággal, tudniillik Ferkónak.

Forkó szakadatlanul lesto az érkező villa
mos kocsikat. A síkságon jó messzire meg lehe
tett látni, s ha átment a töltés alatt a túlsó ol
dalra, ott megint a síkságon nézhetett végig. 
Különös fojtörésbo nem került kötelessége, sőt 
szórakozásra is ideje jutott, és faágakból vágott 

álcákat cifrázhatott késével. Ezt azok az urak, 
ik a fürdőbe menő hölgyeket kisérték, meg is 

vásárolták tüntető müszeretetlol. Ferkó azért szí
vesen álldogált a deszkaszin körül, melyet a 
fürdő közönségo számára állítottak. Ebédet, va
csorát az anyja hozott neki, aki a közelben levő
omladozó téglagyárban lakott.

Az erős és jóképű fickót egyszer nagy sze

hogy legalább egyetlen nyom m al ju sso n  
előbbre.

Ez a m unkavágy a  m odern idők leg
erősebb lelkesítője. Már vérré vált s lappangva 
dolgozik m indenkiben. A földgömb m esszi el
szórt pontjain , egym ást nem  ösm erve ugyan
azon  cél felé tör a sok millió em ber. Ezer
féle apró m unkaszigeteken ki ezt, ki azt a 
p lán tá t nem esíti s kényszeríti jobb, haszno
sabb, nem esebb  gyümölcsök term ésére. Minő 
nagyszerű  egy kép, a term és legjavát együtt 
látni s büszkén rám u ta th a tn i: a  földgömb em 
bereinek sikere ebben a  percben ezt a  for
m át m utatja . A m unkában  m indannyian  
kollégák és versenytársak v a g y u n k : kit ne 
izgatna látni, hogy ebben a percben, hol 
tart a  m ásik, a  századik, a milliomodik, az 
egész em berlé tszám ? Talán ez a  világsereg- 
lések titka, de bizonyára ez hajtja  össze 
m illiószám ra az em bereket arra  a  pontra, 
ahol á t lehet tekinteni az elfoglalt étapeokat.

V annak em berek, akik hidegvérrel kiszá
m ítják, hogy az ilyen alkalom m al m ennyi 
pengő pénzre váltható érték ju t m ajd  ennek, 
am annak. Tudnillik m inő üzleti értéke van a 
világkiállításoknak. Összeadnak, kivonnak s 
egy szám sor beszél az eredm ényről. De ez az 
eredm ény hazugság. Ha csak annyi volna a  
fácit, akkor egyszer talán össze tudnák  élel
m es vállalkozók csőditeni az em bereket, m á
sodszor senki sem ülne föl nekik. A világ 
m unkaeredm ényének egybegyűjtése többet, 
nagyobbat jelent. Egy lappangó altruisz- 
tikus gondolat készteti az em bereket, hogy 
öngondolkodásuk, energiájuk terem tm ényei
nek legjavát m inden em berek közös kin
csévé tegyék. Ez is szociális gondolat : 
labor om nium  pro om nibus. És egé
szen a  m odern  kor szülötte  és egyúttal a 
m odern  kor dicsősége. M inden, am it egy

rencsétlenség érte. A villamos kocsi elütötte és 
összezúzta az egyik lábát. Csaknem tőből le
vágták.

Hogyan történt a baleset? A gépész úgy 
adta elő a dolgot, hogy Ferkó nem jól igazította 
a váltót s azt gondolván, hogy rendben a dolog, 
megállt az elzártnak hitt sínen. Az élet és a 
villamos utai kiszámíthatatlanok.

Nagy lázban feküdt a kórházban és össze
vissza beszélt.

— Hé öcsém, — mondta neki a segédorvos, 
mikor tiszta órába jutott a fiú, — mit beszél 
maga piros napernyőről ?

Ferkó nem szólt semmit, csak sóhajtott 
Mikor ismét olőfogta a láz, akkor meg az apáca 
hallotta, hogy mogint piros napernyő bántja a 
lelkét.

Ha Ferkó lelke mélyébe akarunk azonban te
kinteni és o különös történetbe is bovilágitani, nem 
szabad titkolózni. Meg kell tehát mondani, hogy 
szerencsétlenségét valóban egy piros napernyő 
okozta, melynek közeledtére éppen úgy figyelt, 
mint a kocsik közeledésére. Napok óta feltűnt az 
állomás és fürdő közti ösvényen és Ferkó egész 
nap ezt a tüneményt várta. Határozott vonzalma 
a napernyő iránt talán megmagyaráz valamit.

A tél alatt Ferkó felgyógyult és falábat 
csináltatott. Esdvo kérte, hogy ismét elfoglalhassa 
az olőbbi helyét, különben véghetetlen szoron- 
csétlen lenne. Tavaszkor Ferkó már ismét ott 
sántikált a vörös zászlóval és piszkavassal.

c.s mi történt? A kórházba mogint csak be
vittek egy legényt, kinek egyik lába hiányzott 
már, most pedig a balkarját zúzta össze a villa
mos kereke.

— Teringettét, — szólt a segédorvos, — 
maga ugyancsak tékozolja magát. Megint holmi 
piros napernyőről fogunk hallani?

— Nem doktor ur, — válaszolt félig lázban 
a megcsonkított. — Az végképpen eltűnt. Soha

Lapunk mai száma tizenhat oldal.



em ber kigondol, am it egy lángész kitervel, 
készen ju sso n  a földgömb m inden em beré
nek tu la jdonába. Senki még a zsenijét se 
tarth assa  egyedárunak, m ert itt élvén az 
em berek közösségében, egyúttal az em be
rekért kell élnie. A kis m unkás igy kerül a 
nagy elm e oldala mellé, óriás m unkagépe
zetté válik a földplanéta m inden lakója s 
szilárd egységben ro n t előre. M eddig? M erre? 
Nem tudjuk. De az előretörés heroikus szép
ségével teleszivjuk lelkünket. És ezen a föl
dön, ebben  az időben ez a legm agasabb len 
dületű és leguniverzálisabb öröm ünk.

2  Budapest, szombat

BELFÖLD.

O láh hencegés. A’ayi/szcJc-Kbfil táviratozzék 
nekünk: Janku sírjára eddig ismeretlen emberek 
három emlékfát ültettek és elnevezték annak a 
három oláh ifjúnak nevére, akiket a bíróság a 
sir megkoszorúzásáért elitéit. A esendőrség érte
sülvén az esetről, a fákat kitépte és azóta őrzi a 
sirt. A Tribuna e miatt gáládul megtámadja a 
magyarságot és lázitó tartalmú cikkében emlé
kébe idézi a régebbi oláh lázadásokat, amelyek
ből szerinte megérthetnék a magyarok, hogy jó 
lesz tiszteletben tartaniok az oláh nép ideáljait. 
Végül azzal fenyeget a magyarfaló lap, hogy 
az őszszel „nagy nemzeti zarándoklat" fogja 
fölkeresni Janku sírját. Elvárjuk az illeté
kes hatóságoktól, hogy szigorú vizsgálatot 
indítanak az emlékfa ültetés dolgában és 
nem engedik menekülni azokat, akik bármi 
okból kigunyolni merik a magyar állam in
tézményeit. A Tribuna fenyegetéseitől pedig 
meg nem ijedünk és az ügyészségnek bizonyára 
gondja lesz rá, hogy a hírhedt oláh lap berzen
kedéseit a kellő határok közé szorítsa és örökro 
elvegye a kedvét ily gálád agitációtól és annak 
a .nagy nemzeti zarándoklatnak rendezésétől," 
amely Janku sírjához készül. Do ha mégis el
indulna ez a zarándoklat, biztosan tudjuk, célhoz 
jutni nem fog. A magyar állam ereje a legna
gyobb ott, ahol polgárainak jogait kell védenie, 
de a legkérlelhetetlenebb, amidőn tiszteletet hiába 
követel ellenségeitől. Ezt a kérlelhetetlen kőzet 
érezné az a zarándoklat is, és csendőrök fogják 
széjjelverni, még mielőtt egy lépést tonne a 
„nemzeti hős“ sírja felé.

sem láttam azóta, hogy a lábamat elvitte. Do egy 
világos kék ruha . . .

— Elbámult ugy-e ?
Ferkén erőt vett a láz, aztán elaltatták s 

nemsokára könnyebb lett a bal karjával.
Ferke azok közé tartozott, akik bámulatos 

sok szenvedést elbírnak és nagy a protekciójuk. 
Mert nem közönséges protekció kellett hozzá, 
hogy fél lábbal és lél kézzel ismét megkapja 
állomását. Do sirt, könyörgött s alig múlt két 
hónap, már újra a végzetes helyen teljesitotto 
kötelességét. Csonka állapotához nagyon illő 
lett immár, hogy mezei virágbokrétákat is árult. 
A virágokat anyja szedte s a le-fölszálló kirán
dulók szánalomból meg is vették. így megle
hetős ismeretségre tett szert a legény .

De Ferkó bizonyos ravasz fogásokkal is élt, 
hogy a villamosra várók minél tovább tartózkod
janak a szin alatt. Jó sokára adott jelt a zászló
val s azalatt elbeszélto napjában tizszer is sze
rencsétlenségét, mely mindannyiszor megható volt.

Egy szép halovány özvegy asszony, ki már 
kora reggel jött a fürdőbe, különös nagy rész
véttel hallgatta történetét, mindig vett tőle virá
got. sőt egyszer az esernyőjét is rábízta, miután 
időközben egészen kiderült. Valahányszor ezt az 
asszonyt Ferkó észrevette a kocsiban, nem egy
hamar adott jelt a vasúti töltés másik oldalán 
várakozó kocsinak. Az apró furfangok azonban 
— mint ezt minden küzdő lélek tudja — nem 
homályositják el a jellemet. Az pedig kimond
hatatlan boldogsága volt Ferkónak, h i a sápadt 
asszony akkor érkezett a fürdőből, mikor épp az 
előbbi percben szaladt el a kocsi a város felé.

— No trécselj I — kiáltott egyszer a gépész 
Forkóra. mikor a szép asszonynyal beszélt ismét.

Ferkó a felsőbb hatalom kényszere alatt 
igazította meg az utat, s mikor a kocsi csöröm
pölve kanyarodott el a vasúti töltés alatt, mélyen 
felsóhajtott:

— Olyan édos a szava, nézése, mintha ő 
maga ogy hordó mézből jönne ide.

Ferkó most már fölöttébb mélázóvá lett és

K o n g n ia .  Kolozsvárról táviratozzak az 0. É .-nek: 
A s  itteni adóhivatalba megórkezott a protontáns lel
készek részére a kongrua-segély, ami a protes
táns egyházi körökben nagy mognyugvást keltett.

BUDAPESTI N A K .0

KÜLFÖLD.
A k ir á ly  b er lin i ú tja . Ferenc József király 

berlini utjának jelentősége egyre nagyobbodik. 
Vilmos császár kérésére elkisóri Berlinbe a királyt 
báró Beck vezérkari főnök is. Do vendégül látja Vil
mos császár a mi trónörökösünket is. Elhatározott do
log, hogy a királyt berlini útjában Ferenc Ferdinánd 
trónörökös is elkíséri. A főherceg, amikor röviddel 
ezelőtt nővérénél látogatást tett, érintkezésbe lé
pett a német császári udvarral is és ez alkalom
mal keletkezett közte és Vilmos császár közt az 
a barátságos viszony, amely azóta mindinkább 
megerősödött. Ferenc Ferdinánd főherceg külön
ben már azóta ri la suite beosztott tagja a Ferenc 
császár nevét viselő gárdaezrednek, ugyancsak 
ilyen minőségben tagja egy keleti porosz huszár
ezrednek, valamint tulajdonosa több más német 
ezrednek is.

A külföld is nagy figyelemmel kiséri ezt az 
utasítást. A római Tribuna ezt Írja róla:

A berlini találkozásnak az a célja, hogy a 
német-osztrák-maeyar szövetséget oly ügyekre is ki- 
terjeszszék, amelyekről nincsen szó a hármas-szövetségben. 
A Tribuna azon panaszkodik, hogy a bécsi újságok 
csak mellékesen említik a hármas-szövetséget, hogy 
aztán annál nagyobb súlyt fektessenek a Németor
szággal való barátságra, do néhány berlini újság is 
csak fitymálva beszél Olaszországról s elvitatják 
Olaszországtól azt a jogot, hogy része legyen azok
ban a viszontbiztosításokban, amelyeket Becsben és 
Borlinbon ismételve megkötöttek. Olaszországra nézve 
elérkezett az ideje annak, hogy érdekeit az eddiginél 
jobban megóvássá. Mi olaszos, igy folytatja a J ri-  
buna, örömmel tudomásul vennék azt a biztosítást, 
hogy Ferenc József uralkodó berlini utazásának nin
csen az az értelme, hogy Ausztria-Magyarország to
vább is szövetkezve maradhat Németországgal, anél
kül, hogy Ferenc József ezt az utazást, legalább leli eben, 
ne terjesztené ki Olaszországra is.

Béos, április 13.
Ferenc József király berlini látogatása három 

napra fog kiterjedni. Május 3-án indul ő felsége útra, 
4-ikén érkezik Berlinbe és ott marad G-ikáig, mely 
napon este vissza fog utazni.

A c á r  M o szk v á b a n . Miklós cár pénteken 
családostul elhagyja Pétervárt, hogy a húsvéti 
ünnepeket Moszkvában töltse. A belügyminiszter 
már el is utazott oda. Moszkvában a cári pár 
ottléte alatt több ünnepség lesz, amelyet a város, 
a moszkvai nemesség és az udvar rendez. Be-

bánatos nótákat fiityörészett. Szenvedélyesen do
hányozott és a pálinkásüveget állandón a zsebé
ben hordta. Sőt olvasott is a bódéjában, mint a 
hogy a szélekre kirendelt fináncoktól látta.

— Jaj édes anyám, jobb volna nekem meg
halni! — fohászkodott egyszer Ferkó, mikor az 
utolsó morzsáig elfogyasztotta az ebédet.

— Mire gondolsz fiú, hiszen soha sem volt 
jobb dolgunk, — feddette az édes anyja. — Min
denki szánakozik rajtad, főképpen a sáppadt asz- 
szony, akinek mindig külön bokrétát kötök.

— Igen. igen, az a sáppadt asszony — ismé
telte Ferkó rejtelmes pillantásokat vetvén maga 
elé. — Három napja már nem jött ki a mézes 
hordóból.

— Akkor no is pipálj és no pálinkázzál anv- 
nyit Ferkó, — intette az anyja, ki nem most hal
lotta először a mézes hordót.

— Hm anyám, azt hiszod, hát igy vagyunk? 
— válaszolt a csonka fin csaknem susogva. — 
Sejtem anyáin, hogy megint a kerekek alá ke
rülök.

— Azt mondom, elég legyen abból a bolond
ságból 1 — kiáltott az asszony jóakaró megnyug
tatással. — így is jól megélünk a hiányzó lábad 
és kezed után.

— A sinek sokszor összezavarodnak előttem, 
mintha vnlnmi csikós kartont látnék. Mindenfelől 
látom hozzá a kocsik érkezését.

— Jóságos egek, mézes hordó és csíkos kar
ton. Fiam, most már a fejedre kerülhet a sor! — 
sopánkodott a megrémült anya. Pedig taníttattuk 
a szegény fejedet, Ferkó. No igyál pálinkát, 
szivem Ferkó.

A fiú nem beszélt tovább, mert hallotta a 
vaskocsi csörömpölését és bugását. Kosszkodvü 
sántikálással végezte dolgát s ide oda ugrált, 
valószinüleg szórakozásból.

Bármennyi okn is lehetett Ferkénnk, hogy 
megőrizze eddigi csonkaságát toljes épségbon, 
mégis megtörtént, amit sejtett. Ismét bovitték a 
kórházba, mert a másik lába is fölöslegessé vált. 
Az orvos dühösen fogadta, amiért apránként sze

szélték, hogy a cár ott nagyfontosságu politikai 
nyilatkozatokat fog tenni, amelyben ki fogja 
fejteni politikáját, do ez nőm igaz. Igaz az, hogy 
több közigazgatási hivatal vezetőségében szomély- 
változás lesz, így hírlik, hogy Szergiusz nagyherceg 
megválik a moszkvai fókormányzói állástól és gróf 
Frotasszov helyét foglalja el, aki Mária császárné 
intézményeinek élén állott. A moszkvai főkormány- 
zóvá sógorát, Mihálovies Sándor nagyherceget nevezi 
ki a cár. Ebben az esetben az anyacárné, aki. 
tudvalevőleg nem igen fér össze a fiatal cárné- 
val, Moszkvába teszi át állandó lakását. A sajtó 
egy részében felmerült az a hír is, hogy a cár 
moszkvai látogatására angolellenes politikai mani- 
fesztáeió készül. Hát oz sem felel meg a tények
nek. Pétervár és az angol uralkodóház közt 
rendkívül szívélyes táviratváltás folyt a walesi 
herceg ellen elkövetett merénylőt alkalmából. 
Kuropatkin hadügyminiszter még újabb csapa
tokat akart küldeni Közép-Ázsiába, do, o szán
dékának végrehajtása a cár akaratán megJ 
dőnthetetlen akadályra talált, sőt a cár, nagyra- 
törő tervei miatt annyira neheztel Kuropatkinra, 
hogy már beszélnek a hadügyi vezetésben be
álló személyváltozásrél. Kuropatkin állítólag az 
oroli nagy hadgyakorlatok után, amelyekben a  
cár is részt vesz, megválik állásától. Másfelől azt 
jelentik, hogy a cár nagyon neheztel a portugál 
engedmények miatt, amelyek lehetővé teszik, hogy 
az angol csapatokat Beirán keresztül szállítsák 
Rhodoziába. Oroszország ugyan tiltakozni nem 
fog a somlcgesség megsértése ellen, de az orosz 
kormány kedvetlenségéről tudnak Londonban és 
Lisszabonban is.

Lázadás a Kongo-államban. Távirataink már 
hírt adtak a Kongó-államban kitört lázadásról. Most 
többfelöl azt jelentik, hogy lázadást a tisztviselők és 
katonák idéztek elő a bennszülöttekkel szemben ta
núsított embertelen bánásmódjukkal. Az antwerpeni 
Mongola-társaság egy hivatalnoka Louis Lacroix egy 
antwerpeni lapban hajmeresztő kegyetlenkedésekről 
beszél, amelyeket ő maga követett el. Azokból aztán 
következtetni lehet, hogy mások ugyanígy, vagy talán 
még borzasztóbban bántak a bennszülöttekkel. Lacroix 
felebbvalójára tolja tetteit, azt mondván, hogy ő an
nak utasítására járt el. Ez ráparanesolt tavaly no
vemberben, lövesse agyon Monbia város lakosait és 
tényleg 22 asszonyt és 2 gyermeket a faluban és 
három asszonyt menekülésük közben lelőttek. 
Lacroix hozzáteszi: szánalommal eltelve kénytelen 
voltam főnökömet meggátolni abban, hogy rácólozzon 
egy gyermekre, amelyet már egynéhányszor el
hibázott és amelynek az édes anyja nehány 
golyótól találva ott foküdt halva. É s mi adott ezekre 
a mészárlásokra okot ? Lacroix egy keleti krónikás 
nyugodtságával mondj i el ezt i s : Mert a monbiai 
hajó nem jelent meg kellő időben a különböző pon
tokon, hogy kaucsukot szedjen föl. Ugyanennek a 
főnőknek a parancsára ogv másik ízben GO asszonyt.
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deti szét magát a fin, holott a legelső alkalom
kor meg lehetett volna kimúlni a fölöslegos ismét
lődő munkát.

— A pálinka, doktor ur, — súgta oda azaz 
ember, aki olkisértc.

Ferkó, a jóismerős bizalmasságával nézett 
a doktorra és sziszegve nyújtotta felé egyetlen 
kezét.

— Hát két faláb kell már, doktor ur. A 
sinek összefutottak, mint valami csikós ruha. A  
kocsiban is csikós ruhát látok. Ennyi az egész. 
Elő a fürészszel, doktor ur.

Hanem most már a két falábas és egykezd 
Ferkét nem fogadták vissza, akármilyen nagy is 
volt a protekciója. De a csonka legény nem tu
dott megélni máshol, csak azon a helyon, ahol 
mészárlásra került s ahol már jól isinorték. Ott 
ugrált reggeltől estig; kínálta a virágbokrétákat., 
A bánatot eg.vesitctto a suhanó vidámságával. 
Bármily ellentétesnek látszik ez, de Ferkó nőm 
közönséges lény volt. Hiszen fürgébb toremtést 
is alig képzelhetni, mint ezt a lábatlan embert, 
aki ugv ugrált, mint a szarka. Ha két falábát 
beburkolja valami kecskobőrrel, pipáját frtloseréli 
nádsippal, egy inithologiai csonka veteránnak 
lehetett volna venni. Fölösleges azonban vissza
száll™ a messze ó-korba, mikor itt a közép-kor 
a számára, mert okvetetlen onnan tévedt hozzánk 
romantikájával, érzelmeivel és egész történőiével.

A lovagvárak eltűntök lovagjaikkel, trónba-, 
dómjaikkal. A helyszín ésarkhitektura változott, 
minden változott. Ferkó egészen mást mutatna, 
ha egy gyaloghintóhoz vezetné úrnőjét, mint' 
apród, vagy egy szörnyű nehéz és roppant nagy- 
kerekü hintóba emelné föl a dámát.

Lássuk hát csak tovább a villamos fiú tör
ténőiét.

A tavasznak már tüzes volt a sugara. Ferkó 
arcát megbarnitotta, a réteket kivirágoztatta. Az 
asszonyságok, a lányok ismét jártak a fürdőbo. 
Ferkó az utszélon szokott ülni és vágyakozva 
nézto a városból érkező kocsikat.

A kocsi a szokott helyon mogint megáll,

I
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akik a monbiai állomásnak eleséget hoztak, vasra 
vertok, börtönbe vetettek és ott éhen hagyták őket 
meghatni; a hatvan közül osak ölen maradtak élet
ben. És miért történt ez a rettenetes galádság ? Azért, 
mert Munbnkbalo falu, amelyből ozok az asszonyok 
jöttek, nem szállította be a kaucsukot. Másik négy 
európai ellen is vannak panaszok ; az egyiket azzal 
vádolják, hogy 150 embert ölt meg és hatvan kezet 
ütött le. Egy másik pedig asszonyokat és gyerme
keket feszittetott keresztre és csonkittatott meg. A 
másik kettő csak egyes gyilkosságokat követett el.

O r o sz o r sz á g  é s  B u lg á r ia . Végre el
hangzott az első hivatalos kommüniké azokról a 
kalandos hirekröl, amelyekot a bolgár hadügy
miniszter oroszországi útjáról ős Ferdindnd feje
delem nizzai látogatásáról világgá boesátottak. 
A kommüniké Szófiából jött egy nyilván meg
rendelt interview alakjában. Kobeko orosz pénz
ügyi tanácsos, aki most a bolgár fővárosban idő
zik, kijelentette, hogy határozottan és kizáróia- 
irosan Ferdindnd fejedelem kívánságára vállalkozott 
missziójára. Azt mondta továbbá, hogy Oroszor
szágban megvan ugyan a hajlandóság arra, 
hogy Bulgária zavart pénzügyeinek rendezéséhez 
hozzájáruljon, de ma még rtfwi látszik bizo
nyosnak, hogy Oroszország ezt a jóakaratát 
rr.eg is valósíthatja. Arra nem is lehet gon
dolni, hogy Bulgária Oroszországtól vagy Orosz
ország közvetítésével nagyobb kölcsönt vegyen fül. 
Az európai pér piac helyzeto ma olyan prekárius, 
hogy kölcsön In.vételére még csak gondolni sem 
lehet. Az erre vonatkozó összes hírek puszta ko- 
kolmányok, vagy legalább kombinációk. Épp ngy 
légből kapott az a hir is, hogy Ferdindnd fejedelem 
egy orosz naqyhereennöt feleségül fog venni. Ami 
pedig Burgásznak Oroszország részére való át
adását illeti, ez olyan hír, amelyről még csak 
beszélni som érdemes.

A háború.
Budapest, április 13. 

Még máig sínes angol részről megerősítve
a merkalsfonteini ütközet és az angolbarátok 
arra a föltevésre hajolnak, hogy igazában nem 
is volt meg az ütközet, vagy pedig egy másik 
csatával tévesztik össze, amely Dewestsdrop mellott 
folyt le s amelyben a boerok Dewet vezérlete 
alatt 500 főnyi angol lovasságot fogtak el. 
(íatacro tábornok küldto ezeket Reddersburgba, 
hogy szabadítsák ki az április 4-ikén fogságba 
került angolokat. Nem sikerült. Bármint legyen 
is, az angol hadügyi kormány és hadvezetőség 
mulasztásai, nevezetesen ami a lovasság hiányát 
és a katonák téli fölszerelését illeti, egyre jobban 
kitűnnek és megbosszulják magukat. A londoni 
sajtóban most mór kesorü panaszok hangzanak 
fői e miatt. így a iloming Héráid a követke
zőt Írja:

Eerkó oda ugrál virágjaival. A sáppadt asszonyt 
látja, aki üsszesimul bizalmasan egy férfival s 
édesdeden beszélgetnek. Megfeledkezik, hogy 
bokrétáit kínálja.

— Ferkó, hová lett a maga másik iába is ?
— hangzik egyszerre egy csengő szó.

Ferkó nem bír felelni. Alkalmasint valami 
szolgálatrakész hetykeség fogja el. Ugrándozva 
siet át a töltés másik felére, ott, mintha hivatal
ban volna még most is, folragadja a vörös zász
lót, lói,álja és lóbálja.

Ennek a hamis jeladásnak következménye, 
hogy két villamos kocsi összeütközött és Ferkét 
megint a kórházba kellett vinni. Nem halt inog, 
'é g  kirántották a két kocsi közül, do elájult. 
Különös végzeténél fogva (máskülönben úgy som 
lehetett volna e történet hőse), most is csupán 
egy darab veszott el belőle, a jobb keze.

— Még olyan dolog nőm történt velem, 
hogy kezom-lábam elveszszen ! — mondta csöndo- 
silőn  a doktornak, mikor a kórházban fóleszmélt.
— Meghalt-o valaki egyik vagy másik kocsin?
— kérdezte azután nagy várakozással, s mikor 
megmondták neki, hogy az összeütközésnek egye
dül n adta meg az árát, egy rövid mormogás után 
sajnálni kezdto két keze hiányát, mert szeretné 
megfojtani magát.

A lázában elmondott egyes szavak világí
tották meg a történet intimebb részleteit, azok
ból lehetett kiegészíteni.

Az egész emberből lett tehát egy torzó, mi
nőket gipszből öntve muzeumokban láthatni, vagy 
éilán egyebütt is lábatlankodnak. Az anyja egy 
kere' e en járó ládába tette és kigörgette pusztu
lása hülyére, ahol a bokrétákat el lehetett adni. 

Bús cs szomorú holmi lett a szerencsétlen Ferkó.
— Csak legalább flótán játszbatnám, — 

sóhajtozott, —  akkor télen  is keroshotnék va la
mit. Sem m i v igasztalót nem  találok benne, h ogy  
a fejem megmaradt.

— Képes volnál még a fejeddel is játszani!
— riadt föl az anyja. — Tudom, azt som hoznád 
vissza, ha még egyszer a sínekre mohotnél.

Az uj lovakban való hiánynak sohasem 
lőtt volna szabad és nem is kellett volna bekö
vetkeznie, ha a hadügyi kormány nem volna 
olyan hihototlenül ostoba és meggondolatlan. 
Lord Robertsnek most lovakra és melegebb ru
házatra kell várnia. A hadügyminiszteri hivatal
nokokon kívül régóta tudja már minden ember, 
hogy mikor nálunk a nyár közeledik, Dél-Afriká- 
ban beköszönt a tél. Azt mondják, hogy nem a 
hadügyminisztérium a hibás, hanem hogy a ké
sedelem oka az, hogy a hadseregnek hátrafelé 
való összeköttetését nagyonis bosszú vonalon kell 
fenntartani. Do oz a mentség meg nem állhat, 
mórt a vasút Fokvárostól Bloemfonteinig szabad. 
Azonkívül a csapatokat nőm lett volna szabad 
vékony khaki-ruhában odaküldeni, mert minden 
gyormek tudja, hogy Dél-Afrikában az éjszakák 
nyáron is kegyotlenül hidegek és hogy a hosszas 
esőzések a hőmérsékletet gyakran jelentékenyen le
hűtik. Ahadügyminisztériumnak erről természetesen 
sejtelmesem volt s csak a legutóbbi esapatszállitmá- 
nyokat látták el melegebb ruhával. A következmé
nye podig az, hogy a csapatoknak egy nagy 
részo tüdőgyuladásba és hülés-okozta egyéb ko
moly bajokba esett, még pedig éppen most, mi
kor minden egyes emberre nagyon is nagy szük
ség van.

Hozzátehetjük az angol lap eme panaszához 
azt is, hogy a két héttel ezelőtt elindított lovak 
még folyvást útban vannak s csak egy-két hét 
múlva érhetnek Dél-Afrikáha. Az útban megle
hetősen elcsigázott állatok télviz idejére érkeznek 
oda s csak annál kevésbé kerülhetik és bírhat
ják ki a délafrikai lóbetegséget, úgy hogy na
gyobb részök használhatatlan lesz.

A legutóbbi harctéri holyzetről a következő 
távirataink számolnak b e :

L o n d o n , április 13.
Roberts a következőket táviratozza a had

ügyminisztériumnak : Á boeroknak az Oranje 
szabadállam déli részében való további előnyo
mulását megakadályoztuk az által, hogy Wepe- 
nernél az angolok tovább előnyomultak. A kis 
helyőrségek jól tartják magukat. A csapatok fel
mentésükre előrenyomulnak. A csapatok állapota 
és az idő kitűnő. Londoni katonai körök Roberts 
olőrenyomulását jövő hét végére várják. Hadse
regét 80.000 emberre teszik.

Boshofból jelentik, hogy Metbuen ott ütötte 
fel főhadiszállását és csapatokat küld ki széltében 
o vidékre, hogy a boor marodeuröket bofog- 
dossák.

L o n d o n , április 13.
Lisszaboni táviratok megcáfolják azt a hirt, hogy 

a transvaali kormány nfttmáfamof küldött a portugál 
kormánynak. A hirt e mellett is igaznak tartják, «ie 
azt hiszik, hogy az ultimátumnak csak akadémikus 
karaktere van, mert Portugália ellenkező esetben azon
nal angol segítségért folyamodnék.

Ferkó hallgatott s egy korty pálinkát kért. 
Aztán sóváran nézte, hogy kik szállnak lo, kik 
szállnak föl. Minden kocsi csalódást hozott. Re
ménytelenül hallgatta a csilingelőst, és reményte
lenül nézett mindent.

ím e! Bénuljon meg bár és szakgattassék 
szét a szerelem alanya, az ifjú és lüktető vérű 
tost, még 0 hitvány időben is megőrzi a szerel
met épen maradt keblében és lángol a szenve
délyek kohója.

És a vége ? Azt mondják, szivszélhüdés 
értő a legényt. Szebben mondva, megrepedt a 
szive. Tehát még az is!

De hát nem elég gyakori eset, mikor gyön
géd érzelmei a férfit úgy letarolják, hogy so 
keze, so lába. Csak a fejő és a mello marad, hogy 
a bolondságait meg no fojthassa, so a gorjcdel- 
mektől futni ne tudjon.

Egy perc.
— A Budapesti Fapló tá rcá ja . —

Irta : Hobby Jones.

John Parkers szerette Cissy Krecnt, do 
annyira szerette, hogy mindenre, akár a legna
gyobb ostobaságra is képos lőtt volna értő. Egy 
szép napon tehát elhatározta, hogy megvallja 
neki a szerelmét és megkéri a kezét.

— Kedves Parkers — mondotta azonban 
Cissy — milyen örömmel lennék én az öné, ha
nem nagvon elkésett.

— Nagyon elkéstem ?
— Igen, Parkers, másfél órával. Mert más

fél órával ezelőtt jogyeztem el magamat Fred 
Wilkins-szol.

— ÓI — sóhajtott fel Parkers és obbon nz 
,Ó l“-ban benne volt az egész fájdalma és ezt a 
fájdalmat három hétig hordozta magában.

E három hét után megint annyira magához 
tért, hogy a legkülönösebb megerőltetés nélkül 
beleszerethetett ket.Lv Briukmanubo. aki az or

H ó m a , április 13.
Hir szerint a pápa enciklikdt fog intézni 

Angliához a béke érdekében.
F o k v á r o s ,  április 13.

Fokvárosból és környékéről különböző feleke
zetű lelkészekből álló küldöttség jelent meg Mitner 
kormányzónál, hogy a kormány politikájával való 
megelégedését tolmácsolja. Mitner azt válaszolta a 
küldöttségnek, hogy minél tovább tart a harc, annál 
erősebb lesz a kormánynak az az elhatározása, hogy 
olyan rendet teremt, amely a háború borzalmainak 
ismétlődését lehetetlenné teszi. A kormány nem kí
vánja a vitéz ellenség letiprását. de kompromisszum, 
vagy toldott-foldott egyezmény lehetetlen. Egyenlőt
len, egymásnak ellentmondó politikai rendszereket 
nem lehet tűrni olyan országban, amelyet a természet 
és a történelem egységesnek alkotott. Ha majd vége 
lösz a háborúnak, az angolok teltei lógják bebizonyí
tani, hogy nem aranyért és anyagi előnyökért küz
döttek s hogy szívesen hajlandók másoknak is meg
adni azokat a jogokat és kiváltságokat, amelyeket 
maguk számára követelnek.

London, április 13,
A Reuter-ügynökségnek jelentik Aliwalnorth- 

ból 12-diki kelettel: Boor forrásból származó hí
rek szerint, amelyek állítólag hivatalos közlemé
nyeken alapulnak, az angolok Wepenernél kedd
ről szerdára való éjjel kirohantak s ez alkalom
mal egy boer ágyút elvettok és sok bőért foglyul 
ejtettek. A boeroknak négy ágyúját hasznavehe
tetlenné tették. Négy boer parancsnok megsebe
sült és elesett.

Fokváros, április 13.
Egy gőzös, amelynek ma foglyokkal Szent Ilona 

szigetére kellett volna mennie, azt a parancsot kapta, 
hogy várja meg a Boshof mellett elfogott európaiakat,

L o n d o n , április 13.
A Tímeának jelentik Bloemfonteinből tegnapi 

kelettel: Dalgcty ezredes tartja a Wepener és 
Rouxville előtt lévő hadállásokat. Egy kommandó 
megszállta a várost. Fix németalföldi katonai 
attasé, aki a harcban megsebesült, operáció közben 
meghalt.

M ila n o , április 13,
A boer küldöttség ma délelőtt ide érkezett.

— BUD APESTI NAPLÓ. Március 31-én uj 
előfize és r.yilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
dejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

szág legbájosabb lcánvaihoz tartozott. Látszott, 
hogy neki is tetszik Parkers és ez nem is csoda, 
mert szó ami szó, Parkors csinos fickó volt. Ó 
egyébként megismételte azt, amit Cissy Kreen- 
nek mondott. A kezét kérte Kettynek.

— Ó istenem, beh kár! — sopánkodott a 
lány. — Miért is mondja maga Parkers ezt ne
kem olyan későn! Ha csak egy órával, ha csak 
ötvennyolc perccel ezelőtt tudtam volna, a leg
nagyobb örömmel igent mondok, de igy . . .

— De . . . igy . . .  de . . .  de . .  .
— Egy óra óta Bob Raleigh monyasszonya 

vagyok.
— Ezer menykő! — cs obbon a felkiáltás

ban . . . (lásd fönnebb!) . . . Azaz, hogy még 
som, ebben a fájdalomban még sem volt meg 
az a fájdalom, amelyot három hétig hordozott 
magában. Ezt a fájdalmát csak két hétig hor
dozta. Mert két hét múlva feltűnt 0 . Ő — Eve- 
line Smith. ő , aki az, országban minden más 
lényt elhomályosított. Ő, akit meg kellett szeret
nie annak, aki csak megpillantotta. És mivol 
Parkers mindig megcselekedto azt, amit csele
kednie kellett, megcselekedto most is. Tüstént 
beleszeretett a szép, a pompás leányba és nyom
ban el is határozta, de minden haladék nélkül, 
hogy olmegy miss Evolinehez, hogy megkérjo a 
kezét, a világ legbájosabb kezecskéjét.

— Ajánlata, mister Parkers nagyon meg
tisztelő és magunk közt szólván, teljes szivemből, 
igazán teljes szivemből elfogadnám ...

— H a .. . .  k egyed .... m á r .. . .  — szakí
totta íélbo Parkers bús sejtelemmel.

— Igen, ha már nem volnék eljegyezve.
— Kivel? — kérdezto Parkers csaknem 

hangtalanul.
— Ben Holloyvcl.
— É s . . . .  mióta, miss Evelino? Hány 

pere óta?
A lány csodálkozva nézett rá :
—  íb is z  pere éta.
— Ó l — és . . .  nem, ebben az ,Ó l“-ban 

nem volt. mint az olvasó sejteni véli. fáiüalom.
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H ÍR EK .
B u d a p e s t ,  április 13.

—  S z e m é ly i  h ír e k .  Becsből jelentik, hogy gróf 
Széchenyi Imre, a király személye körüli uj miniszter 
ma odaérkezett. — Dr. Réczey Imre egyetemi tanár 
ma a berlini sebészeti kongresszusra, olutazott a fő
városból.

— A nagyhét. A budavári koronázó Mátyás
templomban ma zsúfolásig meg voltak a padsorok 
tömve az ájtatoskodókkal. A csonka gyászmise 9 óra
kor kezdődött, amelyen a szertartást Vaszary Kolos 
bíboros hercegprímás végezte, amelynél segédkeztek: 
dr. Kohl Medárd pápai prelátus, dr. ITaftásr Gyula 
primási irodaigazgató, dr. Kiinda Teofil esztergomi 
kanonok, báró Gudenus Aurél és Andor József udvari 
papok, Krizsán Mihály pápai kamarás szemináriumi 
igazgató, dr. Nemes Antal apátplébános és számos 
növéndékpap. Mise alatt Krisztus kínszenvedésének 
történetét énekelték magyar nyelven szent Pál apos
tol és evangélista Írása szerint. Mise után orgonán 
Pallestrina „Popule meus*-át, Vavrinecz „Vexilla Re- 
gis*-ét és „Ecce quomodo moritur“-át. A szép és 
megható orgonazene után dr. Walther Gyula primási 
irodaigazgató lépett a szószékre és beszédet mondott 
a nagypéntek jelentőségéről.

Bécsben a király, a főhercegek, Goluchowski 
közös külügyminiszter é3 az osztrák miniszterek, a 
legfőbb udvari méltóságok és a tábornoki kar jelen
létében a szokásos pompával ment végbe a Burgban 
a passzió és a sirbatétel szertartása.

•
A belvárosi főplébánia templomban a föltámadás 

ünnenét délután hat órakor tartják meg. Mivelhogy 
az eskütér legnagyobb része az uj hid építkezése 
miatt el van zárva, a körmenet a Ferenc József-rak- 
part felé vonul, a Kötő-utca és a Városház-teret meg
kerülve visszatér a templomba. A körmenet alatt a 
68. gyalogezred zenekara azokat a régi magyar egy
házi énekeket fogja előadni, amelyeket Böschatt Já 
nos belvárosi káplán állított össze és Szabó Xavér az 
országos zeneakadémia tanára, Neuner József a 68. 
gyalogezred zenekarának karmestere és Langer Vik
tor a lipótvárosi egyház karnagya hangszereltek. A 
belvárosi főplébánia templomban az egyházi szertar
tás alatt az egyházi zenekar S:auther Zsigriond kar
nagy vezetése alatt Kosch-Helmesberger Tantum ergo- 
ját adja elő, mely alkalommal a hegedűszólót dr. 
Gobbi Kát oly hegedűművész átszsza.

Husvét vasárnapján délelőtt tiz órakor a ferenc
városi plébánia templomban fényes zenésmiso lesz, 
amelyen a következő egyházi dalokat adjak elő: 
Gradualéra 0  salutans hostia Haniseh Jánostól, énekli 
Ilader Irma zene- és énektanitónő; Offertoriumra 
Ave Maria Kenedich Kálmántól, a Népszínház tagjától, 
énekli a szerző, dr. Darvay J. szóló-hegedű- és Pfeifer 
Gy. orgonakisérete mellett; benodiktusra: Imádlak 
nagy szentség Stradollitól, énekli Kenedich Kálmán.

—  C r ls p l  meggyógyult. Rómából jelentik: 
Crispi értesítette barátait, hogy szembajából, miután 
többször megoperálták, teljesen kigyógyult és vissza-

hanem valami, ami megkönnyebbülésnek nevez
hető. Mert hogy csak húsz perccel késett el, ez 
visszaadta a reménységét, azt a reménységét, 
hogy legközelebb már nem fog elkésni. Rekordja 
rendkívül javult. Egy óra harminc perctől ötven
nyolc perchez, ötvennyolc perctől húsz percig 
juthatott már előre. Ez fényes volt és most már 
sánszai voltak, hogy az asszonyért való verseny
ben legközelebb már mint jó első fog cél
hoz jutni.

Ez a legközelebbi verseny nem is váratott 
magára sokáig. John Parkers. aki olyan könnyen 
lángra gyűlt, kevés nappal később forró szere
lemre lobbant Alice Montrose, a kétségtelenül 
bájos leány iránt, amint azt mindenki tudja.

— Most, vagy soha! — mondotta magában 
John Parkers és elment miss Alicohcz és kérte, 
hogy legyen az övé.

— Hogy az öné leg.vok? Ezer örömmel, 
így végre mégis elérte célját John Parkers.

Hip! Hip! H ip.' Hurrá!
Este mondja noki Alice:
— Tudod-e, kedvesem, hogy éppen csak 

egy hajszálon függött, s a to helyeden most 
más van ?

— Hogyan? — kérdezte John Parkers.
— Mert egy perccel utánad Bili Walker 

is jött. hogy szintén megkérje a kezemet.
mind a kotten novottek és John magé 

hoz szorította Alicct és forrón megcsókolta.
Egy perc! Egyetlen egy perc döntötte el a 

boldogságát!

Három héttel később John Parkers és Alico 
Montrose egy pár lett. És egy pár maradtak 
soká, soká, soká. Három hétig legalább, vagy 
talán négy hét is volt? Akkor . . . nos akkor 
ment még valahogy a dolguk, csakhogy két felé. 
És John Parkers a haját tépte és átkozódott.

— Egy perc! — kiabálta — csak egyetlen 
egy perc! Vigyen el engem uz ördög, amiért 
olyan nagyon siettem 1 . . .

nyerte látóképosségét. Crispi jolor.leg Nápolyban van, 
május 16-án Rómába érkezik és részt fog vonni a 
kamara ülésein.

—  A  k e r e s k e d e lm i  a lk a lm a z o t ta k  k á r é  m a.
A Budapesti kereskedő-ifiak társulata nemrégiben kér
vényt nyújtott be Hegedűs Sándor kereskedelmi mi
niszterhez, a felmondási időnek törvényes szabályo
zása tárgyában. A miniszter a napokban a következő 
választ küldte a társulat elnökségének:

Folyó évi január 19-én kelt, közvetlenül 
elém terjesztett felterjesztésre, melyben a ke
reskedelmi alkalmazottak helyzetének könnyí
tésére irányuló egyéb törvényes intézkedésen 
kívül a korcskedeimi alkalmazottak felmon
dási idejére és általában jogállására vonat
kozólag a törvény némely szakaszainak mó
dosítását kéri, értesítem a társulatot, hogy 
előterjesztését megfontolás tárgyáva teszem 
és vagy kiilön törvényalkotásra, vagy a ke
reskedelmi ipartörvény revíziójánál felhasz
nálom.

Hegedűs, s. k.
—  K o h l M o d á . ú — k a n o n o k . Egyházi és politikai 

körökben egyaránt el van terjedve az a hir, hogy 
a váci püspökségre gróf Csáky Károlyt, az igy Esz
tergomban megüresedő kanoaoki stallumra pedig 
dr. Kohl Medárd hercegprimási titkárt nevezik ki. 
Amint a Keleti Értesítő •elönti, Kohl Medárd kano
nokká való kinovoztetése pápai dispenzáció alapján 
történik. Kohl benedekrondi szerze es s mint ilyen 
pápai dispenzéció nélkül csak címeket kaphat, bene- 
ficiumot nem, o végből pápai engea’elemmel világi 
pappá kell lennie.

—  W l a s s i c s  G y u la  á l la p o t a .  Dr. Wlassics 
Gyula vallás és közoktatási miniszter, mint értesü
lünk, már teljesen visszanyerte egészségét. A jövő 
szerdán haza is érkezik s csütörtökön elfoglalja hi
vatalát.

— A z a n g o l k ir á ly n ő  é s  a z  in flu en za .
Hat esztendővel ezelőtt Viktória királynő leányá
nak, Beatrixnak unszolására odanyujtotta a te
nyerét egy cigányjósnőnek, hogy mondjon neki jö
vendőt. A banya azt jósolta, hogy a század 
utolsó esztendejében véres nagy háborujok lesz 
az angoloknak, hogy a szászkóburgi nagyhorceg- 
ségben nem egyenes ágon esik meg a trónörök
lés és hogyha a királynő egyszer influenzába 
esik, sohase gyógyul ki belőle. Két esemény már 
bekövetkezett s a királynő attól tart, hogy betel
jesedik a harmadik is — és iszonyúan fél az 
influenzától.

— A k ir á ly  a j á n d é k a  a z  á l la t k e r tn e k .  0  fel
sége intézkedett, hogy a schönbrunni menazsériának 
egy sziámi elefántja a budapesti állatkcrtnck el
küldessék. Amint a szállításra alkalmas vasúti kocsi 
elkészül, nz elefántot azonnal elhozzák Budapestre. 
A hatalmas állat abból a gyűjteményből való, ame
lyet Csulalongkorn sziámi király a bécsi udvarnál tör
tént barátságos fogadtatásának emlőiéül a királynak 
ajándékozott.

— B ra n d es G y ö r g y  jo b b a n  van . A ki
váló dán író, nki néhány nap előtt betegen tá
vozott fővárosunkból, o hó 11-ikén megérkezett 
Kopenhágába. Most egy Huszár Vilmoshoz inté
zett. levélből örömmel értesülünk arról, hogy 
Budapesten feléledt baja nemcsak hogy nem na
gyobbodott, mint ezt ő maga hitte, hanem ellen- 
Kezőleg jobbra fordult, úgy hogy Brandes nem
sokára teljesen felépülhet. A kitűnő férfiú buda
pesti barátai bizonyára örömmel fogadják ezt 
a hirt.

—  A z  o r s z á g  ó im é r a  é s  a z  e g y e st il& to k . A
belügyminisztérium vezotósével megbízott miniszter
elnök nz ország címerének egyleti lobogókon való 
használása tárgyában a hivatalos lap mai számának 
közlése szerint a kővetkező körrendeletét intézte 
valamennyi törvényhatóság első tisztviselőjéhez:

Utóbbi időben ismételten előfordult, hogy 
egvletek azt a kérelmet terjesztették elő, hogv 
egvleti lobogójukon az ország címerét használ
hassák.

Tény ugyan, hogy ilyen kérelmek folytán a 
mu tban adattak ki engedélyek, az 18^3. évi 
XVIII. ti'rvényoikk rendelkezéseinek másfél év
tizeden át gyakorlati alkalmazása körül szerzett 
tapasztalatok azonban a m. kir. miniszterelnök
séget arra a meggyőződésre vezették, hogy az 
ország cimerénok zászlókon, lobogókon való 
használata nem esik az 1883. évi XVIII. törvény
cikk rendelkezései alá és azért nem is képezi en
gedélyezés tárgyát,

—  O r s z á g o s  k á v é s - k o n g r e s s z u s .  A  kávésok 
sérelmesnek tartják magukra nézve az uj itnlmérési 
törvény egyes pontjait s annak megváltoztatása céljá
ból augusztus 11. és 12-én Aradon orszigos kon
gresszust tartanak. A kongresszus által szövegezendő 
emlékiratban ki fogják fejteni az uj italmérési tör
vény káros következményeit, amelyek a kávésok 
megélhetését veszélyeztetik. Az emlékiratot küldött- 
ségileg lógják átadni. Szélt Kálmán miniszterelnök
nek és Lukács László Dénzugyininiszlernek.

— H ogy  le s z  c s á s z á r  a  tró n ö rö k ö sb ő l 
— K hinában?  A khinai özvegy császárné arról 
is jó előre gondoskodik, hogy ha — amit az Isten 
ne adjon — meg találna halni, az ő politikája 
uralkodjék azután is a mennyei birodalomban. 
A gyámoltalan fiatal császár már teljesen az ő 
szellemében uralkodik, most meg már a trón
örököst fogta nevelőbe. A nevolő egy Ilsütung 
nevezetű híres mandarin. Arról híres, hogy ezelőtt 
két esztendővel ő volt az, aki a bennszülötteket 
föllázitotta az európaiak ellen. Egy novezetos 
mondását is kolportálják a híres férfiúnak. Azt 
mondja tudniillik, hogy addig nem akar meg
halni, míg egv európai kicserzott bőrén végig 
nem nyújtózott. — Ilyenformán a trónörökös ne- 
veléso jó kezekbe van letéve.

—  M a g y a r  h ír la p ír ó k  B e r l in b e n .  A magyar 
király berlini látogatása viszonzása a német császár 
bndnpes'i látogatásának, mely alkalommal tudvalevő- 
lég a berlini sajtó legkiválóbb képviselőit üdvözöl
hettük Budapesten. A német irók és hírlapírók 
tiszteletére akkoriban Budapest székesfőváros dísz- 
lakomát, nz Otthon irók és hírlapírók köre pedig 
fényes estélyt rendezett. A berlini Hírlapírók 
Egyesülete, a Klub dér Presse a magyar király 
1 erlini látogatása alkalmából viszonozni óhajtja 
a magyar kartársík vendégszeretetét és meghívást 
intéz a Budapesti Újságírók Egyesületéhez éa az Otthon 
irók és hirlnpirók köréhez. A meghívás végett dr. Wohl 
Lajos berlini hírlapíró Budapestre érkezett, hogy 
személyesen tárgyaljon a két egyesület elnökével: 
Vészi József országgyűlési képviselővel és Rákosi 
Jenővel.

—  A  boorok kémei. A háboruviselésben
nagyon fontos tényező a kémszolgálat. Nem az, 
ami akkor következik el, ha már kitört a háború, 
hanem ami megelőzi azt. Érdekes följegyezni 
való az angol-boor háborúban az, hogy a boerok 
kémszo’gálata remekül van berendezve. Trans- 
vaalnak Angliával vívott első háboruja után 
szervezték a szolgálatot. Felügyeletük alá vonták 
a Natalban és a Fokföldön élő angolokat s ügy
nököket küldtek Angliába is. Kilencvenötben, 
amikor nyilvánvaló lett az, hogy Anglia csak az 
alkalmat keresi az újabb összetűzésre, kiterjesztet
ték a kém szolgálatot. Kémeket küldtek Londonba, 
Parisba, Berlinbe, Canadába és Ausztráliába is 
s már akkor nyolcszázezer koronát költöttek esz
tendőnk int arra. hogy meglepetés no érhesso 
őket. Mikor Jameson betört Transvaalba, még 
szélesebb alapra fektették a kémszolgálatot s négy 
millió koronát áldozlak rá évenkint. Érdekes, 
hogy ebben a fontos misszióban igen sok nőt 
alkalmaztak s legfontosabb értesüléseik jó részét 
éppen a kémszolgálatra küldött asszonyaiknak 
köszönhetik.

—  S t e r n b e r g  ^ r ó f  a  b o e r  h á b o r ú b a n . A Becsbe
visszatért Sternberg Adalbert gróf egy bécsi lapnak 
levelet irt. amelyben a róla felmerült híreket helyre
igazítja. Kijelenti első sorban, hogy ő nem kért Devm 
gróf nagykövettől ajánló levelet szabadonbocsátá«a 
végeit és hogy Transvaalban csak mint szemlélő for
dult meg, hogy a háborúban minél többet tanulva, 
tapasztalatait hazája javára értékesíthesse. A Hosszú 
Tora felállításánál nem segédkezett, csak jelen volt. 
Az igaz, hogy résztvehetett a boerok nehány hadi
tanácsában is. de aktív részt a háborúban nem vett, 
már azért sem, mert fegyvere sem volt. Végül kijelenti, 
hogy más vélem-nyo van Caimberlainről és szindi- 
kátusiiról Ó3 más nz angol népről, azok eljárását el
itéli, de teljes rokonszenvvel viseltetik a brit nép 
iráut.

— W ashington szobra P á r t ib a n .  A  franciák
az amerikai szabadságharc emlékére, molyben Lafayette 
is résztvelt, óriási szobrot emeltek New Yorkban a 
kikötő bejáratánál. Most az amerikaiak viszonzásképp 
Hatátitg/on Györgynek, az Egyesült Államok első 
elnökének állítanak szobrot I’árisbati. Amerikában 
bizottság alakult erro a célra Mac Kinleyné elnöklete 
alatt és a gyűjtés 250.0C0 frankot eredményezett. 
Toki ntvo a franciák angolellenes hangulatát, a szobor 
leleplezésekor nagy tüntotésro van kilátás, mert 
Washington volt az, aki Amerikát fölszabadította az 
angol uralom alól.

—  L e n g y e l  I s t e n t i s z t e le t e k .  A z  E g y e to m -
tcmplomban e hó 18-ikától 24-ikéig, Kőbányán pedig 
április 25-ik’tól május 3-ikáig három lengyel pap 
egyházi beszédet taxt s gyóntatást végez. A három 
lelkész bo fogja szentelni a Lengyel Munkás-Egylet 
részéről a kőbanvai templom számara felajánlott 
háron zászlót is. Z iszlóanyák Wenckheim és Gyónj 
grófnők lesznek.

— Az oláh túlzók győzelme. Mint aradi leve
lezőnk táviratozza, az aradi román egyházmegye zsi
nati togvólasztásai a túlzó oláhok győzelmével vég
ződlek. J/awgra Vazul két mandátumot is kapott, mig 
llaniz a, a volt püspökjelölt csak egy szónyi többség
gel tudott bejutni a zsinatba. A zsinat április 29-ikén 

, Aradon ül össze.
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—  T a k a r é k p é n z tá r i k ö n y v e c s k e  a  jó  
ta n u ló k n a k . É letrevaló  s igazán eléggé meg 
nein dicsérhető ú jítá s t hozott bo a kőbányai 
iskolaszék abba a rendszerbe, nmelylyol az isko
lai év végén m egkülönböztetik a jó tanulót a 
»ossz tanulótól. Freyler G yula iskolaszéki gond
nok ind ítványára elhatározták , hogy ezután nem- 
ssak ajándék-könyveket osztanak szét azok kö
zött az iskolások között, ak ik  m egérdem lik a  ju
talm at, hanoin pénzt is. Nem  úgy, hogy pár 
forintot a  m arkukba nyom nak, hanem  m indjárt 
posta takarékpénztári betétképpen. A betéti könyv 
a gyerek nevére lesz k iállítva s a táb lájára  ez 
lesz írv a : A szorgalom ju talm ául — az iskola
szék. Az iskolaszék tudom ására hozta  ezt a  ha tá
rozatá t a  többi budapesti iskolaszéknek is, föl
kérve őket arra , hogy párto lják  a  kezdeményezést.
, —  J ö n n e k  a  k ir á ly o k  ! Ily címmel Capus Alfréd
a következő kis kiállítási karcolatot Írja a Figa
róban :

A király ’rdi a kancellártól:
— Mi bajr kancellár?
A kancellár felel:
— Semmi, felség.
— Bocsánat! Ismerem az arckifejezéséí s látom, 

hogy ma bántja valam i. . .
— Igaz.
— Megengedem, hogy megmondja szomorú

sága okát.
k. . — Nem merem, felség.

A király, méltóságteljesen:
— És ha parancsolom?
A kancellár meghajol:
— Akkor megmondom. Megmondom, mily nagy 

volt meglepetésem, amikor megtudtam, hogy felséged 
a párisi kiállításra utazik.

— Nagy örömmel megyek.
— Felséged, ugvlátszik, nem tudja, hogy a 

francia kormány csupa demagógból áll.
— Harminc óv óta van ez már igy 1
A kancellár rémülten mondja:
— De most már szocialista miniszter is van a 

kormányban I
A király:
— Nem szocialistább, mint én.
— Felséged beleegyezik, hogy egy szocialista 

miniszter fogadja? S hogy Galliffet vezesse a csapa
tokat a nagy szemlén?

— Már bogyno egyezném belel
— Felség , . .
— Hallgasson, kancellárom, és csomagollasson. 

Higyje el, nagyobb biztonságban leszek s jobban 
fogok mulatni ezek közt a forradalmárok közt, mint 
otthon, hü alattvalóimnál . . .

—  H a lá lo z á s .  Neuschloss Miksa építési vállal
kozó ma reggel 7 órakor 68 éves korában meghalt 
Budapesten. Neuschloss 1878-ban, a párisi kiállítás 
alkalmából a Ferenc József-rend lovagja lett. Mint 
építési vállalkozó építette : Torontá’.megve székesegy
házát, a zimonyi és belgrádi pályaudvarokat, több 
fó- és vicinális vasutat, legutóbb redig a Rábasza- 
bálvozási munkálatokat végezte. Nagyszámú családja, 
köztük fia, Neuschloss Kornél fővárosi műépítész és 
vo:e Thoman István zeneakadémiai zongoraművész 
gyászolja.

Mandl L  Jós volt tőzsdetanácsos. a fővárosi ko- 
reskedővilág előkelő tagja ma meghalt Budapesten 
ötvenhat éves korában. Az elhunytban dr. A/ar/oii 
Bandor fővárosi orvos apósat gyászolja.

Kozma Márton államvasuti ellenőr 10-ikén meg
halt Csapon ötvenhat éves korában.

—  A  asoolaliata-kongresszas. A husvét két 
napján tartandó szocialista-kongresszusra rengeteg 
sok indítvány érkezett a szociáb’emokta párt vezetősé
géhez. Többek között tárgyalni fogják a kitűzőit 
tárgysorozat után, hogy szocialisztikus tanfolyam léte- 
eilessék a munkások részére . zon célból, hogy a 
szociáldemokrata munkásmozgalmak elméleti és gya
korlati kérdéseit alaposan m egism erek. A pártvoze- 
tőség az európai nemzetközi szocialdemokrata-pártok- 
kal a legszorosabb Összeköttet ésáe lépjen, A budaposti 
pártvezetőség állal egy román nyelvit pártlap adassé'c 
ki. Román szervezőbizottság választassuk, melynek 
székhelye egy erdélyi városban legyen.

—  T e m p lo m é p l té a  E r s s é b e t f a lv á n .  Az erzsé- 
betfalvai izraelita hitközség uj díszes templomot épít
tet 70.000 korona költséggel. A templom tervezésévol 
Rempler Vilmos budapesti műépítészt bízták meg. A 
kis méretei mellett is monumentális jellegű épület a 
rohamosan fejlődő helységnek díszére fog válni.

—  M e g h a lt  i j e d t é b e n ,  ifit/ler Károly magyar
óvári születésű pincér tegnap hirtelen meghalt Csányi- 
utca 6-ik szám alatt levő lakásán. Hozzátartozói azt 
mondják, hogy tegnapelőtt éjjel eszméletlenül hoztak 
haza és amikor később magához tért, elmondta, hogy 
©gy leányt látott az emeletről leugrani. A rémes 
jelenettől annyira megijedt, hogy elájult és össze- 
lOgyott. Valószínű, hogy a hajós-utcai öngyilkosság
n a k  v o lt  tanúja. Otthon ismét rosszul lett és meghalt.

— A  b o e r o k  u j f ő v e z é r e .  Egy Johannesburg
ban élő francia ember leveléből érdekes jellemképet 
kapunk Joubert utódjáról, Bolha tábornokról, a boerok 
uj hadvezéréről. A levél Írója Johannesburgban ta
lálkozott Botba tábornokkal, mikor rnég Joubert volt 
fővezér és Boberts partra szállt Fokvárosban. A bős 
tábornok éppen spionskopi diadala fáradalmait pi
hente ki és békés polgár módjára sétált Johannes
burg csaknem néptelen utcáin. Vele volt bájos fiatal 
nője is, aki — két csata közötti időben — találka' 
adott noki a fővárosban. A francia megismerkedett 
Bolhával és igy írja le róla nyert benyomásait:

A tábornok kora ? Alig 36 esztendő. Ha az 
ember maga előtt látja, még csak nem is sojtheti, 
hogy ez amaz ember, aki az angolokat visszakergetto 
a Tugolán. Egyszerűsége szinte hihetetlen. Semmi jo’o 
nem látszik rajta a veterán katonának. Csodálatra
méltó szerénységgel háritia másokra mindazokat a di
csőséges haditettek érdemeit, amiket mindenki az 
övéinek tud, első sorban alantasaira, a kik vakon 
engedelmeskednek neki, s a kiknek hozzá való bizo
dalma és ítéleteiben való megnyugvása közmondá
sossá vált. Rendkívül tud hatni a burgherekre. Olyan 
hűségesek ez iránt a körszakállas, nyílt és végtele
nül nyá ns tekintetű Tatai ember iránt, a kinek br^nz- 
szinü arcán fenséges nyugalom honol, hogy szívesen 
áldozzák érette életűket is, csak parancsát teljesítsék. 
Arra a kérdésemre, hogy hol tanulta a fegyverrel 
való bánásmódot és taktikai ismereteit, igy vála
szolt Bolha :

— En nem tartom magamat európai érlelőmben 
veit taktikusnak. Európai háborúban semmi jelentő
ségteljest sem tudnék produkálni. Itt szonban haszna
vehető ember vagyok, mert tapasztalataim utján 
szereztem gyakorlatomat. S e legjobb gyakorlat a 
háború. Nem tartozom semmi határozott iskola 
hívei közé. Vezetőm, Ifayer Lukács oktatott be a 
hadviselésbe, mikor a kofferek ellen vezettem ex
pedíciót. Az ő rendszerét követem én. Neki köszön
hetem decemberi sikeremet Colenso mellett Buller 
ellen és hogy segíteni tudtam abban, mikor az an
golokat a Spion-kopról elűztük. Katonai karrierem 
a csatatér; egyedül ott tanultam. S ha van egyné
mely érdemem, azt csak igen tisztelt Kritger elnö
künknek köszönhetem, aki fővezérré választott.

Bolha szerényen hallgatott arról, hogy népszerű
sége, roelyot a volksraadban adott tanácsaival szer
zett, mennyire megokolt. A társalgás erro a colensoi 
ütközetre tért és Bolha maga beszéli el egyszerű 
modorában, hogy miképpen nyerte azt meg. Az üt
közetnek csak azt a borzasztó epizódját akarom el
mondani : Botha először azt beszélt© el, hogy mikép
pen állította föl három holvült boer kommandóit, a 
honnan Buliért megtámadhatta.

A harmadik helynek — folytatja — vélemé
nyem szerint a Tugelán át vert hídnak kellett lennie. 
Az angolok is ott állították löl ágyúikat s egy da
rabig lődöztek bennünket. Szigorú tilalmat adtam ki, 
hogy a tüzet nem szabad viszonozni. E rre az an
golok 200 méternyire közeledtek a vasúti hídhoz. 
Sőt az angol gyalogság íőerojo is a part felé nyo
mult. Kellő pillanatban azonban irtóratos tiiz fogadta 
őket. Es mikor az angolok látták, hogy ágyúikat 
elvesztik, rettenthetetion erőlködéssel iparkodtak so
rainkat keresztültörni, hogy visszaszerezzék azokat. 
Öt ízben próbálkozott az ellenség koresztúlhatolni és 
öt Ízben hullottak rakásra egy domb oldalán. Alig 
hullott el az egyik csapat, jött a másik, hogy he- 
lyébe lépjen és melléjo hulljon. Este hallottam az
után, hogy a tartalék csapatoknál volt tisztek csapa
taiknak parancsot adtak, hogy az elŐrenyomulókat há
tulról lödbzzék, nehogy azok visszaforduljanak. Én ebből 
unt se láttám, nem is hiszem.

—  A s  ö s k e r e .'X té n y  a r b e o lo g u s o k  k o n g r e s z -  
szusa. Az nrkeologusok kongresszusa jövő héten 
nyílik meg Rómában. Magyarország részéről dr. Czobor 
Béla egvo érni tanár és dr. Récsey Viktor pannon
halmi főkönyvtáros hivatalosak a kongresszusra.

— H ázasság. Tedesco Viktor ina tartotta eskü
vőjét Fleischh(teker Hermin bárónővel, néhai báró 
Fleischacker lnne tábornok leányával. Az esküvőn 
mint tanuk szerepeltek a menyasszony részéről: Ro- 
honezy György altábornagy térparancsnok es báró 
Fleischacker Hugó cs. és kir. huszarföündnagy, a 
vőlegény részéről J/ezrt Mór országgyűlési képviselő 
ts  Ernyey Gyula takarékpénztári igazgató.

Ivántos Gyula, a fővárosi államrendórség VIII. 
kerületi kapitánya tegnap vezette oltárhoz Plaekwitz 
Terezt a nagy-barsauyi relorraatus templomban.

—  E g y  k e l le m e t l e n  Z o la . Szerdán kellett volna 
megjelennie a párisi törvényszék előtt egy fiatal
embernek, nki többek közt eev környékbeli mészá
rosnál is betört. A derék ifjút Mártiiénak hívjak s 
állandóan a Zola nevet használja. Zola ur jobbnak 
látta megszökni s igy csak in contuuiaciam ítél
ték el.

—  B o j e le n t e t t  ö n g y i lk o s s á g .  Sztarek Ferenc 
17 éves nyomdász-segéd tegnapelőtt eltűnt Hold-utca 
15-ik szám alatt levő lakásáról. Levelet hagyott 
hatra, amelyben azt írja, hogy a Dunába öli magát. 
A rendőrség nyomozzi az életunt ifjút.

— A  c s ó k o ló  d ó g y á r o s  szigete. New Yorkból 
írják a következőket: A Szent Lőrinc öbölben levő 
2nbco*ít szigetről nemrégiben egy egész halásztelepet 
utasítottak ki. A szegény halászok huszonöt év óta 
éltek nyugodtan és békében kis kunyhóikban, az ős
erdők széleiu. Jog szerint nem igazságtalan ez a ki
utasítás. A szigot valóban nem ezeké a halászoké, 
hanem .Vóiicr gazdag párisi csokoládégyárosé. A csoko- 
ládógváros megvette Anlicosli sz getet 8 át akaria ala

kíttatni vadaskertié. Párisi barátaival akar itt va lászni, 
s ezért elsősorbau a szegény halászokat űzte el régi 
helyükről. Egész falura való embert kergetett el ott
honából s ezeknek a nyomorúságban élő halászoknak 
utolsó falat kenyerüket vette el ezzel. A port a 
québeci bíróság előtt tárgyalták egész Kanada lakos
ságának nagy érdeklődése mellott. Persze, a közhan
gulat a kiiildözött szegény halászok mellett van, akik 
egy blazirt csokoládégyáros szeszélyének estok áldo
zatul. Attól tartanak, hogy a dologból komoly tünte
tések lesznek.

—  E g y  k a to n a  le s z ú rta  a  t is z t jé t . Teg
nap este Besztercén egy polgárember a feleségé
vel sétált az utcán. Egy közkatona jött velük 
szembe és olyan kihivóan viselkedett az asszony
nyal szemben, hogy a férj kénytelen volt egy 
arra jövő tiszthez fordulni védelemért. A tiszt 
szigorúan rendreutasitotta a katonát, de az ennek 
sem engedelmeskedett, hanem visszafeieselt a 
tisztnek. A szóváltás mind izgatottabb lett s az 
lett a vége, hogy a katona bajonettjével mellbe- 
szurta a tisztjét. A tiszt összerogyott s a gyilkos 
baka a nagy zavarban elmenekült. A bajonettje 
azonban ott maradt s annak a száma elárulta, 
hogy ki volt a merénylő. Már a nyomában is 
vannak.

—  Á r a d á s o k .  A földmivelésügyi minisztérium 
vízrajzi osztályához érkezett mai jelentések szerint 
a veszedelem mindenfelé szünőben van, A Duna Pozso- 
ry ig  apad, s ezzel együtt a felsórészi mellékfolyók 
is, mint a Morva, Rába, Vág, Nvitra és Garam, 
nmolyok a legnagyobb veszélylyel fenyegettek, apad
nak, még pedig rohamosan. Miután Budapestnél a 
vízmagasság meghaladta nz öt métert, a fővárosi 
mérnöki hivatal tegnap esto elzáratta a zsilipeket s 
felállította a lokomobilekef, amelyek ma délelőtt óta 
szakadatlanul szivattyúzzák a csatornák vizeit. A 
minisztérium jelentése szerint a viz még holnap estig 
árad, s mintegy 580 centiméternél megkezdődik a 
lassú apadás. Az alsó rakodópart pár centiméternyi 
magasságig 8 egy napig lesz vízzel elárasztva. A ma 
érkezett jelentések szerint különben az egyes víz
magasságok a következők: Komárom 568 cm., Buda
pest 550 cm. (áradás tegnap óta 25 cm.), Paks 497, 
Baja 560, Mohács 543, Gombos 534. Újvidék 419, 
Zimony 431, Pancsova 394, Báziás 394, Drenkova 
337 és Orsóvá 395 cm.

A Rába vize erős apadásnak indult, és lehetővé 
vált, hogy a Megág-Láposon az ár gyorsabb vissza- 
eresztéso végett a töltés átvágassék. A helyzet általá
ban némileg javult és csak Beö-Sárkány közül Sopron
ban válhat a Rába és Rábca kiömlött árvizeknek 
találkozása miatt esetleg sulvo-abbá. A szanyi töltés- 
szakadás elzárásán nagy erővel dolgoznak és remé
lik, hogy az elzárás még ma befejeztetik. A szanyi sza
kadáson kiömlött viz szétterülését Győr vármegyé
ben sikerült eddig megakadályozni és több ezer hol
dat nz elárasztástól megóvni. Amennyiben a viz le
apadása megengedi, a viz leeresztése végett a töltést 
ott is át fogják vágni.

•
Sopronból taviratozzák: A szováti veszedelmet 

nagyobbnak hitték, mint amilyen. Az Eqyei és Árpás 
között levő útszakaszt az árviz elvitte. Bulyovszky mi
niszteri tanácsos, Baán alispán és Keleti főmérnök a 
veszélyeztetett helyeken voltak. A szánni gát még az 
éjjel elkészül. Sopron város középitészeti bizottsága 
elhatározta az Ikva folvónak csatornázás keretében 
való szabályozását. Délután Keleti főmérnök vissza
tért az ártérről. A helyzet kevezőbb. A véd-
töltését átszakitották, hogy az árviz a Rába anya
medrébe visszafolyhasson, másrészt a szanyi gátsza
kadásból kiömlő viztömog a barbácsi tóba, a termé
szetes medrébe raktároltatik. Ez által Barbács, Mag
lóca, Bősárkány kevesebb vízmennyiséget kap, mint 
gondolták. Bősárkányban Simon Elemér szolgabiró 
működik.

•
A magyar királyi államvasutak igazgatóságá

nak értesítése szerint a pápa-csornai helyi érdekű 
vasútnak csorna-szany-szcnt-andrási vonalán az árviz 
által okozott forgalmi akadályt elhárították és ezen a 
vonalrészen április 13-ikán az összes forgalmat újból 
megindították.

A pdpa-zzany-szent-andr&si vonalrószen a forga
lom még szünetel.

•
Prágából táviratozzák: Klappaiban nőm fordult 

elő újabb házbeoralás. de tiz épület veszélyben forog. 
A mostani földcsuszamlás gyorsabban történt, mint 
két évvel ezelőtt. Tegnap este megállt a csuszamlás. 
Ember, állat idejekorán monekült a veszedelem elől 
a tűzoltóság segítségével. A kárt 300.000 koronára be
csülik. Az elpusztult épületeket lehetetlen lesz ugyan
azon a helyen lölépitoni. A község nyugati része 
még sértetlen, úgyszintén a templom és az iskola, 
amelyeket az 1893-iki katAaatrófa után védőgáttal
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védtek raejr. A podkorai gróf Herberstein-té\e major, 
amely a llasenbergr ellenkező északi le tőjén van, 
napy veszedelemben forog. A hatóság harminc utászt 
küldött oda, bouy óvóintézkedéseket tosryen. Hatvan 
utász éjjel-nappal készenlétben van a községben.

— Ki»yótestőrcég;. Zulema Kcardy. fiatal svéd 
kigyóbüvölőnő, aki esténkint egy párisi variétó szín
házban produkálja magát, összeütközésbe jutott Lon
donban és Antverpenbon a törvénynyel. Ezért Paris
ban elfogatási parancsot adtak ki ellene, llamard, a 
párisi rendőrség egyik leje személyesen ment el a 
kigywbüvölőnő lakására, hogy az elfogatási parancsot 
végrehajtsa. Zulema egy nyugágyon hevert s amikor 
megtudta, hogy miről van szó, füttyentett egyet. 
Abban a pillanatban a párnák, szőnyegek alól vagy 
öt mérges kígyó ütötte elő a fejét.

— Uram — igy szóit Zulema — figyelmeztet
nem kell önt a a legkomolyabban, hogy abban az 
esetben, ha csak egy ujjal is nyúl hozzam, kígyóim, 
amelyek csak engem ismernek, föltétlenül halálos 
harapásokkal sebesitik meg önt.

— Én pedig — lelelte Hamard — arra kell, 
hogy figyelmeztessem önt, hogy kötelességem vógre- 
h; tásától semmi sem riaszt vissza. Ha pedig az ön 
bestiái részéről valami baj ér engem, úgy ön bizo
nyos lehet néhány esztendei legyház lelőll 
. Ez a komoly fenyegetés használt. Zulema bele 

tette a kígyóit egy kosárba, rábízta őket a szolgá
jára és nyugodtan követte a rendőrfőnököt abban a 
reményben, hogy befolyásos barátai majd csak ki
szabadítják?

—  F e l is m e r t  h o l t t e s t .  A napokban a központi 
vásárcsarnok kikötője mellett egy nő erősen oszlás
nak indult holttestet fogiák ki a Dunából. A holttest
ben Leitgeb József kertész, aki az Angyallöldön lakik, 
fölismerte Leitgeb Emma huszonegy éves leányát, aki 
január 24-ibén tűnt el hazulról.

— Ö ngyilkosság* a  végtárgyalás előtt. Nagy
váradról táviratozza tudósítónk: A megyebeli Bihar 
községben Bereczki Károlyt, a bihari körjegyzőség 
segédiegyzőjét halva találták a lakásán. A jó család
ból való, jeles képzettségű fiatal ember, mint a vizs
gálat kiderítette, nem természetes halállal múlt ki, 
hanem méreggel emésztette el magát, öngyilkosságá
nak hirtelen felgerjedt természete volt az o k a : hirte
len haragjában egyszer oly bűnös cselekedetre ragad
tatta magat, ami végzetes következményekkel járt rá 
nézve. Valami földmives ember állított egyszer az 
irodájába s falusi emberek szokása szerint igen nagy 
feneket kerített a dolgának. Az ideges segédjegyzőt ez 
kihozta a sodrából, összeszólalkozott a földmivessel s 
mikor az gorora án felelt: elvakult dühében kést rántott és 
úgy összeszurkálta, hogy sok sebből vérezve vitték el a 
jenvzői lakból. Bereczki persze szörnyen szánta-bánta a 
tét.ét, bocsánatot kért a megsértett embertói, de a 
dolgot nem lehe‘ett elsimítani, a gazda bűnvádi pa
naszt emelt a törvényszéknél, mely a segédjegyzót 
súlyos testi sértés miatt helyezte vád a á. Most kapta 
meg Bereczki az idézést a végtárgyalásra s ezért 
menekült el a földi birósúg elől.

—  E lg á z o lt a  a  v i l la m o s .  Ma reggel a váci- 
körnt 17. számú ház előtt egy harminc évesnek 1 tszó 
munkásember vállán nagv rnpircsomaggal közvet
lenül a 138. számú közvágóhidi villamos kocsi előtt 
át akart menni, de megbotlott s a kocsi előtt elesett. 
A kocsivezető Törik József rögtön ellenáramot adott, 
de a szerencsétlen ember, aki a nála talált iratokból 
valószínűleg Batár Józseffel azonos, a szenvedett sé
rülések következtében nyomban meghalt. A tanuk 
igazolják, hogy a szerencsétlenségnek Batár köny- 
nyeimü vigyazatlansága az oka. mások meg azt 
mondják, hogy az illető oly magaviseletét tanúsított, 
mintha öngyilkos szándékkal vetotto volna magat 
a  sinekre.

— L etartóztato tt nem zetközi osalók. A mün
cheni rendőrség már 1892 óta köröztet két szélhámost, 
aki Bajorországban orvosnak adta ki magát. Azt hi- 
resztelték, hogy Indiából valók és számos embert 
érzékenyen megkárosítottak. A körözésnek nvolc 
évig nem volt eredménye, mig végre most letartóz
tatták őket Bécsben. Megállapították, hogy nem Indiá
ból valók. Az egyik a Rajna tartományban született 
és kémikus, a másik csakugyan orvos és Budapestre 
való, a neve Krúdy Jenő Sándor.

— Öngyilkoséig! kísérletek. Konyán Jenő 
jo yzősegéd az é jel a tabáni ha óállamásról a Du
nába vetette magát. Szerencsére még élve kimentet
ték s beszállítottak a Rókus-kórházba. — Htnz János 
iparostanonc ma délben atyjának Práter-utca 28-ik 
szám alatt levő lakásán jobb halántékon lőtte magát. 
A mentók életveszélyes sebével a Rókus-kórhazba 
Beállították.

— A  T e le fo n  H írm o n d ó  ma, a nagyhét utolsó 
napján csak déli fél 1 óráig fogja újdonságait felolvasni, 
azontúl az olvasás szünetelni ing. Délután 4 órától 7-ig 
katonazenét, esto S-tól 11-ig pedig katona- és cigányzenét 
fog közvetíteni az előfizetők szórakoztatására.

(x )  L e g jo b b  e g y e n r u h á k , legszebb diszöltönyök, 
legolcsóbb libériák, revolverek és fegyverek Tiller 
Mór és tarsa, cs. és kir. udv. szállítóknál Budaoest. 
Központi városháza.

(x )  L in h a r t  V i lm o s  festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szentsének, gobelin-dekorációk, aquarell 
stb. festmények művészi kivitelben. . Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

(x )  Húsvéti tojások és fecskendők Kertész T.-nál.

fx )  A k á o la -a r o k r é m  2 korona. Akácia-szappan 
1 korona. Akácia-poudre, fehér, rózsa, krémé 1 
korona. E kiváló arcszépitő és tisztitó készítmények 
törvényesen vannak védve. Kaphatók a gyógyszer- 
tárakban. Főraktár: Kriegner Gy. gyógyszertára 
Bpest, Kálvintér.

Stefánia könyve.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Béos, április 13.
Ma reggel a Loohner-féle könyvkereskedés ki

rakatába egy uj könyvet tettek ki, amelynek cím
lapja e z :

J. LÜSEN.
G ED AN KE N S P LITTE R , ! 

E R LEBNISSE UND
EINDRUCKE.

W IE N  1000. 
LíCHNElfSCHE VERUOSBUCHHáNDlVKQ.

A közönség megostromolta a könyvkereskedést 
és néhány óra alatt szétkapkodták az első kiadást. 
Szól pediglen ez a nagy kiadói siker el9Ő sorban a 
könyv szerzőjének : J. Ztfsennek, önnek oz uj irodalmi 
névnek, amely mögött, a mint azt már a reggeli la
pok kipattantották — Stefánia, a volt özvegy trónörö
kösné. férjezett gró f Lónyay Elemérné rejtőzködik.

Sitfánia könyve telő van apró finomságokkal, 
őszinte vallomásokkal a lelki életről, sok-sok szub
jektív penaszszal és találó megjegyzéssel. Az egész 
könyv egy nagy gyónás.

íme nehány részlet belőle:

(A házasságról.)
Azok a házasságok, amelyeket vonzalomból 

kötöttek, általában rosszul végződnek, csak regény
ben lehetségesek ; a rokonérzés elég — úgy mond
ják — ,a  szerencsés házassághoz.* Nekem nem ez 
a véleményein. Akinek szive van, érzi, hogy a há
zasságban valami másnak kell lennie, mint a társa
sági konvenienciának, valami másnak, mint az állás 
és a vagyon egyenlőségének . . . Nem okvetetlenül 
szükséges, hogy a vonzalomból kötött házasság sze
rencsében legyen ; sőt úgy tetszik, hogy éppen az 
ellenkezőjének kell történnie, ott tudniillik, ahol tiszta 
vonzalomról van szó, amely két, egymáshoz méltó 
szívben fakad, amelyet a becsülés táplál (s’aliraento 
de respect) és amely nem hal meg a drága lénynyol, 
hogy a síron túl újra föltámidjon I

(Az életről.)
Ha rogénybon olvasná az ember, a fejét rázná 

és ezt mondaná: Túlzott! Ez a valóságban nem tör- 
történhetik meg. — De mégis megtörténik és nagyon 
pyikrán, amint hogy az élet egyáltalában gyakran 
sokkal rikítóbb színekkel fost, mint az iró tolla. Az 
iró meséjét hozzá alkalmazza a közönség Ízléséhez 
és fölfogó képosségéhoz, a sors kevésbé tekint erre 
és sok millió regényalakját vad kedvvel dobálja ide- 
oda a földgolyón; nem kérdi: elhiszik-e, arait ezzel 
vagy azzal művelek ? Cselekszik . . .  A sors cselekvő 
személyeit nem teszi bele valamelyik irány Prokusz- 
tesz-ágvába, bánéra n a  is súlyos sebet üt, amint 
tegnap ütött és ecsetjét mélyen belemartja az embe
rek szívó vóróbo.

(A boldogságról.)
Hányszor nem mentél már cl életedben a bol

dogság mellett?! Meglátott, do nem állt meg nálad. 
Megcirógatott finom közével és te nem merted meg
ragadni. Aztán eltűnt. A felületesség, vakság, félelem 
vagy a diskréció, — vagy talán a lelkiismereti aggo
dalom visszatartott, — és a következő pillanatban 
már — késő volt. Késő volt 1 Eltévesztetted hivatáso
dat 1 Boldogságod e ltűn t. . .

(Békülés a sírnál.)
A halál fenséges szine előtt elnémul mindon 

perelés, amelyet az élő tévedései felidéztek. Megbiin- 
hődött a bűnért, kiengesztelte, — és némán tiszteljük, 
becsüljük emlékét a halottnak, aki immár örök bírája
előtt áll.

(Beatus ille . . .) .
ó h  miért is nem születtem egyszerű környezet

ben, valahol a tengerparton, valami kis halászközség
ben, ahol az ember közelebb van a boldogsághoz és a 
békosséghoz, mint a mi komplikált társadalmunk 
magaslatain ! A boldogság a természetben van ; ami 
a természettől eltávolít, a boldogságtól foszt meg.

(Uj élet.)
Az ember soha sem felejt igazán, ha nincs elég 

bátorsága, hogy előbbeni életével határozottan éa 
örökre szakítson.

(Elhagyottan.)
Szüleim, barátaim, lassan-lassan mindenki elhagy 

engem. Látom, amint az élet mozgalmas tengerén 
más-más hajóra szállnak. Mindegyik ha'ó másfelé 
indul, de ide tér vissza. Csak az én hajókám marad 
meg a szeretett part mellett . . .

(Jövel, nap! 1)
Hát lehetséges?! Hosszú, hosszú, félelmetes, sötét 

éjszaka volt körülöttem — és íme most egyszerre a 
fekete felhős ég alján rózsás reménysugár mutatko
zik, valami fényes sejtelem, amely világosságot és 
meleget ígér! Hát fölszáll-e még az ón napom a mipa 
tündökletes szépségében?! Meleg sugarával meg 
fog-e enyhíteni ? ! Elcsókolja-o arcomról a könnye
ket ? i — Jövel nap, jövell, — szegény, csaknem el- 
bervadt rózsára találsz, amelyről a töviseket nehéz 
kézzel tépte le a sorsi

(Ötletek.)

Azok az emberek, akik utolsó csepp vérüket 
értünk föl akarják áldozni, az első cseppei többnyire 
igen takarékosak.

Régi barátoknál a lelkek érintkeznek, az újak
nál a kezek, — az ismerősöknál a keztyük.

Két dolog határtalan : az égbolt és az ostobaság.
Ha össze is köt ük ismét a barátság elszakadt 

kötelékét, azért a csomót mégis csak érezni fogjuk.
•

A közölt részletek mutatják, hogy a közönség 
nem várhat a könyvtől holmi pikáns vagy szenzációs 
leleplezéseket vagy kulisszatürténeteket.

J . Lüsen könyve egy költői értékű napló, amely
nek soraiból könnyezve és mosolyogva, reménykedve 
és kétségbeesve, bilincsekben és immár szabadon 
egy jól ös-iert arc felénk, akinek sorsát a nyilvános
ság ösmeri.

Azért is érti meg a napló mindon sorát.

Gyilkos pópa.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Pétarvár, április 9.
Az orosz paraszt nem tiszteli a lelkészét, 

fis ez éppenséggel nem csodálatos. Az orosz 
pópa elvégzi az egyházi szertartásokat, aztán ki
megy a templomból és többé nem lehet lelkiek
ben mintaképe a népnek. Az Isten szolgája sem
mivel sem különb a parasztnál. Iszik és kártyá
zik. Olykor egész éjjelen, olykor egész napon át. 
A szinódus érzi ezoket a nyomorúságos viszonyo
kat és nem egy szigorú rendszabályt szabott 
már a pópák kicsapongásainak a megfékezésére, 
de mindhiába: Oroszország nagy és a cár messze 
van . . .

A kasani kerületben most gyilkosság miatt 
áll a törvény előtt egy pap. A parasztság lázong 
és már-már kész lenne kápolnákat és templomo
kat rombolni. Mert nem is egyes-egyodül a pópá
jának az elvetemültségét tárja föl a gyilkosság, 
hanem a törvényszék itélöbiráiét is.

•
A kasani kerület hírhedt pópája meggyil

kolt egy parasztot, hogy hatalmába keríthesse 
áldozatának a feloségét. A  gyilkosságról már hű
tek óta bőszeitek a faluban, do n hatóság még 
mindig nem vett róln tudomást. Végre a parasz
tok összeszedelözködtok, beállítottak a kerületi 
törvényszék birájához és följelentették a lelkészü
ket. A bíró nem is faggatta ökot, a gyilkosság 
részleteit is ismerto már.

A pópát vád alá helyezték. A faluban min
denki szentül hitte, hogy Szibériába jutagyilko3 
pap, do nem igy történt. A reverenddt gyilkost ai 
esküdtek fölmentették. Hogy ez a fölmentő Ítélet 
hány ezer rubelébo korült a pópának, arról sokat 
beszélnek.

A gyilkos egyházi kerülotébon n megdöb- 
bontőon igazságtalan ítélet kimondása óta való-

> sáeos forrongás van. Aiu aligha fog a gyilkos
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megszabadulni tette gyümölcsétől. Az ügyész nem 
nyugodott meg a fölmentő ítéletben és a gyilkost 
legközelebb újabb osküdtszék elé állítják.

*
Az egytől-egyig mogvosztogetott esküdtök 

tegnap ítéltek a kasani kerület lelkészének a 
gyilkossága ügyében. A pópa ellen a meggyil
kolt paraszt foloségo totto a legmegdöbbontőbb 
vallomást.

Az egész gyilkosságba és szörnyű előzmé
nyeibe egyaránt bevilágít az áldozat feleségének 
a vallomása.

— Tizenkét éves loány voltam, — vallotta 
a fiatal özvegyasszony — mikor a pópa házába 
kerültem. Árva voltam és a pópa megsajnált. 
Legalább azt mondta, mikor magához vett. De 
rossz, gonosz lelkű a pópa. Elcsábított. A falu
ban sok rosszat beszéltek rólam is. És ez a 6ok 
rossz mind kevés volt ahhoz képest, amiről csak 
a pópa szobája tudna vallomást tenni. Hogy pedig a 
falubeliek megfenyegették a pópát, engom nyakába 
varrt egy legénynok, Vasziljevics Karónak. Soha
sem szerettem ezt a legényt. A pópa meg csalogatott 
magához. Karácsony előtt egy nappal azt mondta, 
hogy öljem meg az uramat. Én megmondtam, 
hogy nőm teszem. Erre rábeszélt, hogy! küldjem 
hozzá az uramat, majd ő végez vele. Elküldtem 
a szegény uramat. A pópa karácsony után egy 
nappal megölte, cl is temettük. A faluban aztán 
kezdték beszélni, hogy az uramat én öltem meg. 
Hát meg kellett vallanom az igazat. . .

A gyilkossággal vádolt pópa cinikusan hall
gatta végig ezt a vallomást. Néha-néha rámo- 
solygott egyik-másik esküdtre, mint akinek biz
tos kézben van az ügye. Föl is mentették az 
igazságot osztó népbirák. A szenátus semmitőszéko 
azonban már hozzájárult az ügyész fölebbezésé- 
liez és a reverendás gyilkos ilyenformán még se 
lógja Szibériát elkerülni.

~ o i .  — w .

109. szám i B udapest, szom bat

A viiánkiálíitás megnyitása.
Budapest, április 13.

Holnap nyitja meg ZomW elnök a párisi 
világkiállítást, nmelyro az összes müveit népek 
évek óta lázas munkával készülődnek s amely 
Ie2árja a múló század kulturális mérlegét és 
meghatározza az uj század művelődésének kiin
dulási pontját.

Dicsőséges dokumentuma akar lenni ez a 
sok száz pavillon annak, mire vitte az emberi
ség sok ezer év fáradhatatlan munkája után. Be 
akarja mutatni, hol tartunk ma. Képet akar adni 
a századvég nagv erőfeszítéseiről. Meg akarja 
csillogtatni a modern ember érzését a művésze
tek alkotásaiban, tudományát a munka minden 
egyéb terén.

Hű tükre lesz-e a mának f Tökéletes vizűm 
ropertumot fog-e adni mindarról, amit akarunk, 
amire törekszünk, ami a lelkünket előre hajtja? 
Ki tudja! Ma még fogalmat sem alkothatunk 
magunknak arról, hogy minő lesz ennok a világ- 
soreglésnek a képe. A kiállítás még nem kész. 
Vannak osztályai, amelyeken még hetekig fognak 
dolgozni. Mások rővidobb idő alatt is elkészül
nek, do a kiállítás megnyitásának napján még 
alig látni valamit. Az idegonek légióit ontják 
magukból a vonatok, Páris telni kezd, az 
árak már felszöknek. De a kiállítás tulaj
donképpen még nincsen meg. Loubet elnök ugyan 
holnap, szombaton délután kettőkor már meg
nyitja, do az ötszáz meghívott vendégnek még 
állványok közt kell majd botorkálnia, ha ugyan 
a szinte járhatatlan, feneketlen sárral födött uta
kon eljuthat az egyes pavillonokig. Mert Paris
ban, mint egy táviratunk jelenti, tegnap esto óta 
zuhog az eső s a kiállítás területén rögtönzött 
utak majdnem járhatatlanok, vagy legalább is 
oly rosszak, hogy csak néhány ösvényen lehet 
gyalogszorrel általvádolni. A párisink nagy aggó
dással néznek az clkészülotlon kiállításra, mórt 
attól tartanak, hogy sok idegen hónapokra ha
lasztja el megérkezését o miatt. A párisink 
ugyanis logalább egy milliárd látogatóra számíta
nak s a vendéglősök, üzletemberek, bérkocsisok o 
szerint rendezkedtek be.
_ A nagyközönség vasárnap reggel nézheti

meg először a kiállítást, nmonnyiben a rossz 
utak s a még nagyban folyó munkálatok megen
gedik. Hogy mégis járhatóvá legyen a kiállítás 
torüloto, a kormány 1500 műszaki katonát ren
delt ki. Talán megbirkóznak valamiképp a túlon
túl nagy feladattal és logalább néhány pavillon 
hozzáférhető lesz. Ha azonban az idő még néhány 
napig makacskodik, akkor nincs az a hadsereg, 
amely járhatóvá formálja a kiállítás útjait. Ez 
különben a nagy világkiállítások rendes sorsa: 
nem készülnek el idején, a megnyitáskor 2uhog 
az eső, a bezáráskor pedig óriás a deficit, ami 
temérdek vállalkozót, keroskodőt, iparost juttat 
koldusbotra.

A kiállítás tartama alatt a legkülönfélébb 
kongresszusok, gyűlések csöditik össze az embe
reket a világ minden részéről. Ezekről meglehe
tős részletesen beszámoltunk már. Egy uj pro- 
grammpontról értesít most párisi levelezőnk, 
amoly nem lesz érdektelon. E hírünk szerint 
nemsokára olyan katonai látványosságot rendez
nek Párisban, amilyenben még nem volt al
kalma a közönségnek gyönyörködni. A francia 
vezérkar ugyanis egy nagy hadgyakorlat tervét 
dolgozta ki, melyet nem messze Paristól,aSzajna 
és a Marno folyók közti területen fognak meg
tartani. A hadgyakorlaton négy hadtest és két 
lovas hadosztály, vagyis tízezer lovas és szál üteg 
gyorstüzelő, vagyis 400 ágyú vesz részt.

A hadgyakorlat után az összes katonaság 
— számszerint százezer — a Paris mellett eltö
rölő longehampsi mezőkre vonul, ahol Loubct 
elnök, több uralkodó jelenlétében, szemlét tart a 
csapatok felett. Ha tekintetbe veszszük, hogy a 
budapesti katonai szemlén a körülbelül tizenöt
ezer emberből álló csapatok elvonulása egy óra 
hosszat tart: a longehampsi szemle legalább is 
hét óra hosszat fog tartani.

Fárls, április 13.
Holnap lesz a világkiállítás hivatalos megnyi

tása. Nagy túlzás volna azt állítani, hogy a kiállítás 
minden részletében kész. Osztozik a nagy kiállítások 
közös sorsában; megnyitása napján csak külsejük 
mutatja a befejezett alkotás képét. De ha az ember 
tekintetbe veszi a kiáliitás roppant területét, be kell 
vallania, hogy ott óriási nagy munkát végeztek. Ami 
a kiállításnak a holnapi napon való toiiettejét illeti, 
nem kell senkinek sem aggódnia. A franciák fényes 
ünneprendezői tehetségükkel itt is csodákat fognak 
mivelni. Biztosak lehetünk a felől, hogy a hol
napi ünnep fényes és gyönyörű lesz. Banális 
volna, ha le akarnók Írni azt a lázas tevékenységet, 
melyet az utóbbi napokban éjjel és nappal kifejtet
tek. Nincs találó kife ezés annak a sürgés-forgás
nak a megjelölésére, mely a kiállítási területen ural
kodott. Valódi szimfóniája volt a munkának, szaka
datlan kalapálás, fürészelés és gyalulás, az emberek 
és gépek egybevágó összemüködése, 'minek követ
kezménye az volt, hogy a kép majdnem pillanatról 
pillanatra változott Minduntalan más-más épületről 
fosztott lo a külső geren 'ázat és a maga igazi pom
pájában tárult a szemlélő elé. Különösen éjjel a vil
lamos fényvetők és a fáklyák világításánál valóban 
fantasztikus jelleget öltött a kép.

Legéléukebbon természetesen a Mars-mezőn 
foly a munka, a hol a volt gépcsarnok áll, közepén 
a díszteremmel, mely a holnapi ünnepély színhelye 
lösz. Itt is e pillanatban még nagy a zűrzavar. Azt 
hiszi az ember, hogy romhalmaz közepén áll, de az
tán villámgyorsasággal óriási seprűkkel eltávolítják 
a kirendelt katonák a törmeléket és ezer kéz fog 
hozzá a parkolt fektetésihez. Mások meg a gobeli
neket erősítik a falakra, rieard főigazgató szemé
lyesen vezeti a munkálatokat és szemünk előtt női 
ki a pázsitparkett a diszterom körűi.

Hogy a holnapi napra való előkészületek aka
dálytalanul folyhassanak, a kiállítás területén néhány 
napra he kellett szüntetni a kocsiforgalmat.

A holnapi ünnepély délután két órakor kezdő
dik. A hivatalos programm szerint, melynek élén a 
köztér-aság jelszava: Liberté, égalité, fraternité olvas
ható, az ünneples aktus a Mnrseillaiso-szel kezdődik, 
melyet a konzervatórium növendékei a garda repub- 
iieaino zenekarának kisérete mollott fognak énekelni. 
Autón Massonet ünnepi indulóját fogják eljátszani, 
mire a kereskedelmi miniszler beszédet intéz Loubet 
olnükhőz. melyre az felelni fog. A beszédek után 
Sainl-'ains himnusát Hugó Viktorhoz és Dubois kon- 
zervatóriumi igazgató Marcit© héroique-ját játszsza a 
zenekar.

Azután az elnök a legrövidebb utón körül 
fogja járni a k i i l l iU a i  területet cs a Mars-mezőre

visszatérve a villamossági és a vizipalota épületeit 
szemléli meg és onnan a gyárakhoz kísérik. Itt a 
Szaina bal partján három gőzös várakozik az el
nökre és vendégeire, n miniszterekre, a diplomáoia 
kar tagjaira és a külföldi kormánybiztosokra. Ezzel 
a hajókázással, moly a Sándor cár bidjáig terjed, a 
kiállításnak ezt a részét is inaugurálják és pedig a 
Szajna jobb partján a Trocaderót, a kongresszusi 
palotát, Ó-Páris palotáit és a kertészeti kiállítás 
palotáját, a Szajna baloldalán a várszerü hadügyi 
palotát, a 22 nemzeti, jellegzetes stílben épült házból 
álló rue de nationt és az Esplanado des Invalides 
épületet buloraival és lakásberendezéseivel.

Sándor cár hidjánál az elnök vendégeivel kiköt 
és a hídon áthaladva, azt is felavatja. A híd végpont
jához érve, Loubet az ott épült művészeti palotákat is 
megfogja nézni és azután visszatér az onnan nem 
messze lévő Eiyséebe. A Marstélre, a Sándor cár 
hidjához és onnan az Elyséohez vezolő utakon kato
naság áll majd sorfalat.

A megnyitás után azonnal ismét bezárják a ki
állítást és csak vasárnap nyitják meg újra a közön
ség számára, mely kétségtelenül nagy tömegekben 
fog a kiállításba özönleni, mert a párisi nép egész 
leikével csügg a kiállításon.

Béos, április 13.
A Wiener Abendpost az ötödik párisi világkiálli- 

tás holnapi megnyitó napját, m nt nagy napot üdvözli, 
amelyet nemcsak a irancia nemzet, hanem a föld 
egész kulturtársadalma ünnepnek tekint. A munka 
felmagasztalása, amely a kiállítás óriási tervét áthatja, 
az egybegyült nemzeteket közös harmonikus érzé
sekkel fogja egybefüzni. A sokféle érdekű nemzetek 
közelsége remélhetőleg enyhíti az ellentéteket és 
biztosit a a világ békéjét. Az évszázad magasztos 
végső akordja erőpróbája a munkásviiágnak, amely 
holnap a meghó itott kultúra magaslatáról kitekint a 
jövendő időkbe.

SZÍN H Á Z. zene.
♦♦ P á lm a y  I lk a , m in t S z é p  H e lén a . A

Népszínház igazgatója és Pálmay Ilka közt a Szép 
Heléna vendégszereplésére vonatkoz » tárgyalásai, 
úgy látszik, mégis eredményre vezetnek. A díva 
csak azt kötötte ki, hogy a szerepet a régi for
dításban játszhassa, minthogy az ui fordításban 
való betanulása a szerepnek hosszabb időt venne 
igénybe. Pálma Ilka valószínűleg négyszer fog 
fellépni egykori híres szerepében.

•* Tíz wzinlgazgató. Az Országos zinész-Egye- 
sülét tanácsülést tanácsülést tartott, amelyen utólag 
kért színigazgatói engedélyek kérdésével foglalkozott. 
A tanács az előtte fekő tizenegy kérvény közül tizet 
kedvezően intézet cl s a következő igazgatóknak 
véleményezte a koncesszió megadásit:

Kdrpáthy György, Beressi József, Bárodi Károly, De- 
m fny  Albert (uj), Fekete Miksa, fekete Bóla, Gáspár Jenő, 
Zoltán Gyula, Monori Sándor, Nagy Dezső.

A koncesszió-kérvények kedvező elintézése abba 
a nehézségbe ütközött volna, hogy a kérvényezők nem 
tettek eleget az egyesülettel szemben anyagi kötele
zettségeiknek, de ezt a nehézséget a belügyminisz
térium elhárította azzal, hogy hátralékaikat a miniszté
rium fizeti be az egyesület pénztárába1 a vidéki 
színészet szubvenciójára szánt alapból. A kiadott 
tíz koncesszió folytán közel kétszáz szerződés nélkül 
maradt vidéki színész jutott szerződéshez.

• •  A z  A r a n y  K a k a z  s z e r z ő i .  Blumenthal és 
Kadelbug, Az Arany Kakas német szerzői, akik 
egyidőre szétváltak, újra egyesültek s uj, egész estét 
betöltő bohózatot írtak. A darab a jövő évadban 
egyik berlini színházban kerül bemutatóra.

A  K is f a lu d y  S z ín h á z  b e m u ta t ó ié .  A Kis
faludy Színházban husvét vasárnapján érdekos bemu- 
ta'ó lesz. A bemutatón, amely egyúttal a színház 
megnyitó előadása is, Ibsen uj drámája, Mire feltáma
dunk kerül színre Goda Géza fordításában. A darab 
szereposztása a következő:

Rubck — Pataky, Maya — Makó Aida, Ulffheim — 
Almdsy, Irén — Garay Ilona, apáca — Haraszty Margit.

Az uj Ito i-d rám a érthető érdeklődést fog
kelteni.

• •  D ű n e  B e r l in b e n . Duse Eleonóra tegnap el
utazott Bécíből és Berlinbe ment, ahol két esten át 
íog vendégszerepelni a Bessing-Theaterben,

• •  UJ e r e d e t i  o p e r e t t .  A Kisfaludy Színház még 
ebben a hónapban uj eredeti operettet mutat be. Az 
operettnek a oirae Ámor az iskolában s szerzői Frank 
Iíikárd és Magyar Bertalan. Mindkettő uj ember a 
színpadon. Az operett bemutatója április húszon- 
negyedikén lösz.

** T in a  d l  L o r e n z o  A m e r ik á b a n . T in a  di Lorenzo, 
a budapesti vendégszerepléséből is ismert olasz drámai 
művésznő, amerikai vendégszereplésre indul társu
latával. A művésznő Arirentiniában kezdi vendég
játékait,
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• •  A  S o ly m o « « y - l ik o la  m ü v ó s z e B té ly *  A Soly- 
mossy-ié\e sziniiskola növendékei április 21-ikén és 
22-ikén müvészestót rendeznek Dombovárott. Az est 
programmja változatos. A közönség körében nagy 
az érdeklődés a kitűnő hirnevü iskola előadása iránt.

• •  A  N é p s z ín h á z  ú jd o n s á g a .  A Népszínház lo g -  
közelebbi újdonsága, mint értesülünk, A muzdai bankó 
cimü uj népszínmű lesz, amely még ebben a hónap
ban bemutatóra kerül. A uarabból tegnap tartották 
meg az olvasópróuát.

• •  A  K o r n e v l l le l  h a r a n g o k  r e k o r d ja . Lecoq 
mester Angot asszonyán kívül, amely tudvalevőleg a 
világ legtöbbször előadott operettje, énekes darab 
alig ért el olyan eredményt, mint Planquette darabja, 
A kornewllei harangok. Ez az operett a napokban értő 
meg a párisi Godé-szinbázbau az ezemyolcszázadik 
előadását.

• •  R á k o s i  S z ld l  v i s s z a l é p é s e .  Rákosi Szidi, a 
Nemzeti Színház művésznője, egy esti lap értesü
lése szerint, arra való tekintettel, hogy fia Beöthy 
László lett a Nemzeti Színház igazgatója, kilép a szín
ház kötelékéből. A művésznő a Magyar Királyi Opera 
játékmesternőjo lesz.

• •  M e lb a  a s s z o n y  e lv á l t .  London művészi köreit 
egy szenzációs válópör foglalkoztatja most. A váló- 
pür hősnője Meíba asszony, a hírneves énekesnő, aki 
az idei hangversenyévad alatt nálunk is megfordult 
s a k i most elvált lérjétől, Armstrong úrtól. Jobban 
mondva, Armstrong ur vált el tőle, mert ő indította 
Jjc/áa asszony ellen a válópört, még pedig szép 
színésznőknél éppen nem ritka jogcímen, — hűtlen 
elhagyás miatt. A bíróság a napokban kimondta a 
válást és a házaspár tizenhatéves fiának gondozását 
a férjre bízta.

•* D a lü n n e p é ly  S z a tm á r o n . A jelen év folyamán 
Debrecenben megalakult Tiszavidéki dalszövetség első 
dalár-ünnepélyét juniu3 hó 29., 30. és jul. 1-én 
Szatmáron fogja megtartani. Ez ünnepély egyúttal a 
szatmári jóhirü dalegyesületnek 25 éves jubileuma 
lesz. Az ünnepség főbb pontjait a rendező-bizottság 
a következőleg állapította m eg ; Junius 30-ikán dél
előtt jubileumi közgyűlés. — Össz- és külön próbák 
tartása. Este az egyes dalegyletek előadása szabi
don választott darabjaikkal a Városi színházban. Va
csora a  Kossulh-kertben. Julius 1-én d. e. zenésmiso 
a katonai zenekar közreműködésével a székes- 
egyházban. Összaarabrk előadása a Városi szín
házban. Délután kirándulás a szőlőhegyre, esetleg 
Erdődre.

** Egry a m e r ik a i s z ín h á z  é g é s e .  A  csikagói 
CoZam^*a-sz:nház. amelyben európai mü vészneveze
tességek rendesen vendégszerepelni szoktak, nem
r é g ib e n  ieég o tt. A tűz éppen próbaközben ütött ki az 
épület egy meilékrészében s a próbán lévő színészek 
csak akkor vettek mar észre és menekültek ki a 
színházból, mikor a tűzoltók már javában fecsken
dezték a lángban álló födelet. A nagy zavarban 
ugyanis senkinek sem jutott eszébe, hogy a színház
ban lévő színészeket is értesíteni kellene a tűzről. A 
színház tetőzete ezrekre menő nézőközönség jelenlété
ben omlott be. A tűz áltál okozott kar r. egközeli’.i a 
kétszázezer dollárt.

M Ű V ÉSZET.

Képek és festők.
M ünchen, április 12.

A szecesszionisták tavaszi tárlata megnyílt, de 
nem okoz valami nagy örömöt. Jó  kép és jó lestő 
kevés van ezen a kiállításon. A Lenbaciiok, Stuckok 
a Glaspalastnak dolgoznak szívesebben, hol igazán 
hozzájuk méitó környezetben 8 éistingvált és művé
szileg képzett közönség előtt vannak. A Glaspalast 
ötezer képével szemben itt alig 2—300 munkát lát
hatunk, melyeket raajdnom minden előzetes kritika 
nőikül bocsátanak a nyilvánosság elé, amennyiben 
egyesületi tagtól bármit elfogad a tárlat intézősége. 
E  szerint számtalan müárus időszaki szalonjá
nak nagyobb jelentősége és értéke van, mint 
e tekintélyes társulat égisze alatt levő gyűjte
ménynek. A megtekintésre azonban mégis fel
tétlenül érdemes a kiállítás, mert a tömérdek szkizz 
és az iskolaszobába, érlelésre való, s jelenleg még 
komolyan nem vehető rajzolaton kívül néháuy kiváló 
becsű festmény is akad.

A müvek fölét egy nemrégiben elhunyt lestő, 
Wilholm Dürr hagyatéka teszi ki. Kóla keveset tudott 
eleddig a publikum, de maga a céh sem ösmerte. 
Dürr folyton-folyvást vándoruton volt, egy íostékes 
ládával bekalindozti egész Németországot. Vadász
jelenetekkel telitette meg a vidéki uriházak lalait, 
kijavitgatta a templom megviselt Mária át, s boldog 
volt, ha letéve az ecsetet, asztalhoz ü lbetet a 
rend jól táplált barátaival, s ké6ó estig poha- 
razgatott velük. Ezen közben csinált olajportrót, 
— a korcsmáros vagy a gazdag bérlő feleségének 
arcmását — akvarolit, paszlellt, mindent becsületesen 
és olcsón. Természetesen az örökségben talált képek 
legkitűnőbbje?, hozatták csak cl a schwahingi szó-

moru legénylakásból: Szent Cecíliákat, Magdolnákét, 
a Sziizanyát a gyermek-jézussal s egy csomó vázla
tot és tanulmányt jobbára oltárképekhez. A vázlatai 
kivétel nélkül elsőrangúnk, ám a kidolgozott vászon 
már azok mögött marad. Brilliánsnn gondolta ki a 
dolgait ez a kóbor művész, de a kivitelnél rendsze
rint elvesztette a talajt s a vonalak és színek ma
gukkal ragadták. Más temperamentum és kedve
zőbb körülmények mellett talán páratlan tanár lett 
volna belőle.

A nevek közül Fritz von TJhde, a szecesszionis- 
ták elnöke ezúttal igen bágyadt. Férfi-portréja el
nagyolt, leányának arcképe pedig rettenetesen keserű. 
Dnchaui tanulmányaival sem bírt Hhde a középsze
ren fölülemelkedni.

Habermann lovagnál már meg kell áll m i. Ugyan
csak ízmos tehetség, tanult és mődfölött érdekes. 
Eabermann katonatiszt volt. sz arany épaule'tes waffen- 
rockot tette le a müvészkabátért. Két hónap alatt 
elkészült azzal, amihez másnak két év kell, s akkor 
palettát fogott. Sorra votto szerelmeit, emléket emelt 
mindnek. Istenem, milyen gyönyörűsége lehetett 
ebben, memoárt írni, megismételni, végigélni u;ra 
ifjúságát. Asszonyok sétálgatnak el előtte, suhognak 
a szoknyák, csókok és sóhajok, melyekből mind több 
és több lesz.

Ez a fiatal ember csakúgy tisztában van az asz- 
szonynyal, akár Lenbach vagy Bastien Lepage, e olykor- 
olykor nincsen is mesze ekét mestertől. Azőnegédes, 
kocse?, s rendkívül finom modelljei elütnek a robusztus 
germán Anna-Mariektől, azt a rokokó-kort juttatóik 
eszünkbe, s szinte várjuk a raenuette-muzsikát. Ro
kokó felfogású térdképo törött színeivel azonnal 
megkapja a nézet, nemkülönben az a graiózus pnsz- 
tellje, amely ozy  ülő nőt ábrázol. Másik pasztelljén 
(olvasó nő) fékeiével, rózsaszínnel és sárgával ér el 
bámulatos hatás.

A berlini Walter Leistikow tizenkét müvével 
szerepel. Tájkép, Nyár, A fűzfák cimü képei a leg- 
figyelemreméltóbbak. Leistikow nem részletez, tömo- 
geket fost sok erővel. Neki egy egész e rd ő : egy da
rab, még pnsztolljeibe is igyekszik ezt a teknikát 
belevinni. Feltűnőbbet produkáltak még hasonló mo
dorban Hoelzel (tempera-képeket), Herterich a Schrannn- 
Zittau állattanulmányokat.

Augelo Jank, a Jugend illusztrátora pár meg
jelent rajzának oiedetijét állította ki. Háztető-tanul
mányokat Egy öreg fészekAo6\, ahogy a katalógus jelzi. 
Egy-két szint használ, feketét és pirosat leginkább. 
Benn van ezekben az apró krótarajzokban a pusz
tuló ó-német falu egész melankóliája, nyomorúsága.

A mecénás Luitpold az idén Matheus Schiestlt 
tüntette ki, megvásárolván annak Templomját ás cimü 
olajfestményét. Egy vén pár halad a szürkületben 
misére. Tenyérni területen, szürkében és kékben tar
tott tucatkép.

Ezzel aztán beszámoltunk az összes említésre 
méltó szeccsszionista müvekről.

K a o z é r  VI* mos.

E G Y E SÜ L E T E K .

(A  m a g y a r  á l la m i t i s z t v i s e lő k  o r s z á g - a  s z ö 
vetsége) 19-ikén délután 6 órakor rendkívüli vá
lasztmányi ülést tar:, melynek tárgya : A szolgálati 
pragmatika tervezete.

(A  p r o t e s t á n s  I r o d a lm i t á r s a s á g  n a g y g y ű 
l é s e . )  A Magyar Protestáns Irodalmi Társaság idői 
nagygyűlését a pozsonyi evangélikus egyház meg
hívása folytán Pozsonyban tartja. A gyűlés előkészí
tése végett Sző:3 Farkas társulati titkár a minap 
Pozsonyban járt, ahol a rendezés ügyében Günthcr 
Vilmos egyházi felügyelő elnöklésével és a pozsonyi 
protestáns körök részvétele mellett értekezletet tar
tottak. A nagygyűlés valószínűleg szeptember 18—19. 
nap án lesz, érdekes programma1. A társaság meg
jelenő tagjai a pozsonyi egyház vendégei lesznek. 
A naggyülést megnyitó istentiszteleten egyik rcf. 
püspök mond imát és egy evangélikus teológiai ta
nár mondja nz ünnopi beszédet. A nagygyűlésen 
Gyurátz Ferenc püspök és Hegedűs Sándor keres
kedelmi miniszter elnökölnek. Fölolvnsókul egy lu- 
teránus és egy kálvinista irodalmi kitűnőséget kér
nek löl. A gyűlésre utazó tagok számára kedvezmé
nyes vasúti jegyet fognak kieszközölni. A gyűléssel 
kapcsolatban másnap országos protestáns kongresz- 
szust is tartanak a két protestáns egyház tag:ai.

(A  budapesti a rtista  egyesület) tegnap dél
után tartotta rendes évi közgyűlését. A közgyűlést a 
betegsége miatt meg nem jelent Somossy Károly he
lyett Steiner Nándor alelnök nyitotta meg. Dr. Fischer 
Mór titkár lelolvasta az évi jelentést, amelyet dr. Földes 
Árpád egyieti ügyész indítványára tudomásul vettek, 
s elhatároztuk, ho.-y az egyesület tagjai előadásaik
kal a magyarosod st segítsek elő. A pénztárosi je
lentés tudomásul vétele utau a  választásokat eltettek

meg. Elnök le tt: Somossy Károly, alelnök: Steiner 
Nándor, titkár: dr. Fischer Mór, pénztáros: Weisz 
Vilmos, ellenőr: Baab Sándor, gazda: Chorini R., 
számvizsgálók: Kőszegi Jenő és Mandl Albert.

(A z  O r s z á g o s  M a g y a r  I s h o la e g y e s ü l e t )  évi 
rendes közgyűlését folyó évi április 21-ón, délután 
fél 5 órakor, az uj városház (Váci-utca, ezelőtt Li- 
pót-utoa) közgyűlési társalgó-termében tartja meg, a 
következő napirenddel: 1. Elnöki raognyitó. 2. Tóth 
József egyesületi alelnök, postmegyei tanfelügyelő 
jelentése a z egyesület óvodáiról. 3. A számvizsgáló
bizottságnak az 1899-ik évi zárszámadásra és va
gyonmérlegre vonatkozó jelentése. 4. 1900-ik évre 
szóló költségvetés megállapítása. 5. A Nemzeti kaszi
nónak egyesületünk javára tett alapítvány kamatai 
felett való döntés. 6. Andrássy-érem adományozása, 
titkos szavazással Tatai Adolfné uriasszony részére.
7. Vörösmarty Mihály születésének 100-ik évfordu
lóin alkalmából Kápolnás-Nyék község részére ta
nulók jutalmazására alapítvány alkotása. 8. A folyó 
évben kilépő fetügyelö-bizottsági tagok helyeinek 
betöltése.

(A  M árta-Dorolhea egyesület) április 22-ikén 
vasárnap délelőtt 11 órakor, az Erzsébet-nőiskola 
nagytermében tartja meg XV. rendes évi közgyűlését.

(A  k e r e s k e d e l m i  u t a z ó k  e g y e s ü le t e )  husvét- 
vasárnapjának délelőttjén 11 órakor saját helyiségé
ben értekezletet tart az egyesületi szelvénylüzetek 
terjesztése tárgyában.

TUDOM ÁNY, IRODALOM .

O K özgazdasági Lexikon. A Közgazdasági 
Lexikon második kötető most jelent meg a Palin? 
irodalmi és könyvnyomda részvénytársaság kiadásá
ban. Közel ezer oldalra terjedő hatalmas könyv, 
amelv mél’ón sorakozik az első kötet gazdag tar
talmához s becsületére válik Halász Sándor és 
Mandello Gyula szerkesztőknek, akik a kiadó vál
lalattal szövetkezve, elsőrendű irodalmi terméket 
adnak a magyar olvasó közönség kezébe. A kötet 
I  betűnél (Időbérrel) kéz ’ődik s M  betűig (Munkás- 
tőzsdéig) terjed, a nélkül azonban, hogy oz utóbbi betű 
alá esó cikkek sorozata teljesen be volna fejezve. A 
még hátralévő harmadik kötet lesz záróköve a mun
kának. mely valóságos kincses bányája a közgazda- 
sági és társ dalmi ismereteknek. Az Ipar alá foglalt 
fojezet oly elismert szakférfiak tollából folyik, minő 
Gnál Jenő, Matlekovios, Szterónyi Jó zsef: az iparkór- 
dós körébe vágó egyéb cikkek : Iparbiróságok (Hor
váth J.), Iparlelügyolot (Andor Endre, Bokor Gusztáv), 
Iparoktatás (Sztorenyi József), Ipari forradalom fMan- 
delló Gyula), Ipari védjegyek (Makovccz Gyula) 
stb. Nagyobb cikkek továbbá: Illetékek (Toleszky 
János, Róka József), Index számok (ifj. Jankovich 
Béia), Internácionalo (Somogyi Manó). Iskolai takarék- 
pénztárak (Halasz Sándor), Italmérés és italmérési adó 
(Telesziy János), Jegybankok (Waldmayer Károly), 
Jobbágyság (Acsády Ignác). Jövedelem és jövedelem- 
megosztás (Ráth Zoltán, Holler Farkas), jövedelmi adó 
(Feilner Frigyes); kiemelendők ezek mellett : Javak 
(Navratil Ákos), Járadékelmélet (Holler Farkas), 
Jolzaiog-hitelügy (Éber Antai), JószágKezelés (Hensch 
Árpád,) Jótékonyság (György Aladár.) A keres
kedelem körébe vágó cikkek közül: Kereskede
lem, Kereskedelmi szerződések. Kiviteli jutalmak 
Matiekovits Sándor tollából folynak ; ugyanő irta meg 
a Magyarország és Ausztria közt fennálló közgazda- 
sági viszonvokattárgyaló nagyszabású ismertetést, mely 
főleg a jelen viszonyom közt bír érdekkel. Berzeyiczy 
Albert (Közoktatás és közmivelődés), Miklós Ödön 
(Köziakiarak), Ruffy Pál (Községi háztartás) szin
tén nagy tanulmánynyal vannak képviselve. E 
cikkeken kívül azonban a különben is a legterje
delmesebb K. betű alá számtalan inás jeles iro
dalmi termék került. Ilyenek: Kartelljog (Krasz- 
nay Ferenc), Kávéadó (Bamberger Béla), Kereseti 
adó (Dr. Exnor Kornél), Kereskedelmi kamarak 
(Krejcsi Rezső), Kereskedelmi jog (Magyary Géza), 
Kereskedelmi tudakozódás (Sasvári Ármin), Ki
állítások (Golléri Mór), Királyi haszonbevételek (Csil
lag Gyula), Kis és nagybirtok (Hensch Árpád), Ko
hászát (Faller Károly). Kötött vagyon (Boncz Ferenc), 
Közbiztonság (Csiky Kálmán), Központi szövetkezeti 
hitelintézetek (Halasz Sándor), Közlekedés (Neumann 
Károly), Köztisztviselők (Keleti Ferenc); a fiatalabb 
irók tollából: Kikészitési eljárás (Sztorenyi Sándor), 
Kiskereskedés (Vágó Józset), Könyvvitel (Herényi 
Pál), Közegészségügy (Szegedy-Maszák Elemér), 
Közutak és vámok (ifjabb Hollán Sándor), Közérze
tein (Pauler Ákos). A lottójövedék cikket Halasz 
Sándor szerkesztő irta, akitől a Lexikon u. n. 
kis cikkeinek túlnyomó részo is erőd. A mezőgazda
ság idő vágó cikkei közül a főbbek: Méhészet (Má- 
day Izidor), Mezei rendészet (Németh József), Mező- 
gazdasági hitelügy (Ráth Zoltán), Mezőgazdasági 
ipar (Kossutány Tamás), Mezőgazdasági munkások 
(Ecseri La o s , Szántó Menyhért és Jeszenszky Ignác), 
Mezőgazdasági szakoktatás (Balás Árpád), Mező
gazdasági termetes (Vargha Gyula). A munkás- 
kérdés anyagához dolgozataikkal hozzájárulták Ráth 
Zoltán (Munkasbiztositás), Somogyi Manó (Mun
kanélküliség, Munkásegyletek, Munkásstatisztika), 
Moldoványi István (Munkaközvetítés,Munkáskamarák), 
Fenyvossy József (Munkaidó) stb. Az clraéteti kér
dések közül Merkantiiizmus. Módszer, Monopólium, 
Munka stb. Navratil Ákos tollából folynak. Levéltári 
forrásokról Tagáuyi Karoly irt. A Közgáz lasági 
Lexikon, melynek gyönyörű kiállítása a Pallas nyom
dáját dicsérj famentes papírra nyomva, 3 hűéiben
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jelenik meg. A hátralevő harmadik kötet me? ez év
ben l ó g  megjelenni. Ara kötetenkint díszes és tartós 
lélbőrkötésbon 24 korona.

O  A k e g y e lm e s  a s s z o n y  g y e r m e k e i .  A 
jo&ft Könyvek című regénytár legújabb kötetében 
Wolhogen Ernő A kegyelmes asszony gyermekei cimü re
gény© jelent meg. A kegyelmes asszony gyermekei 
cinm regényben a Legjobb Könyvek jó olvasmányt ad 
közönségének.

TÖRVÉNYSZÉK.
£5? V i z s g á ló b í r ó i  k ir e n d e lé s .  A magyar királyi 

igazságügyminisztor a budapesti büntető törvényszék 
területére vizsgálóbíróul dr. Puscariu Gyula törvény- 
széki bírót rendelte ki.

§§ A szerelem  vándorai. Wattman János fia
tal vasmunkás egy mulatságon beleszeretett egy 
Balateszku Katalin nevű csinos szőke leányba, aki 
viszonozta az érzelmeit. A leány szülei azonban nem 
jó szemmel nézték a könnyelmű fiatal ember sűrű 
látogatásait s kiadták az útját. A fiatalok azután úgy 
segítettek magukon, hogy titokban keresték föl egy
mást. A szülőknek valahogyan tudomására jutott ez 
az eset s hamarosan férjhez adták lányukat. De nem 
sokáig örülhettek a frigynek, mert a leány faképnét 
hagyta a férjét, s vándorútra kelt a szeretőjével. Be
barangolták az ország nagy részét, mig végre sike
rült nekik az osztrák-magyar államvasuttársaság 
dognácskai üzemvezetőségenél alkalmazást nyerni. 
Ott éltek aztán hosszú ideig, mig végre a leány rá
unt a kedvesére s ezt meg is mondta neki. A múlt 
év szeptember 19-ikén délelőtt kilenc óra tájban 
Wattman beküldte Kronawotter János hivatalszolgát 
a fiatal asszonyhoz.

— Egy kis mondani valóm volna neki, mondta. 
Legyen szives, jöjjön hozzám.

A menyecske bement szeretőjéhez, aki ezzel a 
kérdéssel fordult hozzá:

— Igaz-e, hogy vissza akarsz menni a fér
jedhez ?

— Még nem, de ha még sokáig kell nyomo
rogni, akkor inkább visszatérek hozzá.

— Abból nem lesz semmi! kiáltott Wattmann s 
egy késsel összeszurkálta a szeretőjét, majd egy ott 
heverő fejszével kóttéhasitotta a fejét, úgy hogy 
nyomban kiszenvedett.

A lugosi törvényszék szándékos emberölés 
bün'ette miatt öt évi /egyházzal sújtotta a vádlottat 
s ezt a büntetést úgy a temesvári tábla, mint tegnap 
Nouberger Ignác dr. biró előadásában a legfelső 
bíróság is megerősítette.

§§ A n ő v é r b ecsü le te . Grtfcban tegnap tár
gyalta a törvényszék a Halm testvérpár tragédiáját. 
Árván maradtak apjuk halála után és Franciskának 
tizenkét forint, bátyjának, a huszonkétéves Antalnak 
pedig havi tizenöt forintnyi keresményéből éltek. 
Nyomorúságukat megadással tűrték és a fiatal, szép 
Franciska egyre biztatta bátyját, hogy majd jobbra 
fordul a sorsuk.

Januárban, nem sok idővel a nagy szerencsét
lenség után, meglátogatta a testvéreket egy előkelő 
külsejű hölgy. Elmondta, hogy egy nyugalomba vo
nult előkelő katonatiszt érdeklődik Franciska iránt 
és segíteni akar a sorsán. A leány, noha sommi rosz- 
szat sem sejtett, visszautasította az ismeretlen jóakaró 
ajánlatát, miro a hölgy leverten távozott. Néhány 
napra rá egy gyászruhás, fá*yolo3 hölgy jelent meg 
Halméknál s csodálkozását fejezte ki azon, hogy egy 
nemeslolkü ur jóindulatát olyan ridegen elutasítottak, 
egyúttal pedig biztosította őket, hogy az öreg ur nem 
haragszik azért s  még mindig kész segítő kezet 
nyújtani a megszorult testvérnek. Beszélt azutao 
az üreg u r nagy vagyonáról, jó szivéről, azokról a 
fiukról, akiket katonáknak nevelt és a leányokról, 
akikből az ő segítségével szinéeznő, koncorténekesnő, 
nevelónő le tt Elmondta, hogy a szegény emberek 
milyen bizalmatlanok azokkal szemben, akik jó szív
vel közelednek feléjük, hogy nemesszivü emberek 
milyen sokszor kénytelenek elviselni a szegények 
csúnya gyanúját, hogy ember legyen, aki a sok gya
núsításon keresztül is hozzá tud férni a szivükhöz, 
végül pedig idézett a Szentirásból Í9 megfelelő pasz- 
szusokat. A testvérek fölmelegedtok egy kissé a sok 
szép szótól, de azért határozott feleletet nem adtak 
annak a hölgynek sem.

A titkos jóakaró azonban makacs volt s har
madszor, negyedszer s ötödször is küldött Francis
kához, sőt amikor ez mind nem volt elég, maga is 
beállított a szerény hajlékba. Bemutatta magát s 
szelíd szemrehányással rájuk támadt, hogy miért 
olyan bizalmatlanok, most, ime, ide kellett jönnie neki 
magának, podagrás tagjaival. A látogatás eredménye 
az lett, hogy az ezredes magával vitte a gyermeke
ve' nagy villájába, a  fiút beajánlotta a katonai isko
lá b a  a  Uáuv rcd ig  otthon maradt. a ház körük

Egy ideig minden jól ment, Franciska jól érezte 
magát. Amikor aztán otthonossá lett, az ezredes más 
húrokat kezdett pengetni. Kis feleségének nevezte, 
ölelgette, a leány azonban gyöngéden elhárította a 
kedveskedéseket. Az ezredes tűrte egy ideig a véde
kezést, azonban türelme focyni kezdett s egy heve
sebb jelonet után meg is mondta a leánynak, hogy 
nem az öccse kedvéért mentette ki őket a nyomorú
ságból s némi hálára tart számot. A leány, 
amikor megismerte pártfogójuk szándékát, nyom
ban irt öccsének s kérte, hogy a legközelebbi vasár
napon látogassa meg. A fiú hazament vasárnap s a 
leány elmondott neki mindent. Kétségbe voltak esve, 
nem tudták, hogy mihez fogjanak? A ré?i házba 
nem térhettek vissza, mert az átköltözködéskor min
dent eladtak s elajándékoztak. A fiú nem hagyhatta 
ott a katonai iskolát, a leány pedig nem tudott ál
láshoz jutni.

— Nem tehetek semmit, mondta a leány a báty
jának, meg kell halnom.

A fiú természetesen igyekezett eltéríteni rette
netes szándékától, de a leány kijelentette, hogy nem 
marad egy napig sem abban a házban, ahol nem 
érezheti magát biztosságban s ahova ilyen gyalázatos 
módon becsalták. Addig sirt, mig a bátyja is átlátta, 
hogy tovább nem fogadhatják el az ezredes jóságát 
s a beteges, exaltált leánynak sikerült rábeszélni a 
testvérét, hogy együtt haljanak meg. Két pisztolyt 
szerzőit a fiú s elhatározták, hogy egyszerre ölik 
meg egymást. A szándékuk azonban nem egészen 
sikerült, mert a leány keze reszketett s nem is tudott 
bánni a fegyverrel, ő  meghalt rögtön, a fiúnak azon
ban semmi baja sem történt.

Gyilkosság vádja miatt állították törvényszék 
elé Halm Antalt. A közvádló ugyanis kétségbe vonta 
a fiú vallomásának a közös elhatározásról részét s 
mást akart kikutatni a gyilkosság okául, de a vád
lottra nem bizonyult rá semmi. Tagadta, hogy ő más 
okból akarta volna megölni testvérét s ragaszkodott 
a vallomásához. A tárgyalásra beidézték tanúnak az 
ezredest is, de ő jónak látta meg nem jelenni s egy 
orvosi bizonyitványnyal igazolta, hogy talán egy 
esztendeig sem engedi meg az egészségi álla
pota, hogy ilyen izgalmas tárgyaláson megjelenjen, 
egyébként pedig, mint irta, ngy sem tudna lényeges 
adatokkal hozzájárulni az ügy tisztázásához.

A törvényszék a vádlottat sok enyhítő körül
mény tekintetbe vételével három esztendei fegyházra 
Ítélte, amelyből fél esztendő a vizsgálati fogsággal 
már letolt. A védő föllebezett, de löllebezelt a vád
lott terhére a közvádló is.

L e g ú j a b b .

A háború.
L o n d o n , áp r ilis  13.

A Reuter-ügynökség jelenti Blooinfunteinből 
mai kelettel: Délután érkezett hirek szerint a 
Wep'nert ostromló boerokat nagy icseteséggcl vinta- 
verték. Azt állítják, hogy négy parancsnok eleteti 
te két ágyú tönkrement. A boerok, hir szerint, le
mondtak az ostromról és észak felé vissza
vonultak.

Ugyanaz az ügynökség jelenti Aliwalnorth- 
ból mai kelettel: A boer kommandó a Rouxville 
melletti Storz-Kraalból elindult Wepener felé.

London, április 13.

A Reuter-ügynökség jelenti Roddersburgból: 
A harmadik angol hadosztály Bethániából ide
érkezett. Az ellenség Wepenertöl és Smithfiieldtől 
délre áll. A wepeneri helyőrség jól tartja magát. 
Legközelebb fontos események várhatók.

London, április 13.

Itoherts tábornagy mai távirata jelenti Bloem- 
fontein\>6\: Az ellenségnek délen való előnyomu
lása fel lőtt tartóztatva. Wepener még mindig 
körül van zárva. A kis helyőrség azonban vitézül 
tartja magát. Egy osztály segítségére ment. 
A csapatok egészségi állapota kitűnő. Az idő 
kedvező.

SP O R T.
H úsvéti football mérkőzés. Érdekes foot- 

ball mérkőzések lesznek Budapesten a húsvéti ünne
pek alatt. A kontinens legerősebb football csapnia, a 
híres prágai Slávia husvétvasarnapján mérkőzik a 
Magyar Üsző Egyesülettel, husvót hétfőjén pedig a 
Budapesti Torna Clubbal. A Slávia ezúttal először van 
Budapesten, azonban évek óta sorra győzi le a konti
nens logorősobb csapatait. Tavaly az oxfordi fooibáb
csapat, mely a válogatott bécsi csapatot 15 : 0 goal- 
lal verte meg, csak 3 :0  tudta legyőzni. A Slavia 
csauata erős, hatalmas legéuvekből áll. Kanuvédőiük

Zenistk, balszélső csatáruk Stana. aki e nemben a 
leg:obb az égé z monarchiában. Husvétvasárnapi el
lenfele. a Magyar IP tó Egyesület csapata jelenleg 
jó formában van s igy rendkívül érdekes küzde
lemre van kilátás. A £/<uía csapat összeállítása 
a következő: Zenisek kapuvéd, Bachota, Dlouhy hát
védek, Peressy (kapitány), Hrabe, Krys fedeze tek ; 
Baumruk. Bloower, Zamesny, Stekl, Stana csatárok. 
A Magyar üsző Egyesület csapat összeállítása. Sterémy, 
Klein, Petyán, Fnedmann, Fxscher csatárok: Kiss, 
Medveezky, Halmay íodezet; Cservenka, 1 odor hát
védek ; Asmer kapuvéd. A húsvéti football-matchok 
a millenáris versenypályán lesznek délután 4 órakor. 
A prágai Slávia április 14-ikén, szombaton délután 
1 óra 45 perckor érkezik Budapestre. A vendégeket 
a fővárosi sportegvesületok testületileg fogadják a 
nyugati pályaudvaron.

N y i l t t é r .

c s á g z .  l<li*. u d v a r i  s ie& llltó
m a g k e r e s k e d é s e

JS — VI.. A ndri.ay-ut 23.
v i l . ,  R o t t e n b t l lo r - u t c a  3 3 .

A 3 S 0  o ld a l ta r ta lm a  ír je c .v a é fc r t K íván atra  a 
célt in g y e n  é s  b e r m e n tv e  k ü ld i  m rx .

C c i t t  ©

a  ítgjoáó Sczógo- 0 ^ 4 ?

Kaphatók Haldek masrnarykcresbedésében, Budapest, Károljr- 
kvrut 9., úgymint vidéken a jobb mare!uu»ito üzletekben.

(Az c ro7»l alntt kelőiteknek sem tartalmáért, sem alak- jáér? r.un felelő* a szerkesztósug.)

TÁVIRATOK.
K o n s ta n t in á p o ly ,  április 13. Mdhmud Dámád 

basa Géniből táviratot küldött sógorának, akinek 
szemrehányást tett a miatt, hogy németeknek és oro
szoknak vasúti koncessziókat ad.

A m sterdam , április 13. Kaiwykben, Leyden 
mellett, a katolikus gimnázium leégett. A kár jelen
tékeny, különösen a múzeumban, mely több uniku
mot tartalmazott. Emberéletben nem esett kár.

L em berg , április 13. A Gazotta Narodowa és a 
Dziennik Polsky konstatálják, hogy a Slovo Polsky 
által terjesztett és Galícia politikai és autonóm tarto
mányi kormányzatában beálló személyváltozásokra 
vonatkozó hirek minden ténylegos alapot nélkülöznek.

A  fra n c ia  kö ltsé g ve tés .
Párta, április 13. A szenátus egyhangúlag meg

szavazta a kamarában elfogadott költségvetést néhány 
jelentéktelen módosítással, mire az ülést félbeszakí
tották. Tizenegy óra ú tin  összeült a kamara, elfo
gadta a  szenátus módosításait s az egész költség
vetést 457 szavazattal 32 ellenében megszavazta. A 
kamarában Millevoye képviselő meginlerpellálta n 
közoktatásügyi minisztert Dausset egyetemi tanár el
mozdítása dolgában. Levcues miniszter előadta Dausset



budapesti haplö 1900. április 14. 103. szám;

tanár elmozdításának okait. Millevoye tudomásul 
vette a miniszter válaszát. A kamara és a ezonáíus 
május 22-ikéig elnapolta üléseit.

A rom án  k ö lts é g v e té s .
Bukarest, április 13. A képviselöház S4 szava

zattal 2 ellenében elfogadta az 1900—1901. évi költ
ségvetésre vonatkozó törvényjavaslatot, amely hol
nap lép életbe. A képviselöház megszavazott továbbá 
6>/j millió hitelt a rumin-riuvadolo-i vasútvonal ki
építésére.

H e ly r e á ll íto tt  v a sú tv o n a l.
P r á g a ,  április 13. A cseh északi vasút a kö

vetkező jelentést teszi közzé: A bensen-cseh-leipai 
vonal politzi, landaui és strauslitzi állomásai között 
a töltéscsuszamlás okozta akadályt elhárították, úgy 
hogy a vonatok ismét akadálytalanul közlekedhetnek 
©zen a vonaton.

1O Budapest, szombat

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem ndnnk vissza. —

O b o th . Azt hiszem, ha az anyagi világba tar
tozó fajíennfartásou kívül a nagy Anonymus valami 
célravaló törekvést tett belénk, úgy az csak a szel
lemi világ .megismerése* lőhet, — az a bizonyos 
„Erkenntniss"', melyre e percben nem tudok jobb 
magyar szói találni. Es azt tartom : ennek a meg
ismerésnek a mód'a nem a pesszimista kétely, hanem 
a jóakaratu örökké optimista kíváncsiság. Az a nemes, 
hogy uey mondjam: eszményi kíváncsiság, amely 
sohse vet meg semmit, soha gvülölködően nem pártos- 
kodik és soha ki nem tárad a csedd/áoz<fs6an 1 Uram,
— nagy dolog az, csodálkozni tudni és ha valamit 
a szemére tudok vetni ennek a közönyös, lapos kor
nak, az bizonyára az, hogy: nem tud csodálkozni 
többé semmin s e ! A .minden mindegy* nembánomsága. 
az egyetemes blague racionalizmusa emészti ennek a 
nemzedéknek az életerejét. Hajdanában szenteknek 
tartották az eszméért rajongókat, ma futó bolondnak 
néznek mindenkit, oki valami olyanért lelkesedik, 
amit nem lehet rögtön aprópénzre felváltani . . . 
Higyje meg, az ebben az értelemben v ’tt „cső’ál- 
kozás* tán a legszebb módja a Teremtő imádésának, 
az ig a z  adoráoiónak. Nem a (ha még o v tudományos) 
kétely vitte előre a világot, hanem a ra ongás, a 
csodálkozás.’ Newton azért fedezte fel a nehézség 
törvényét, mert látta az almát leesni és csodálko
zott . . . Egyenlő elmebeli képesség mellett nem a 
pesszimista, hanem az optimista tudás fog felfedező 
zsenivé válni. Aki nőm bámulja mindennap uj lelke
sedéssel a természetet: aki a priori gyülölködöen tár- 
kötik el valami elől, az nem szereti Istent. És eszembe 
ju t egy buddhista mondás, mely banális külső alatt 
sok mélységet rejt; .az életben minden, még a leg
csekélyebb dolog is fontos . . .“ A régi iskola tudó
sai közt vannak sajátságosán megátalkodott tagadók. 
Azt hiszem, nincs igazuk: egy nagy ember mondta 
egyszer, hogy nincs akkora embergondolta őrültség 
e földön, amelyben ne akadhatna egy szemernyi 
igazság . . .

Nagy tbéma az. amelyről mellékelt közleményében 
ir. De igaza van : valahogy ki ne ejtsük ezt a rettenetes 
szót: spiritizmus! Félre ne értsen. Nem azért, amit 
ez a szó jelent s ami nyugodt emberek közt nyugodt 
vita tárgyátképezhetné, — hanem azért, mert ez a 
baljóslatú ige ma már — legalább nálunk Magyar- 
országon, — megbélyegzi azt, aki kiejti. Tény, hogy 
bajos a dologról nyugodtan beszélni. Csudálatos ez,
— a messze külföldön, amely pedig gondolkozás
ban nem igen áll hátrább minálunk, sokkal nagyobb 
türelmet tapasztaltam a hivatalos tudomány részérói, 
mint hazánkban, amely úgy látszik nemcsak a poli
tikában, do egyebekben is a pártszenvedélyek 
hazája. Páriában láttam komoly férfiakat, akik egé
szen nyugodtan és jóakarattal beszéltek a dolog
ró l: nem azért, hagy pozitivista szempontból .iga
zuk legyen*, hanem azért, mert tudományos kí
váncsiságukban semmi elöl se zárkóznak el. Kül
földön hivatalos tudósok komolyan foglalkoznak 
a kérdéssel, Angliáról s Amerikáról nem is szó
lok, do Parisban p. o. az .Ecolo Polytechniquo* 
igazgatóje, Roohas d’Aiglun nagyon érdekes kísérle
teket tesz, Olaszországban az öt első elmeorvos 
„tis* kezével .tartotta* és figyelte a világ egyik leg
első médiumát Eusapia Palladinot. Ezek az emberek 
tudnak és lett is alkalmuk csodálkozni. Mi szégyen 
van abban bevallani, hogy .vannak olyan különös 
jelenségek, amelyeket a tudomány jelenlegi poziti
vista szempontjából bajos megmagyarázni . . .  .tf Ez 
csak azt jelenti, hogy no töltsük az időt nnathema- 
kiáltással, hanem érdeklődjünk, kutassunk és pedig 
ne kerülő utakon, hanem ebben az irányban . . .  Fog
juk meg a bikát a szarvánál lógva. Hadd lássuk, mi 
igaz van a dologban 1 Ki vele! Valaminek kell ott

lenni, mert végre valahára előidéztek megmagyaráz
hatatlan jelenségeket tudósok előtt, teljes tudományos 
ellenőrzés mellett. Ha hazugság, — annál jobb, sül
jön ki 1 De ne foglaljuk el a dologgal szemben a .meg
vető mosoly” álláspontját. Kérdem : hóbortos bolon- 
dok-o azok, akik így fogják fel a kérdést? Bizonyára 
nőm bolondok sem a londoni, sem a müncheni psikolo- 
giai társulat tagjai, kik a tudományos vizsgálat számára 
anyagot gyűjtenek. Pár éve még ki hitt abban, amit a 
hivatalos tudomány félhivatalosan ma már elösmert . 
.a  gondolat távolra ható erejében”, a telopatbiában .J A 
londoni pszikolőgiai társulat valami húszezer hiteles 
cselei dolgozott tol obbc-n a tárgyban s úgyszólván 
statisztikailag állapította meg, hogy a telepatikus 
„összetalálkozások” tényleg nem sorozható'.; a vélet
len kategóriájába . . .  Nos, mindezek után ön azt 
kérdi tőlem, hogy mi az én egyéni nézetem ? Erre 
csak azt felelhetem : mint egyszerű gondolkodó cm- 
bor kiváncsi vagyok a természet rejtelmeire és vá
rok. A tudomány nagy léptekkel halad előre . . . 
Elmondhatnám, hogy mint laikus évek óta érdeklő
döm a dolog iránt, sokat olvastam fe’őlo és Ián már 
magam is tanúja voltam egy-másnak, amit véges 
eszemmel nem tudtam megmagvarázni. Do más, hi- 
vatottabb sem . . . Hanem ez nein tartozik a dologra. 
Egy tudós barátom egyszer azl mondta: „a halál 
nagyobb rejtély, mint valaha s a lélek túlélőiét ille
tőleg egyforma joggal lehet pro és contra b e sz e ln i.. .

Es itt érek ahoz, amit önnek voltaképp el akar
tam mondani. Ha már kimondtuk, feledjük el azt a 
.spiritizmus* szót, amely csak arra való, hogv pár- 
toskodó félreértésekre adjon alkalmat. Az a tan, amit 
ez a szó jeleut, úgy is csak eszköz és nem öncél. 
Az igazi cél: a spiritnalismus, az a tan, melynek 
magva benne van a világ két legnagyobb vallásiban, 
a bu dhizmusban s ?z igazi kereszténjFségben. Elve : 
„die Yergeistigung dér Materi* é s  Krisztustól és Búd 1- 
hától Hantéig és Assisi Ferencig ez az elv vitte fel 
a legmagasabb szférákba a halandó embert. Vallom 
és a magam szerény világosságom szerint követni 
igyekszem a spirituális evolúció e tanát. És sajnálom 
mindazokat a büszke materialistákat, akiknek elég a 
föld durva anyaga. Es azt tartom : ha nem volna lélek, 
fel kellene azt találni . . . Ha már annyi pro van, 
r.mer.nyi kontra: e földi álom alatt mért ne válasz- 
szűk azt a nemesebb, fenköitebb felfogást, meiy 
a végtelenség és a halhatatlanság khitnaeráit meg
adja nekünk ? E két khimaera vitte mindig legma
gasabbra az embert. Édes es megnyugtató gondolat 
az, hogy — amint Plató mondja — a túlvilágon to
vább társalkodnassunk b a rá ta in k k a l... Nem tudom, 
igaza van-e, de bevallom : sterelném, ha igaza volna 
annak az ősrégi és mindig uj tannak, mely azt . I- 
litja, hogy az, an it mi léleknek nevezünk, tovább él 
a halál után . . . Hocyan és minő formában? Mennyi 
marad meg földi egyéniségünkből ? Azt hiszem, a 
legjobb esetben is kevés . . . Úgy gondolom, a halál 
problémája a maga nagyszerűségében sokkal egysze
rűbb, mint mi gondolnák, — mi. akik nem is annyira 
a haláltól, mint inkább a maghaláétól félünk. Akár
mit gondolunk is, az ottani más viszonyok k zt min
den másképp lesz: .minek mondanék el nektek, úgy 
se értenétek bennünket"'. . .

Ismétlem: a tudomány nagy léptekkel halnd 
előre s mért lenne az kizárva, hogy legközelebb 
olyan igazságok lepjék meg a világot, mint egykor 
a Kepler tételei ? A Horacio szava örökké igaz ma
rad: .sok olyan dolgok vannak a földön s a meny- 
nyekben, melyekről nem is álmodik bölcseségetek." 
. . .  De addig is — én istenem, a jövő olyan ködös.' 
— egy sokkal közelebb fekvő gondolat jut eszembe. 
Nem lehetne valahogy áthidalni azt a gyűlölködő 
mélységet, moly a két párt között tátong? Nem lo- 
hetno ezt a két pártot közelebb hozni egymáshoz? 
A vitatkozás sohse árt, csak tisztázza a gondolatokat 
s esetleg tán tudna egy egységes közvéleményt terem
teni a dolgot illetőleg a közönségben. P. Gy,

8 o h . M . Rozsnyó. Urikúny-zsilvÖlgyi kőszén- 
bánya-részvónyiársasag V. Nádor-utca 13. Budapest 
vidéki köszénbanya és iparrészvény-társaság IV., 
Károly-körut 14. Eszak-inagvnrországi egyesitett 
kószénbányn-ésiparvállalat-részvénvtársa-ág V. József- 
tér 10. Esztergom vidéki kószénbánya-részvénvtarsa- 
ság V. Józseí-tér 10. Golubóveci köszéobánya-rész- 
vénytársaság IV. Váci-utca 19. Knssa-somodi kőszén- 
bánya-részvénytársaság V. Béla-utca 1. Kazinci 
kőszénbanya-részvénytársaság V. Sas-utca 4. Kőszén
bánya-és téglagyár-tarsul .t V. Nádor-utca 16. Viktória 
kössénbánya-részvéuytarsaság VI. Teréz-körut 31.

V . J . Szokolya. A vadászati törvény 7. §-a értel
mében, a fővadak (szarvas, dámvad) által a vetések
ben, ültetvényekben vagy más gazdálkodási és erdé
szeti Agakban okozott minden kárért a birtokos vagy 
haszonbérlő — kinek vadászterületén az említett fővad 
tonyésztetik — teljes kárpótlással tartozik. A kár a 
hatóságnak a kár elkövetésétől számítandó 8 nap 
alatt lelvchetés céljából bejelentendő. A kár vagy 
természetben vacv pénzértékben térileudő meg. A

ragadozó állatok (például: íarkas, rótta, vaaaiszno sto.j
által tett károk meg nem téríttetnek, mert ezeket a 
vadakat a földbirtokos bármikor elpusztíthatja (8. §.), 
még akkor is, ha a vadászat esetleg bérbe volna adva.

R óna. Som az egyiknél, sem a másiknál nem 
kell folyamodni felvételért, hanem személyesen je
lentkezni. A fölvétel mindig szeptember utolsó nap
jaiban történik. Bo kell mutatni a születési, erkölcsi 

i esetleg iskolai bizonyítványokat, a szülők bele
egyezését stb. A taggyüjtéshez szerencsét kívánunk,

: egyesület mindenesetre hálás lesz érte.
T ö p r e n l ie d ó s .  Megnyugtatjuk, hogy nincs oka 

töpronkedésre. Nemcsak nyolcadik osztályú, do már 
hatodik osztályú bizonyitványnyal is konkurrálhat a Hu, 
akármelyik egyházmegyébe. A bizonyítvány azonban 
legalább is jó legyen. Az érettségi vizsgát azután 
mint szeminárista fogja lotenni s úgy kerül a teológiára.

H . G y . Ha érettségi bizonyítványa van, kell 
felvételi vizsgát tounio. Az egyéves tanfolyam tan
díja 150 forint. Kezdődik minden évben szeptember
ben és tíz hónapig iart. A tanfolyam az összes ke- 
reskodelmi iskolai tantárgyakat felöleli.

E. Gy. 5zowo/or. Országos Korona-Takarékpénz
tár, mint szövetkezet (VI., Andrássy-ut 32.) E lnöke: 
Bocbkor Károly egyetemi tanár.

S . J .  Ma’íó. M óltőztassék a Képeslcvelezölapok
szerkesztőségéhez fordulni, Tata-Tóvárosra.

P . J . Dombóvár. 1. Beiratkozhatik 8 végezheti a 
jogot. 2. Politzer Zsigmond (IV., Kecskeméti-utca 4.) 
megküldi (innék a jegyzéket ingyen, ha egy levelező
lapon hozzá fordul.

Fekete. Székely leányokat családoknak közve
tít László Gyula marosvásárhelyi kereskedelmi és 
iparkamarai másodtitkár. Hozzá tessék fordulni.

M. S. S. A folyamodás dr. Weinmann Fülöp 
kir. közjegyzőhöz (VL, Andrássy-ut 9.) intézendő. 
Igazolni kell hatósági bizonyitványnyal a szegénysé
get, jó erkölcsiséget és azt, hogy a kölcsönt tisztes 
iparüzésro kéri.

G. El. Belényes. A kereskedelmi miniszter min
den pénteken délután 4 órakor fogad. A miniszter 
azonban ez idő szerint Dalmáciában pihen. Helyette 
Csörgheó államtitkár tartja az audienciákat.

R. V. Debrecen. Kipróbálás előtt kössön a gyár
ral köz egvzö előtt szerződést, abban az értelemben, 
a mint a dolgot nekünk megírta. Akkor egyelőre 
nem ke l a szabadalomról sem gondoskodnia, mert 
biztosítva lesz minden visszaélés ellen.

G . V . Keszthely. Igen, a tíulamithbau éneklik a 
Kol Nidret.

W. Gy. Darvas. Dombos, Dombi, Dongó, Do
rogi, Dobos. Dö.nény. Déri, Dús Doboz’, Debreczeni, 
Daczó, Daraó. Döm/i, Danóczi, üercsényi. Diószegi, 
Dobó. D.dli s s b. Válogathat belőlük tetszés szerint.

K. S. Budapet. Legyen türelemmel, amíg elin
tézik a kérvényt. Okvetlen kap választ s az összes 
iratokat visszaküldik. Egyébként, ha kiváncsi a kér
vény sorsa iránt, tudakozódjék utána a minisztérium 
elnöki osztályában.

1 2 6  1 3 0  s z .  e lő f iz e t ő .  1. Nem lehet porlomente- 
een visszaküldeni, csak 10 filléres bélyeggel. A leve- 
lot méllóztnssék a szerkesztőséghez küldeni C. V. ci- 
: éré. 2. Vészi József főszerkesztőnk a szasz-sebesi 
kerületet (Szebonmegye) képviseli az országgyűlésen.
3. Radó, Remete, Révész, R'gó, Rónai, Rontó, Rózsa. 
Radv nyi. Ravasz stb.

P. Gy. 1. A vers kedves munka, de a mi mérté
künket még nem üti meg. 2. Egy nyomdai iv tizen
hat oldal, akár kicsi a könyv, akár nagy.

I io e r b a r á t . 1. l -enzsamen. kentesszansz. amityié, 
simiszt, A szeszt, l’ansz <n. 2. Olyan cimü lransia 
regény legalább is harminc jelent meg. Nem tudtuk 
kisülni, hogy ez melyik.

... ' ,. • • ' 1 ‘ ' A ‘ A ! A ‘ Á l . ,  1 A ' A f ő

A

budape s ti ffia p ió
r é m é re

ctipró hirdetéseket

elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:

R r e n e r  Nővérek, Teréz-körut és  Podraaniczky-utca  
sarok.

A d le r  Leóna, Lipót-körut.
P o s e h  József, Váci-körut 80.
özv. Y éb er  Virnomé, Váci-körut 15.
F éld  m án n Mérné, Marokkói-utca 1.
t lo s c h  utóda. Domttya-u. 2. Magy. király-szó' •. 
K ü r th y  Kálraánné, Harmincad-utca 1. 
W e ltz e n fe ld  Jakab, Király-utca 1.
R e d lic h  Szidónia. K irály-utca 59.
Ren<la Józsefné, Andrássy-ut 50. Oktogon, 
lle iitw eli Miksáné, Andrássy-u. 88.
S c h n e lle r  Mórné, Dob-utca és Károly-körut sarok. 
S o p ro n ? ! V., donánv-nagytűzsde. Kerepesi-ut 1. 
özv. llail.K tn  Anna, M uzeum-körut 10.
Szán tó  Mór. Kecskeméti-utca és Kálvin-tér carok. 
D c u ts c h  Julia, Józsoí-körut 50. Baroas-utca sarok.
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K Ü L Ö N FÉ L É K .
Költöszerelem.

Kedveséhez a költő híítelen,
Nem önzetlen nála a szerolem,
Minden szív, mit a sors elébe vet,
Egy lépcsőfok, moly lölfeié vezet.

Forró könnyek, mik érte hullanak,
Éltető harmat virágainak,
Es a  hervadandó rózsalevél 
Neki az öröklétröl beszól.

S mig kedvese ajka ajkára tapad,
Tőle már e csókban messzo szakad,
S csak annyit visz el szive rejtőkén,
Arai belőle álom — költemény.

V e a z e le l  K á r o ly .

-f- H e r é n y i e t e k  a z  a n g o l  k ir á ly n ő  e l l e n .  Vik
tória angol királynő ellen már több Ízben követtek 
el merényletet. 1838-ban, alig hogy elfoglalta a trónt, 
két ember lopódzott be gyilkos szándékkal a Bucking- 
ham-Palaceba, do mielőtt még torvük kiviteléhez 
foghattak volna, letartóztatták ókét. 1840-ben, néhány 
héttel leányának Frigyes német császár özvegye szü- 
le’ése után, midőn kikocsizott a Ilyde-Parkba, egy 
merénylő két revolverlövést intézett a királynő felé, 
amely egyike a kocsis mellett ülő inas testét súrolta. 
Harmincnyolc éven keresztül megkímélte a sors Vik
tória királynőt a merényletektől. Azonban 1878-ban 
január 28-ikán, midőn a királynő egy sétája után 
visszatért a Buckingham-Palaceba, egy O’Connor 
nevű merénylő egész közel férkőzve kocsi ához, rá- 
sütötto revolverét; de a királynő igazán csodálatos 
módon sértetlenül maradt. Az összes merénylők, akik 
Viktória élete ellen törtek, az örültek házába kerül
tek, miután a vizsgálat kiderítette, hogy nem voltak 
ép elméjüek.

•
4 -  V l l le b o la -M a r e u t l  e z r e d e s r ő l .  A  Transvaal-

ban elesett francia ezredesnek Paris jan lakó bátyja 
Transvaalba akart utazni, hogy öccso tetemeit 
Franciaországba hozza. Tegnap azonban megtalálta 
íróasztala fiókjában öccsének végrendeletét, amely 
ezzekkel a szavakkal kezdődik: „Az az óhajtásom, 
hogy ott temessenek cl, ahol meghalok. A végren
delet olvasása után az elesett ezredes bátyja termé
szetesen lemondott transvaali útjáról. A Ligue de la 
Patrie Francaise, amelynek Villebois ezredes tagja 
volt és az „Action Irangaise,* amelynek alapitója 
volt, együttesen elhatározták, hogy jövő héten iiune- 
pies gyászmisét mondatnak az emtékezetéro és hogy 
az ezrodesnek emelendő szobor javára országos 
gyűjtést indítanak.

R E G É N  Y.

ű j  r ö t ü
Irta: KNUT HAMSUK

Hogy bolásd, hogy nem üres fecsegés az 
egész. Sajnos, a dolog a természetemben gyöke
rezik. Do no vedd nagyon a szivedre édesem s no 
keseredj cl. To tudod, hogy azért szerotlok téged 
s hálás vagyok irántad. Sohasem feledlek cl, ér
zem. Érzem, hogy nem. Mondd, hogy könnyön 
viseled el ezt a csapást és én boldog vagyok.

Elhallgatott. Szó sincs róla, Irgens készült 
erre a beszédre. Kigondolta már jó elfire, mert 
nagyon is jól mondta el a legapróbb részletet is. 
Mikor nagysokára elhallgatott, mereven ült a 
székén s gondolkodott. Hogy talán elfeledett va
lamit.

Csendesen és elmélyedve ült a helyén.
Tehát nem csaltak rossz sojtelmoi, csak

ugyan vége volt mindennek. Irgens pedig most 
itt ült, orról is beszélt, amarról is beszélt, erre is 
emlékezett, amarra is s mindenképpen ki akarta 
magyarázgatni a dolgokat. Olyan sok szót mon
dott s olyan sokszor kompromittálta magát beszéd- 
közben, szomorúság volt elnézni a vergődését, 
amint kifogásokat keresett és védeni próbálta 
magát. Nem, ezt az embert nem kérdezhette meg, 
hogy mitévő legyen, mert még az is kitellott 
volna tőle, hogy apróhirdotésekro figyelmoztotte 
volna, ahol jó és olcsó szobákat ajánlanak. Vagy 
talán azt mondta volna, hogy a hordárok járta
sabbak az ilyestnibon. Mennyire sülyedt ez az 
emberi Valósággal kialudt, elhamvadt Ilankára 
nézve, eltűnt a messzeségbe, szinto nem is volt 
már a szobában. Két gomb volt az inge ölö
dében s a haja osilogott. Hanka úgy érezte.

4 -  M ire Is Jó tö b b ek  k ö z t  a  b ib l ia ?  E gy
chicagói úri ember, akinek a neve Smyih F .  A . nem 
a boerokat szereti, hanem az angolokat. Ezt nyíltan 
meg is irta és pedig annak, akit ez leginkább illet, 
Kriiger apónak. Azt kérdezte tőle a múlt év október 
tizedikén keltezett levelében, hogy mi az oka onnan, 
hogy Anglia-ollenes politikát csinál. Krüger november 
7-ikén a következő távirattal válaszolt neki: Tisztelt 
uram ! 35. zsoltár 11., 12. és 19., 20. verse. Tisztelettel 
Krüger elnök.

A biblia hivatkozott sorai ezek :
11. Felkelnek vala a hatalmas tanuk, és 

amelyeket nem tudtam, azokat kérdezték ón 
tőlem ?

12. Fizettek nekem gonoszt a jőért, hogy 
engemet megfoszszenak az én lelkemtől.

19. No örüljenek én rajtam, akik méltatlanul 
lettek nekem ellenségim; so szemmel no hunyo
rítsanak, akik ok nélkül engemet gyűlölnek.

20. Mert nem szólnak békességet; hanem 
azok ellen, akik békességesek e földön, álnok 
beszedeket gondolnak.

Smyth ezt táviratozta v issza: Timotheus I. 1. és
2. versek.

1. Pál Jézus Krisztusnak Apostola, a mi meg
tartó Istenünknek és az Ur Jézus Krisztusnak, 
a mi reménységünknek rendeléséből.

1. Timótheusnak, az én igaz fiamnak a bit
ben: Kegyelem, Irgalmasság és Békesség az 
Istentől, a mi Atyánktól és Krisztus Jézustól mi 
Urunktól.

Krüger ismét így válaszolt: Zachariás IX. 8.
8. És tábort járok az én házam körül az 

ellenség ellen, az általmenő és megtérő ellenség 
ellen és nem megyen többé rajtok által a  kó
borló: mert most látom szemeimmel az én né
pemnek nyomorúságát.

Sm ith: Ezechiel XXXII. 2 - 6 .
2. Embernek fija ! Tégy sírást nagy felszóval 

Faraón. az Egyiptombéli Királyon és mondjad 
n ék i: Hasonlóvá lőttél te az oroszlánkölvökhöz a 
pogányok között és valál, mint cetbal a tenger 
vizeiben, ki a folyókon kijővén, megháboritod a 
vizeket lábaiddal és megzavarod azoknak folyá
sukat.

3. így szól az Ur Is ten : De megvetem elle
ned az én hálómat, 6ok népeket egybegyüjtvén, 
kik kivonsznek téged az én varsámban.

4. És hagylak téged a földön, a mező szí
nére vetlek ki tégo 1 és miuden 'égi madarakat 
reád szállítok és belőled megelégitek minden 
földnek vadait

5. És vetem a te testedet a hegyekre, és be
töltőm a,vülgyeket a te dögödnek rakásával.

6. É9 megöntözöm a te úszásodnak földét a 
to véreddel mind a hegyekig és az árkok meg
telnek te belőled.

Krüger nem maradt adós a válaszszal, mely 
igy hangzott: Máté 34., mire Smyth Ilozsaiás próféta
X. részének 13. versére hivatkozott, Krüger ezután 
Jeremiás próféta XVIII. 20—22. versére. Smyth 
Jezsaiás LI. 19. versére, Krüger viszont Hiób 
XXXIX. 1., 2. versét vonatkoztatta válaszában,

mintha jobban látna, mintha most nyilt volna 
csak ki a  szeme. Islenem, ez az ember nem 
átallotta őt felelőségre vonni s megpirongatni 
csak azért, mórt a tavaszszal kicserepesedott az 
ajka. Es most ott ü l t . . .

Fel sem tudott kelni a helyéről, olyan fá- 
, sült lett, üres volt a lelke, mintha kivájták volna 

s még az a kis illúzió is, amely eddig éltette s 
amelybe olyan görcsösen kapaszkodott, az is, 
romba dőlt egészen. Most valaki felfelé jött a 
lépcsőn s Hanka nem tudta, hogy nyitva van az 
ajtó, vagy hogy bezárta-o maga után, mikor be
jött, do azért meg sem mozdult a helyéről. Kü
lönben nem is lett volna rá szükség, a léptek el
hangzottak. A második emeletre ment valaki.

— Kedves Hanka — mondta Irgens — most 
ogészen komolyan hozzá kollono látniod, hogy 
megird azt a regényt, amelyről már beszéltünk. 
Semmi kétség, to megfogod azt írni s én öröm
mel megígérem neked, hogy átolvasom és kijaví
tom a kéziratodat. Komolyan mondom, kezdd 
cl, igy legalább lesz egy kis szórakozásod. Tu
dod, hogy csak a jóakarat beszél belőlom.

Igen, Hanka már gondolt rá, hogy egyszer 
ő is ir egy regényt. Miért is ne írna? Minden 
porcben hallja az ember, hogy ez az asszony is 
irt, amaz is s mindegyik regényt irt és szépet. 
Egyszer már egészen komolyan gondolt rá, hogy: 
csak rajta 1 Hála Isten, azóta egészon elfeledke
zett már erről a tervéről. Hála Isten!

— Nem is felelsz, Hanka?
— De, hogyno — mondta Hanka kábultan — 

van valami a dologban. Jól mondod.
Hirtelen felállt s maga elé meredt. Istenem, 

csak most az egyszor tudná, hogy mitévő legyen. 
Haza menjen? Igen, igen, ez lesz a legjobb. Ha 
szülői lettek volna, most rögtön hazament volna 
az öregekhez, de nem voltak már szülői, azaz 
hogy talán sohasem is voltak szülői. Igen, tohát 
Tidemandhoz kell mennie, Tidemand nagykeres- 
kodőhüz, akinél eddig lakott. . .

Mosolygott, bágyadtan mosolygott, mikor 
kezet Ámított Irgonsuek. Aztáu köszönt.

Smyth a 2. zsoltár 1. versét olvastatta el ezután 
Kriigerrel, ez még inkább arra biztatta Smvthet/ 
hogy ő meg a LXIX. zsoltár 1—3 versét szívlelje 
meg. Erre Smyth az elnök által idézett Hiob pró
féta XV. 31. versére mutatott, do ezzel rosszul járt/ 
mert válaszul a prédikátorok III. könyvének 1—8 
versét kellett elolvasnia. Smyth ellenben úgy vélte, 
hogy a prédikátorok IV. könyvének 6. verse az igazi 
s mikor Krüger erre Nabum I. 15. versére mutatott/ 
— Smyth a következő haragos bibliai szavakra- 
fakadt:

Letértél az útról; sokakat vezettél félre, 
hogy törvényt szegjenek; nem tartottad meg 
Lóvi szövetségét, igy szól az Ur a hadakhoz. 
Azért tevélek én téged megvetette és alacsony- 
nyá minden népek előtt. Mert nem tisztelted az 
én utamat, do párttítő levél a törvény ellen.

Erre már Krüger nem válaszolt és a távirat
váltás — március közepe táján — félbeszakadt.

*
4 -  P á r b a lo z ó  a s s z o n y o k .  A New York Herali 

egy párbajról ad hirt, amelyben a mexikói társaság 
két kiváló nótagja állott egymással szemben, s amely
nek végén az egyik fél olyan súlyosan megsérült^ 
hogy orvost kellett hívni, ami aztán c ira  vezetett, hogy 
a párbaj szereplőit elfogták. A párbaj különben sze
relmi ügynek volt a következménye. Rafael Riquolmo 
egy este előkelő bálra ment. Vele ment Senorita 
Marta Duran, a város egyik szépsége. Senorita Juana 
Luna, aki iránt Riquelme nagy figyelmet tanúsított, 
szintén jelen volt. Látta Marta Durant Rafael társa
ságában, forró vére fellángolt, s némi szóváltás után 
párbajra hivta vetólytársnőjót. A kihívást elfogadták, 
s másnap reggel a két nő segédeivel Mexikó közelé
ben egy szabad térségen találkozott. Az ellenfelek 
levetették derekukról ruházatukat, s az összecsapásra 
megadták a jelet. Az első csapás sérülés nélkül múlt el, 
a második összecsapásnál bonorita Duran mellén, ellen
fele az arcán kapott sebot. A harmadik összecsapásnál 
Senorita Duran, aki a vérvesztéstől nagyon elgyen
gült, a jobb karján is megsebesült, mire elejtette a 
iegyvert. A  párbaj véget ért. Az ellenfelek megcsó
kolták egymást, s a legyőzött lovagiasan lemondott 
Rique'.meról. A segédek a sérült nőt hazaszállították 
lakására, ahová orvosi hívtak. Az esetről jelentést 
tettek a rendőrségnek, a vizsgálat megállapította az el
mondottakat. Senorita Durant a kórházba vitték, a többi 
r-.oreplőt elfogták. — Berlin környékén is volt a mi
nap egy párbaj nők között, de ennek a körülményei 
nem derültek ki egészen. Az egyik ellenfél állítólag 
egy osztrák tisztnek a leánya, s az ok a legnagyobb 
valószínűséggel szintén szerelem. A párbajban, mely- 
ivet fleurettol vívtak, az egyik fél a balcsipójón kapott 
szúrást, amitől azonban miuden támogatás nélkül 
mohetett el a kocsijához.

Irgons megkönnyebbült s melegen szorította 
meg Hanka kezét. Mégis c*ak pompás, kedves, 
okos asszonyka volt ez a Hanka, aki úgy fogta 
fel a dolgokat, ahogy a dolgok kínálkoztak. Még 
csak el sem ájult s egy szó szemrehányás 
som jött ki a száján.

Csak mosolygott s azt mondta ’• Isten veled. 
Irgons még erősebbé akarta tenni, s bizalmasan 
kezdett beszélni. Elmondta költői terveit: igen, 
hogy majd elküldi a legközelebb megjelenendő 
könyvét, abban majd újra megtalálja Őt. És az
tán, amint mondta, gondolkodjék csak arról 
a regényről . . . .Meg akarta mutatni azt is, 
hogy ámbátor vége van is a viszonyuk
nak, do azért mégis bizalmasának tartja s ezért 
újból megkérte Hankát, hogy adandó alkalommal 
szóljon egy pár jó szót Gregersennel. Tisztára 
komédia, hogy még most sem Írtak a könyvéről. 
Persze megint Paulsborg keze van a dologban; 
Paulsberg irigykedik; mindig azt akarja, hogy 
az újságok csak 6 volo és csakis ő vele foglal
kozzanak. Hogy ugy-o megteszi ezt a kis szíves
séget? Hogy utóvégre ő is megtehetné, de nőm 
akarja igy lealacsonyítani magát. Nem akár sze
mélyesen beszélni Gregersennel, ahhoz már mégis 
csak büszkébb, nem . . .

— Igen — felelt Hanka merev mosolygás
sal — már beszéltom is vele, határozottan em
lékszem, hogy már megmondtam ezt Greger- 
sennek.

Aztán nem nézett sem jobbra, sem balra, 
hanem végigment a szobán s eltűnt az ajtóban !

Alig volt künn egy másodpercig, mikor újra 
kinyitotta az ajtót s szó nélkül visszajött. A tü
kör elé lépett s megnézte magát benne.

— Igen, kérlek — mondta Irgens — itt van 
a tükör, talán poros egv kissé, do . . .

Hanka lovetto a kalapját, megigazgatta a 
hajat s a zsebkendőjével megtörülto a száját. 
Irgens csak állt s egyro Hankát nézto. Nagyon 
szép, szó sincs róla, nagyon szép dolog, mikor egy 
asszony ilyon vitézen viselkedik, do ez a közöm, 
bösség már nőm illik* nem finom, éppen nem.
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- f-  A  Q u a t’- x -A r ts  b á lja .  A párisi farsang egyik 
nagy érdekessége volt mindig a Quart’-z-Arts bálja. 
Az érdeklődés most is óriási, de a rendőrség intéz
kedései következtében a bál többé nem nyilvános és 
kevés ama boldog halnndók száma, akik valami mű
vész ismerősük révén belépti jegyet szerezhetnek. 
Vasárnap volt az idei Quaí’-z-Arts bál és a Mouliu- 
Rouge termeiben reggelig táncoltak, mulattak Paris 
összes valamire való modell oi a müvésznéppcl. A 
rendőrség azért látta jónak bál nyilvánosságát be
szüntetni. mivel a modellek ezen minőségüket a 
Quart-z-Arts bálon lelkiismeretesen szem előtt tartván, 
bivatásukh' z mért kosztümben, az az kosztüm nél
kül, jelentek meg a bálterem parkettjén. Az idei bált 
egy incidens is tette nevezetessé. Hajnaltájban ugyanis 
a müvészsereg. lestők és szobrászok modelleikkel, a 
szomszédos éjjeli vendéglőkbe mentek souperra. A 
Piacé Blanche vendéglő első emeleti helyiségében 
csaknem százan voltak, akik az áttáncolt éjszaka 
után osztrigát és pezsgőt fogyasztottak. A modellek
ről sok szó esett, hogy ogy-egy szép hölgy formái
nak tökéletességével mennyire tudja inspirálni a 
művészt. L. Helén kisasszony, a leghíresebb párisi 
modellek egyike, erre sugárzó szemekkel felugrott 
helyéről, az asztalra lépett, gyors mozdulattal meg
oldotta a testét fedő görög tunikát, melynek lehulló 
redői közöl láthatóvá vált a kisasszony nemesvonalu 
szépsége . . .  A rcüvésznép megbámulta, de egyszerre 
csak egy rendőr súlyos keze nehezedett a kisasszony 
vállóra . . .  A törvény nevében letartóztatta a művé
szetért rajongó hölgyet, r.ki az éjjel többi r '^ ' l .  a 
rendőrség fogházában töltötte.

•
4- Ugató tndófl. Dr. Julián Schmiót, az ismert 

német irodalomtörténész, sok előnye mellett roég az
zal a kiváló tulajdonsággal is dicsekedhetett, hogy 
nagyon jól tudta utánozni ;  kutyaugatást. Egy éjjel 
meglehetősen későn vetődött haza otthonába, amely 
meglehetősen a város végén volt. Amikor az ajtóhoz 
ér, akkor veszi észre, hogy otthon folejtette a kul
csot. Nőm tudta hamarjában, mitévő legyen. Az 
éjjeli őr, akivel a kaput kinyittatta volna, csak 
hosszabb időközökben jött arra a tájékra, s az 
egész házban teljes sötétség nralkodott már. Föl 
s alá járt unalmában, midőn egyszer csak kutya
ugatást hallott a távolból. Ez hamarosan visszaadta 
a kedvét. Felelt a kutyáknak. Mivel pedig a kutyák 
folytatták a mulatságot, fölébredt benne rz  ő spe
ciális tehetségén érzett büszkesége és a legkülön
bözőbb fajtájú kutyákat kezdte utánozni. Pincsi
kot, mopszokat, vizslákat, szelindokeket. Ebből po
koli zenebona tamadt. A szomszédság összes 
kutyái működni kezdtek, s a következő percek
ben sori a nyitlak az ablakok, almos, mérges em
berek szitkozódtuk, sőt az egyik ablakból egy 
kő is repült az irodalomtörténész orra elé. Az

Mégis esak azt várta volna, hogy ez a szakadás 
jobban meg fogja rendíteni. És most itt áll ez 
az asszony s a toilettjét igazgatja, a világ leg- 
nyupalmasabb a rcá t. .  . Nem tudta megbecsülni 
ezt a hidcgvéiüséget, sértette, vérig sértette, anv- 
nyira. hogy nem tudta megállni szó nélkül.

— Mé’t a szobában vagyok — mondta —
furcsa, hogy észre sem  vesz.

llanka r.em is felelt. Mikor rendbo hozta a 
ruháit, egy pi.lanatra megállt a szoba közepén s 
Irgens cipőjét nézto. Aztán nagyon közömbös 
hangon mondta:

— Hát nem értőd, hogy végeztem veled ?
Mikor leért az utcára, a napsugaras, emberek

től hemzsegő utcára,akkorvége lett a hősiességé
nek. Megrogyott és zokogott. Leeresztette a fá
tyolét s beszaladt a legközelebbi mellékutcába. 
Gyorsan mont, meghajolt menés közben, meg 
volt törve s keservesen zokogott. Most vége nün- 
dennnek. r.lburult a világ. Hova menjen? To
vább szaladt, az utca közepén mont tovább, sut
togott és egyre sirt.

Hát vissza szabad-e mennio Tidemandhoz 
ezek után? A gyermekeihez? Hátha zártajtékra 
talál ? Két napja volt, azóta kereshetett volna 
már lakást s ki tudin, visszafogadja-o őt még 
egyszer Tidematid. Sietnie kollctt, talán még 
nyitva van az az ajtó.

Vialiányszor a zsebkendője után nyúlt, egy 
levelet érzett a zsebében. Egy lovélboritékot. 
Igen, a száz korona vau benne. Még most is ott 
voit a zsebében.. . De, édes istenem, ha legalább 
volna valakije, egyetlen egy barátnőjo, aki el
kísérné. Csak egy, do nem a társaságbéliekct, 
azokat még látni sem akarin. Torkig volt velük. 
Mimi Rn.iip együtt volt velük, hallotta a beszédjü
ket, látta a cselekedeteiket. Mildo is ott volt, 
Puulsbeií.' is, és Öregesen is, s mindig csak a 
maguk dolgairól beszéltek vagy egymásról. S 
egymásról mindig rosszat. Nem, nem, torkig van 
velük.

(Folytatása következik.;

emberek azt hitték, hogy azon a ponton , van 
együtt a nagy kutyavásár. Ebben a pillanatban au*- 
kant elő az éjjeli őr, aki ugyancsak meg volt le
pődve, mikor a sok kutya helyett ogy kis emberkét 
talált, aki egy iához támaszkodva jóízűen kacagott és 
az ért szólította. Az őr nem vette tréfára a dolgot, e 
azzal fenyegette Sehmidtet, hogy éjjeli csendháborüás 
címén panaszt lesz ellene. Némi csillogó ezüstpénz 
azonban megletto a hatását, mire a kapu megnyílt. 
Odalenn még Schmidt zúgolódott s a családjának 
nagy jelenetet csinált, amiért a kulcsot otthon felej
tette. Ezt a családi perpatvart annyira mogjogyozto 
a felesége, hogy azóta, ha éjszaka kutyaugatás hal
latszik a szomszédból és Schmidt nincs otthon, nvi- 
lik az ablak s egy gyöngéd hang szól ki az éj
szakába:

— Julián, te vagy ? . . .
•

-f-  C s u p a  m a c s k a , Becs, München és más vá
rosok után most Berlin rendezett macskakiállitást, 
amelyben a macskák ország-és faj szerint láthatók. A 
következőket mondja el egy látoga'ó a kiállításról.

— Tanácsos, hogy az ember előbb illatszerrel 
lássa el magát. A macskák elég jól viselik magukat, 
do azért nem igen kímélik szagló szervünket, <’o 
fülünket se, mert hatalmas macskazenét rendez
nek. Minthogy a macskák ketrecbo vannak zárva 
és ezzel teljesen el vannak szigetelve a kül
világtól, tehát nein nagy dolog néhány macska
barátságot bemutatni. Egy rekeszben tanyázott 
egy ékes kis fohér macska három kanári ma
dárral. Nagy lelki nyugalommal repdesik körül a 
madarak kis barátnőjüket, a nélkül, hogy az bántaná 
őket. A tudósok bámulják a macskának ezt a jellem
vonását, pedig ez a jó nevelés eredménye. Fölötte áll 
ennek a la; d iadala: a kétesztendős Dodo nevű díj
nyertes macska, amelynek fotográfiáját egy ezüst- 
húszasért mindenki megszerezheti. Dodo jelenleg 
influenzában fekszik. Apátia és migrén kínozza és 
mit sem t ródik bámulóival. A macskák többnyire 
kiterpeszkednek kotrocoikben a selyem szőnyegeikre 
és mélyen alnszszák az igazak álmát. Újdonság a 
kiállításon csupán az, hogy a ketrecekben bababuto- 
rok vannak elhelyezve. A gyermekek legkedvesebb 
mulatsága az, ha a kis macskák hintáznak vagy egy 
kis mennyezetos ágyban horkolnak.

•
-f- A  l e g s z e b b  r u h a .
Anyós: Mondd, édesem, melyik ruha áil nekem 

a legjobban ?
Vő: Az utazó-ruha . . •

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, Április 14. — Kómái katolikus: 

Nagyszombat. — Protestáns : Tibor. — Görög-orosz : (ápr. 1. 
Egy. M. — Zsidó: Niszán 15. Sab. Passah. — A nap kél 
4 óra 59 porckor. — Nyugszik 6 óra 33 perckor. — A 
hold kél déiutáu 6 óra 17 perckor. — Nyugszik reg je i 4 
óra J7 perckor.

zt mintsxfcrefc nem fotf/vlnak.
Fel'ámalás ünnepe a katolikus templomokban délután 

a kitűzött időben.
A maayar orvoseijvesiÜd felolvasó ülése délután 5 óra

kor a Szontkirályi-ntca 21. sr. a. levő helyiségében.
Az urlnrasnk szőrei'gégének választmányi ülése este fél 

10 órakor a Nemzeti Kaszinó alsó termeibon.
Armzcti ninzewn: Képt«ra. nyílva délelőtt !• órá

tól délután 1 óráig. A többi túra: 1 korona belépődíj 
mellett megtekinthetők.

Tnrnsri tárlat a városligeti Műcsarnokban, nyitva 
délelőtt 0 órától délután 6 óráig. Belépődíj 1 korona.

Sz*kely-kiállitds a Nemzeti Szalonban, nyitva dél
előtt 9-t51 este 9-ig. Beléró díj 50 Üllór.

Onwfyot képtár zárva.
Iparművészeti mvzeum  zárva.
Az u i oreznabáz: kupolacsarnoka megtol; r.thctű délelőtt 

20—1-ig. Belépődíj 40 fillér.Tparmúrésrc/i Jfttzewm és az Iparm űvészeti Társulat 
állandó bazárja zárva.

Prf'Z.-n/aMzoZrMw a  kerepcsi-uti temetőben, nyitva dél
után 5 óráig.

Közlekedési mnzeum  zárva. 
leknoloQÍai iparmnzcnm  zárva.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyílva délelőtt 

9 — 1-ig.
A többi könyvtárak tárva vannak.
Maayar kereskedelmi Mnzeum. Igazga tóság : VII. 

kerület Feropc-i-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rák : délelőtt 
9-től délül r  2 órái?. Tudakozó-osztály és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: V II. kerület, Kerepesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 érától 12 éráig é« délután 
órától c órái;. A hazni termékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintatár és i.ereskedelerntörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás 'melyben az fi ziot vezetőség árusításokat 
is eszközöl) n városligeti i:arr?arnokbon ryitva : dé'• "tt 
9 órától 12 ó rá g  és délután óráté, 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek I Özponti űzetve:.ctösége (Magyar kereske
delmi részvénytár asíg ) V. Váci-körűt 22. szár, a a t t

Szórakozó helyek .
A ll& tk e rt nvitva egész nap.
S o m o s ty  M úl .tó. Nagymező-utca. Ma az uj 

szenzációs műsor.
F o lie s  C ap ric t:. VI., Révay-utca 18. Naponta fényes mflsor.Stetanla-szálloda. Murányi-utca 53. Budapest legolcsóbb azÁltodáia

U nlon-E z& lloda  díszes nagy éttorom, villanyvilági, 
lás, specialitás kerékpárterem.

F e ta n o v i ts  M e tro p o l s z á l lo d á ja . Naponta hang
verseny (lásd hirdotést.) Újonnan berendezett fényes ét- 
t< rmek.

P u tz e r -p ln o e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek- 
bon Dobronyi Géza I-ső rangú zenekarának hangversenye.

K Ö Z G A Z D A SÁ G .

Ipar és kereskedelem.

A b u d a p e s t i  áru- és értéktőzsde csarnokai a 
mai ünnepnapon zárva voltak. A magánforgalom, 
minden ösztönzés hijján, teljesen iizlettelen volt.

G a z d a s á g i  ta n fo ly a m o k . A földmivelésügyi mi
niszter már négy év óta évenként négy hétre terjedő 
szóllő- és borgazdasági tanfolyamokat rendez ama 
néptanítók számára, akik oly községekben működ
nek, ahol a lakosság a szóllőmüvelésre, illetőleg az 
elpusztult szőlők felújítására van utalva^ A folyó év
ben ilyen tanfolyamok lesznek Szent-Endrén, Pécs- 
váradon, Kaposvárt. Tapolcán, Pozsonyban, Egerben, 
Tarcalon, Beregszászon, Szilágy-Somlyón, Bihar-Dió- 
szegen, Ménesen, Nagy-Enyoden és 1 ordán. Ezen 
tanfolyamokra ez évben összesen 156 néptanító vé
tetett fel. A tanfolyamok folyó hó 23-án kezdődnek. 
A felvett néptanítók egyenkint 120 korona utazási és 
ellátási átalányt kapnak a földmivelési minisztertől.

S z e a z tiz le t . Az üzleti hót elején nz összes szesz- 
árak 2 koronával emelkedtek ; aki a viszonyokat is
meri, tudja, hogy ez nz árjavulás a tengeri-árak 
emelkedésével áll szoros kapcsolatban. Általában 
mondani lehot. hogy az üzlet irányzata igen szilárd; 
más évekhez viszonvitva a mai szeszarnk elég ma
gasaknak mondhatók, de azt hiszszük, hogy az évad 
végéig, vagvis augusztus végéig még magasabb szesz
árak lösznek érvényben. Jegyeztek : nversszeszt fino
mítók részére 37»/«—38.—, finomított szeszt nagyban
114.----- 115.—, kisebb mennyiségben 116.------117.—
koronával, denaturált szeszt nagyban 38.-----39.—,
kicsiben 40.— koronával, helybon.

E o r ju v á s á r .  1900 . évi április hó 13-án. (A 
budapesti marhnvásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1170 drb, leölt 
bor u — db, bécsi éló borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha — darab, bárány éló 10 darab, leölt 
bárány 732 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár-
egyzések. Belföldi élő borjú 50----- 65— f.-ig, I- r.

70—76 f.-ig, kivételes 86 f. kilónkint, leolt borjú •--------
1.-ig, II. r . -------- f.-ig, kivét — f. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt b o r ;u -------- f.-ig. Növen
dék marha 42—50 f.-ig kilónkint, I. r . -------- f.-ig.
Bárány élő 10—18 k., leölt bárány 7---- -20 k., ki
vételes á r ----- k.-ig páronkint. A vásár élénk volt.

B u d a p e s t i  s e r t é s -k o n z n r a v a s á r .  A fe r e n c v á r o s i  
petróleum-rakodónál lévó székes-fővárosi sert é s  köp- 
znmvásár árjegyzése 1900. évi ápril. 13-án. Készlet 356 
darab. Érkezett 739 darab, összesen 1095 darab. —- 
Kiadatott 802 darab. Maradt 293 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 100—103 koronáig, 
220—280 kgr. súlyban 104—109 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 100—108 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—50Ó kilós 88—94 koronáig. M alacok----- 74 ko
rona 100 kilónkint. A vasár hangulata élénk volt

Budapest-köbánvai sertéskereskcüehni 
csarnok jelentése.

Április 13. A sertésüzlot iránvzata változatlan.
A 1 Hízót* sertések ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz /páronkint 400 kilogrammon felüli sulv- 

bnn) 9.8— — KO fillérig, ö re g  közép páronkint 300—340 
ki oomm mig termelő súlyban ——  krajcárig. Fiatal ne
héz páron kint 320 kilogrammon felüli sulvban) 108—110— 
fillérig. Fiatal közén (páronkint 251—320 kilogrammig 
való sulvban' 107—1C8 fillérig. Fiatal könnvü n íronkin t SSO kilogramm ig terjedő sulvban' 205——1< 0 fillérig. — 
II. M a g  v a r  s z e d  o t t :  Nehéz ínúronkint 280 kilogram
mon felüli s u ly b a n t ------— krajcárig. Közén (páronkint
240—260 kilogramm s u l v b a n ---------krajcárig. — Könnyű
fpúronkict 24C kilogrammig terjedő súlyban 1 ---------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz páronkint (J20 kilo
grammon felüli s u lv b a n ) ---------—  fillérig. — Közén
■páronkint 25C—320 kilogramm ig terjedő sulvban) ——— 
fillérig. — Könnyű (páronkint 25C kilogrammig terjedő
súlyban’ --------------- fillérig. — IV. R o m  á ni a i 0 re -
d e t i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogramm ig terjedő 
sulvban) ——.— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
gram mig terjedő sú lyban )---------krajcárig. V. fe r  b l a i :
Nehéz (páronkint 26Ő kilogramm /felüli súlyban) 107——108 
fillérig. — Közén (páronkint 240— 260 kilogrammig ter
jedő suiynan’ 106—107 fillérig. Könnvü (páronkint 240 
kilogramm ig terjedő súly báni 104— 105 fillérig.

B e r t é s l é t e z á r a *  1909. ápr. hó 11. napján volt 
kégliét 33464 darab, 1900. április hó 12. napján felhajta
tott 846 darab, 1900. évi április 12. napján elszállittatott 
305 darab, 1900, április hó 13. napjára maradt készletben 
34005 darab.

Kivonat a hivatalos lapuol.
— Április 13. —

Kinevezések. A belügyminisztérium ideiglenes vezeté
sével megbízott miniszterelnök a budapest-iipótmezei állami 

; elraegvózyintézotnél megüresedett főorvosi állásra dr. Ep- 
; stein László angyalföldi állami elmegyógyintézcti főorvost, 

a pozsonyi óborai kórháznál m egüresedett másodorvosi 
• állásokra dr. Srhuh Guidó és dr. Lirabachor Rezső egve- 
I temes orv; studorokat s oltani orvosg.vakornokat kinevezte.

Névmagyarosítások. K iskorú Schmidt Béla fő- és sz.ék- 
vároai hivatalnok vezetéknevének Soltira, Kosahuba Lajos miskolci m. á. v. roálházó, va am int kiskorú gyermekei 
Anna, Zsuzsánna, Juliánná, Lajos, M argit és Gizella veze
téknevének Kővárira, Lenesé András miskolci in. á. v. yo- natmálbAzó. valamint kiskorú gyermekei Jenő. Múriau.üdön,
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Léseló, írón, Béla és A ladár vezetéknevének Lenkeire, 
Silóért Ferenc miskolci m. á. v. vonatmálh&zó valamint 
kiskorú Erzsébet és Anna leánygyerm ekei vezetéknevének 
Szendrőire, Kleinmnnn Manó in. k ir. csendér budaeörsi 
lakos nevének Komáromira, Kohn Jakab  sikabonyi illető
ségű bécsi lakos vezetéknevének Bőnkére, Griinwald György 
Imro és Griinwald Pál budapesti illetőségű ugyanottani 
lakosok vezetéknevének Gergelyre, kiskorú Danzinger Vil
mos budapesti illetőségű rákoskerosztnri lakos vezeték- 
nevének Dévaira, L usztig  Dezső gyöngyösi illetőségű bu
dapesti lakos vezetéknevének Lengyelre, G rűnhut Jakab 
vadkerti illetőségű budapesti lakos vezetéknevének Faze
kasra, kiskorú Kohn Pál bajnni illotőségű veszprém i lakod 
vezetéknevének Kovácsra, kiskorú Kovacsics Gizolla és 
Kovacsics Irén  pápai illetőségű ugyanottani lakosok 
vezetéknevének Németre, idősb Adzima Viktor klem- 
bérki illetőségű veszprém i m agyar királyi kataszteri 
irattári tiszt, valam int kiskorú V iktor fiúgyermeke vezeték
nevének Zimaira, kiskorú Klein Márton budapesti illotőségű 
ugyanottani jogszigorló vezetéknevének Koltaira, kiskorú 
Mandl Vilmos szegedi illetőségű budapesti lakos vezeték
nevének M agyarra, kiskorú Langfelder Dávid Dezső turzó- 
falvai illetőségű budapesti lakos vezetéknevének Tarjánra, 
Kosztrúb János varannó-csomernyei illetőségű brassói lakos 
vezetéknevének P atakira, Spák János varannó-cseraernyei 
illetőségű ugyanottani községi népiskolai tanító vezeték
nevének M adarászra, Kellner József halasi illetőségű buda
pesti Lakos vezetéknevének Csetényire, Klein József nagy
szombati illetőségű budapesti lakos vezetéknevének KAI- 
mánra, Politzer L ázár gyulafehérvári illetőségű budapesti 
lakos, valamint kiskorú Ákos, R ikárd és Zsófia gyermekei

vezetéknevének Bartára, Lőwy Vilmos tatai illetőségű bu
dapesti bAdogossegéd vezetéknevének Lukácsra kért át
változtatása belügyminiszteri rendelettel meg< ngedtetett.

Pályázatok. Postam ester Czifforcn (Pozsonym.) május 
ll- ig . Aljegyző a zombori kir. törvényszékhez 2 hét. Végre
hajtó a nagyszebeni pénzügyi gazgatáságnál 14 nap alatt. 
Aljegyző a nagybutyini járásbíróságnál 2 hét. Végrehajtó a 
fiumei pénzügyigazgfttóságnál 14 nap alatt. Gyakornok a 
győri pénzügyigazgatósághoz J4 nap alatt.

I I á s.

I d ő j e l z é s .

— A w. kir, országos meteorolooiai intézet jelentése, — 
Budapest, április 13.

Az északi depresszió a kontinens északi felét egé
szen elbontotta és mélyen benyulik egészen a  földközi ten
ger m edencéjére ; a maximumok délnyugaton és délkeleten 
állanak.

Az idő Közép-Európában csapadékos és északon vi
haros, mig a maximum okban csöndes és száraz.

A hőmérséklet egyre emelkedik délnyugatról.
N álunk az idő az északi megyékben volt csak szór

ványosan esős — egyébként száraz, változékony és déli 
légáramlás mellett enyhe.

Kilátás : Délnyugati légáram lással igen enyhe idő 
várható, helyi esőkkel vagy zivatarokkal.

V i
z  á

I n n PchSrdtnj

Aprít. ápril. 
18. 12.
m é t e r

0.65 ö 95
I l n n a PaB-au 3.415 3 .6 /

a L ln » C.’Ö 1.4'/
• B éc . 1.2 J 1.28
• Pozsony 4.6. l
• Komárom 6. 8 6.44
• Budapest 6.5'J 6.26
• Pair* 4. y i 4 t
• Mohács 6.43 6.b.‘|
» Gombos 6.84 4.44
• Újvidék 4.1a 4.01
• Pnncsova R.V4 3.71
* Orsóra 3.91 8.U4

M o r v a Mncrvarfalra 3 .6 / 8.7.«
V fls - Zsolna 1.10 1.20

» Troncsén 0 .9 / 1.2
• Szered 1.26 i . r s

R á b a Fz.-OolthArd 1.34 2..«-
» Pdrrár C ._ 3.96
» Gyér 5.ÍÖ 6.6 i

R r A v a Pettim 0 .— 2.1"
• Zákány 1.1-8 2.00
a Bsros 2.94 2.1-8
> Es:ék 3. SC 3 .9  -

M a r a M.-Pzerdeh. 1.70 2.40
S z i lv a Zácrráb 2.36 2.88

Sziszek 7.8J 7.81
» Mltrorloi- A.h'J 6.Ct

S z a m o i Deés 0.41 0.46
» Pzatmár 1.43 1.47

K r n s z n a N.-Majtény 0.34 0.4-
I .n t o r c n Munkács 0.22 0.24
I . a h o r c a Homonna O.Rf. 0.22
v » r Ungrár 0.4G O.oG

T is z a M.-Pxlr-et

éprll. ápril 
13. 12.
m é t e r

O.'.O C.“0
* Tekeháza c.eo O.»C
» V.-Namény 1.Í6 1.85
> Tokai 8 .(4 2.95
» Tisza-Füred Ü.Pt 8.04
> Szolnok 3.64 8.3^
> Csoncrrád 8.83 8.14
• Széped 8.61 8.40

TAr«i;-De©so 2 60 2.89
» Titel 4.u6 S.5W

O n d o v n Bártfa c .7 ’ O.80
T o p o l y a Hodr 0.40 0 .—
IIo«1 r o ir Zemplén c.— 3.66
S a jó Zsoloi 8.20 8.28
H o r n  Ad n.-NAmett 1.20 2.30
K e r e t t y ö Marsrtta c.62 0.64

• B.-UJfaln 0.30 0.46
K ö r ü l Csnesa 0.— 0 .—

> N.-Vár»d C.2O 0.27
» Belényes 0.'8 o .—
> Tenke 0.32
» Gurahono Ö.S6 0.84
» Borosjenő 0.18 0.14
» Békés 1.46 1.86
> Gyoma 5.12 1.98

M a r ó i Gy.-Fehérváí 1.C2 1.6C
» Branyloska 1.4C 1.C8
» Roborsln 0__ 0 .—
» Arad 0.1G 0.16
* Makó l.£0 0.90

T e m e n K.-Kostély 1.10 1.18
R tffra Klszetó 0. 7 1.—

Temesvár O.SC 0.82
» Becskerek 0./2 0.70

w  Feltétlenül a legelőnyösebben vásárlunk szolid és ízléses -w

IIK1-, FIO- ÉS M E M A K A T
R a d ó  A n t a l l

. i C T s a a s m  B 2  ■-nél, Budapest, Múzeum-körúti. sz.

Lelkiismeretes kiszolgálás, mint az egy szolid cégnél természetes.

k ö ltő k
cHlbuma
Jelenkori magyar költők verseiből. Harmincöt magyar festőművész képeivel. 28 forint helyett 

1K f o r i n t ,  Megrendelhető a „Budapesti Napló* kiadóhivatar- lában József-körut 18.
. Btn. leirat követelményei-

v ü k  ó v á r i M inden t i s z t a  g y a p o t .

minden doboz |  
fenekén aláírásom

álható.
i S y Ó T y a z e r é s x  B A k e .-C a a b iu i .  2

A már 46 év óta dii séretreméltólag ismert s a 71.012. 
nck teljesen megfelelő

szeplő, himlöbe'y, söroör. májfoltok. ta ka dákok, 
forrosági persenesek. orrvörösseqek es minden egyeh areviragzások e lm, valamint a
mely az arckenöcscsel a használati utasitás
szerint alkalmazva, meg korosabb (^yeneknek 

is viruló s fi-i'nl kirezest kölcsönöz.
Egy nagy tégely ára  1 kor. 60 fill., kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzá
soktól óvakodjunk ! Csak Krajcsovics által Vukováron készített kenőcs valódi.

Minden tégelyen Krajcsovics, a készítő arcképe látható. 
F Ő R A K T Á R : T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r t á r a  3 u d a p e s t ,  K ir á ly 

u t c a  12. e s  A n d r á s s y - u t  2 9 .

Q y erm e k ru h a k , I s k o l a 
ö l tö n y  6 f r t .  

M a tr ó z ö l tö n y  6 f r t .  
H a v e lo k  5 f r t .  

R O T H B E R G E R  J A K A B  
c s á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  

s z á l l í t ó
V á c i - u t c a  6 .  s z á m .

E is s n ÍHÍ3BS

■

O la s z o rs z á g  R e m e ke i.
Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 2000 fényképből álló gyűjteménye. 

R e m e k  d i s z a l b u m  h o s s z ú k á s  n e g y e d r é t  f o r m á b a n .

A teljes mű 80 füzetböláll, ára füzetenként 1 K. 20 fii.
Boross Vilmos.Megjelenik havonként kétszer.

Igazgató: L A U R E N C IC  G Y U L A .
A m agyar k iad ás s z e r k e s z tő je :

A kiadásunkban legközelobb megjelenő, párat’anul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a legkiválóbb intézetek 
készül, művészi elrendez* se é t fényes kiál itása, valamint nagy, pompás és tiszta főnyképfolvételoi által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész mű 
vi ágon. — A mübo felölelt képek, melyek t Ijes és tiszta egészét képesik Olaszorsgág termószeti szépségeinek és gazdag műkincseinek, uz. viasz vi<

ézetekben 
művelt

épek, melyek t Ijes 6s tiszta egészét kepesiK uiaszorssag lerm oszeu szépségem éit es gazdag n iiu uu csen ie ic . uz o íu s z  vidék 
beható ism erete s az ottani építészet, festészet és szobrászat páratlan müveinek alapos tanulmányozása alapján választattak össze és rend /.tettek el.

A fiizetok két hosszúkás nyolcadrét oldalún a  szerkesztő jeles toll&ból, aki alap ja isinorőjo Olaszország tájainak, népének és műkincseinek, 
lebilincselő szöveg szo'gál szeretetreméltó ciceró- o gyanánt. — E mii össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelont solejtcs vásári munkákkal 
és ezek elmosódott és tisztátlanul nyomott clicbéivel; o diszalbummal

m o n u m e n t á l i s  r e m e k m ű v e t  n l k o t u n k
a i  olasz klasszikus földről, olvan nagyszabású müvet, melynek értéko mindon időben maradandó lesz s a melynek jelentőség-1 az Olaszországot szeretők 
és ismerők legszélesebb köreiben éppen ugv, mint a művészetet kedvelők, művészek és tudósok között a legmelegebben fogadják és elismerik.

A kópék hibátlan tisztasága és 'azoknak a legapróbb részlotig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal nélkülözhetetlen munka a művé
szetek különböző ágainak tanulmányozásánál. . .

A füzetek 1 korona 20 fillórnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi tcljositmény mellett páratlanul olcso.
Előfizetések elfogad tatnak  a

„ J3 u d ap esti JVapIó“ k iadóh iva ta lában  (jB udapcst, "VIII., J ó z s e f -k ö ru t  18.)
Előfizetési ár:

7 korona 20 fillér. 18 füze tre  21 korona 60  fillér.
14 „ 40  „ 30 ., 36 „ —  „

kiadóhivatal, Budapest, V., Mérleg-utca 11. szám.

A m u n k a  e lk észü lte  u tán  bolti á ra  lényegesen  m agasabb  lesz. — A m ásodik füzet k iad ása  után  
k é th e te n k é n t eg y -eg y  ú jabb  füzet je le n ik  m eg. — Az eg ész  mű 1900 k arác

6 füzetre
12 „

•ácsonyra k észen  lesz.



14 Budapest, szom bat B U D A P E S T I B A P L Ö 1600. á p r il is  14. 103. szám.*

S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e  ■y ©k.
sSST’M ’

!’ ETA  N 0 V 1TS e t r o p o l e - s z á l l ó j a .
Ma Ifi nióh 10701 kedvelt ""zenekara já tsz ik . Színház után teljesen friss va- 

esto ’lji UlGll UuLOl csora. V gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek m egtartására igen alkalmas díszes fehérterem és 

elegáns különszot ák állanak a vendégek rendelkezésére.

Úri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

F ia Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
ő írttól feljebb.

A „egjobb c s a k

ELVEM: Nagy forgalmat olcsó és szabói? árak mellett elérni,
hi. K in ,  oplrahAz.

Szombat, 1800. április hó 14-én. 
Z á r v a .

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z ,
Szombat, 1900. Április hó 14-éu.

Z á r v a .

V Á R -S Z IM H Á Z .
Szombat, 1900. április hó 14*én.

Z á r v a .

vígszínház.
Szombat, 1900. április hó 11-én.

Z á r v a .

N É P S Z Í N H Á Z .
Szombat, 1900. Április hó 14-én.

Z á r v a .

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. április hó 14-én.

Z á r v a .

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Kerepesi-ut 21.

Szombat, 1900. április hó 14-őn. 
Z á r v a .

Somossy Halat®
(X a s y r a c z ő -d f  c a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.
M u  s z o m b a t ,  A prili.w  1 1 -ó n

3 H  n a g y  e l ő a d á s .  s * , é
l ’o i i t ln i i i  i> ó i  a k o r s

R O S T I É  l ? W B S Í

vagy: Dávid király utolsó tö rzse
Történelmi operetté A u e rb a o h  J.-től. Zonéjét szer

zett j W o l í s t h a l  O h.
Hatásos sikere a kitűnő áprilisi műsornak. 

SH Sfa JLa e t  D o  C' • .
a legjobb francia utcai énekesek.

E re d e ti F ran k  G rig o ri-c so p o rt
spanyol akrobaták ikariai játéka.

Ú g y m i n t  n z  ösmzcr m í i o r f i k .  
H o ln a p , ’m s v ó t  v n s á r n a p  ó s  h é tfő in  
á p r i l i s  H i-ú n  m h id l .c i  n a p o n  d ó iu l i ín i  
e lő a d á s  f é lh e l^  á r a k k a l ,  k e z d e t e  f ö l  S 

ó r a k o r .
H é t fő  áp r. 1 6 - tó l  k e z d v e  r ö v id  v e n d é g j á t é k .
Szenzációs! Szenzációs !

C lö«zör  E u r ó p á b a n !Miss helena Duponf.
a legjobb amerikai operette-énekesnö.

Jegyek a nappali pénztárnál és elővételben W eiss 
A. nagytőzsde Károly-körut 20.

A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üsteés  Kupprecht géygyáro- 

sok által készi tettek.

F0L1ESCÁPRIGE
25 ó r a k o r .  M a  9  ó r a k o r .

O is tS o  im  S c h l a f r o c k .
1 < > ,ó ra k o r . 1(5 ó r a k o r .

0  nem  tu d  fran c iáu l.
I I  ó r a k o r .  I I  ó r a k o r .

L ő r é i é i ,
Továbbá

£ a  JoSao JzsSSottio
Tablcaux vivants.

H é t fő n , á p r i l i s  1 6 -á n . E lő s z ö r  B u d a p e s t e n !3 S ís S e r s  ¥ i o l e t
angol ének és tánc.

„Erzsébetién Kioszk"
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo

mására adni, hogy
holnap husvét vasárnapon

a kerthelyiséget megnyitom.
Naponta katona hangverseny felváltva a m. k. honvéd 
és a cs és k. zenekarok altat.

Hi svct vasárnap cs hétfőn a hangverseny kedvezőtlen 
idő esetén a zárt helyiségekben m»c‘artatik.

________ '— n h í
v t'tunpK  6- h < /« 7

7-TTVn?
I H o t a s  e iö tc  a
|  t e h é m e m ü c k  
I a t v lz « < * l t a t -  
|  n a k  t a  a s u k  
|  « e p  e s e te n  k i -  
|  l a v . ' a - n a k ,

„HATTYÚ11
gőzmosó- és tisztító-intézet

i vegyi tisz títás  és m ü -fe s té s z e t

II V !> A I* E  S  T ,

Í I . ,G iz e l i i i -u t2 6 .s z .
• ■ iá t  g y é r .

’ r.'váilal legszebb kivitelre te* ém em ü mo á«t és 
v a s a 'á s t  m a g á n o s o k , s z á l lo d á k , k á v é b á z a k , 
v e n d é g lő k  < s ü z le te k  részéie. A n. é. közön

ség szives pártfogását k é r i:

já A Hattyú gőzmosó- és tisztító-intézet
1 gH X {fii t Óh í» g ll .

Rövid zongorám

y  V i . t - k i  ruog - 
lA re n d e lé s e k  
E p o r to s a n  s e l 
it  k i ls iu e re  e« en  M o e s n ö z ö ite t  
IS  n e k .

í  A pénz
,J A liábcrn 

Nana.

a  ig használt, terjedelmes sz-p  hanggal, elegáns 
külsejével, Írásbeli jótállás mellett 270 írtért e.adó.

Éder Antal Gyula
’Z.tm y o n t  1 é r m é b e n

I V . ,  v á c i - u t c a  2 8 .  s a r o k h á z .

Justitz Leopold,
lodenruha-speciaiista 

B E C S ,
IX.,Wáhringerstraise 48. 

Telefon 724S. sz. 
a tanítók egylete házának 
az osztr. tourista. a touring- 
club es s/amos kerékpár- 

egylet stb. szállítója.

LÓ D É N  r t S ," ’ 1-lrt, 2. _  

LÓ D É N  ro, .n c » ik o ir i2 ._  

L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  m o lnár-ö l-

LÓ D É N
tö n y

BÜtö-öltönylS.—

loiu tn laj-
LÓ D É N
L Ó D É N - ? ' " - 01-
LÓ D É N
L Ó D É N  v iíi.-u-p i i i í t  s._ 
L Ó D É N  p á rn á in ! 2.60

LÓ D É N Bzinnpn 10.—

L O D E  N f lu -a ilö n y  6.—■ 

LÓ D É Nlódén  ű r t  ö ltö n y  12.—lódén  e”" e V : ,

L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N  k peny 12.—lódén  lro d a k a b á t 5 .—lödén  hoBsiu 5.— 

L O D E N t S  4.w 
L Ó D É N  feiöits io—
L Ó D É N  zekekabát 7.—

1 v a ,o m .n l m inden  elgondo lható  
r .  « .ft ah  n iinüen íe .o  la jta  .c- 
úenoól a  leb e lő  legolca bb 
n ag y b an . ar.*k m e l l e i t : nu n d o n  
I u iueT cze ti c ik k  jo b b  inm ő- 
p. -ben iá e m in d en  á rv ilto -  
ta ti  au  k ész le tb en  t a r t a t . k . — 
M iut-.k k é p e s  árjev jrsekky l íu- 
p y e n  és b rm en iv e . — V idéki 
m i-/  end- ifsi-k  a lo jro b b in  »!- 
i :;té z to tro k . N em letaző  akadály- 
t .l n u l k ie se n  ;t -t.k v a u *  j 

t.-l;OS ö ssze?  •’ibs a ada tik .

J u s t i t z  I .e o p o ld ,
lo d enn iha -s pec ia lis ta ,

Becs, IX., Wáhr-ngerstr. 48 
Hivatalnok uadrag, szür

ke. t r ic o t ............... 5.50
Hivatalnok zu tb n y  ál-

lamzjld .............. 7.—
T.-rnanadrág drap,

tricot ...................-  5 5Ú
Ocubie-hálókabát _7.—

c g y c is K ó n í 2  k o r .  
helyett 7 0  f i l l é r é r t
kapható a .B l 'b A f’KsTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalá

ban, József körút 13.

Az elmúlt V. osztálysorsjáték alatt bank- 
i házunk négy 10.000 koronán felüli főnyere

ményt fizetett ki t. ügyfeleinek. — Ezzel a 
négy főnyeremény nyel a legtöbb főnyeremény

z áltálunk eladott sorsjegyekre esett.
Miután bankházunk mindenkor iparkodik L 

; ügyfeleinek legjobb megelégedését elnyerni, 
j igen nagy súlyt l é tétünk arra, hogy az intéz

kedések i s megrend ■ <ek gyorsan és a leg-
agyobb pontossággal legyenek elintézve.
A t. megrendel,(kn"k egy külön számlalapot 

I nyitunk, a hová minden utasítás fúl lesz je
gyezve.

A mecrendelést legcélszerűbb a postautal- 
ány szelvényére Írni, mivel ez csak 10 fillér 

költséget okoz, míg pedig utánvét mellett
1 csupán az utánvét óó fillér.

A húzás már

május hó 17. és 18-án
van.

A sorsjegyek ára ezen húzásra :

Egész Fél Negyed Nyolcad
1 12 kor. 6 kor. 3 kor. I kor. 50 fill.

Míg végül i eljegyezzük, hogy •  ® húzás 
I a 'ati minden m á so d ik  sorsjegy nyer és a 
I VI ik osztályban e g y  m illió  korona nyerhető.

Maradiunk becses szolgálatára készen 

kitűnő tisztelettel

R EG R T  bankház.
8 u D ;  B u d a p e s t ,  F e r c n c lc k - l e r e  <1.
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a gyerm ek korát megjelölni, hogy egy jó  állású, remek 
gyerm eköltönyt 4 Írttól kezdve beküldliessünk.

versenyképességünk bebizonyítására, hogy már 12 írtért 
csinos férfi-felöltők és öltönyök kaphatók. -

azon tény, hogy meg nem felelőt kicserélünk vagy a 
pénzt visszafizetjük. -------------  — —

a kiterjodt helyiségünk megtekintése, hogy áruink 
kiválóságáról és azoknak edd:g el nem ért olcsóságáról 
m o g gy 5 z ő dj ö n . ■■■ _ _

A z

„Angol szabódhoz
KOHH H E IL M A N N  É S  FIAI

elsöranguférfi-,fiu-ésgyermekruha-áruház
H i i ) A i * i : s r .

IV. kér., Károly-körut 12. sz. földszint és első emelet.
Szabott á ra k . K é r jü k  a pon tos c im re  ügyeln i.

Elég;
Elég

3 fő te re m é n  y
korona nyerhető!

1 drb 8%-os Magyar Jelzálog  Ígérvény. Húzás e hó 25-én. Ára kor. 4 .—
1 drb 4" o-os Magy a r  Je lzá log  Ígérvény. Húzás május 15-én. Ara kor. 8.50 
1 drb 50 frtos Magyar nyeremény Ígérvény. Húzás május 15. Ára kor. 7.— 

E  3  Í g é r v é n y  á r a  e g y ik tt  v á s á r o lv a  1 3  k o r .  7 5  ü l i .

Kapható 6EIFELO JÓZSEFNÉL Budapest, Károly-körut 1.,
a z  ÖKSzeg e l ő l e g e t  b e k ü l d é s e  u i e l l e t t .

F e n t i  íg é r v é n y e k  e g y e n k i n t  is  m e g r e n d e l h e t ő k .

Cs. h ír, szab, déli vaspálya-társaság.

A részvényes urak ezennel meghivatnak a f. é. m ájus  
hó 17-én d é le lő t t  IO órak or  B écsb en , I. Eschenbach- 
gasse 9. szám alatt (az osztrák mérnök- és épitcsz-ogylet 

termében) megtartandó

ö t v e n e d i k  k ö z g y ű l é s r e .
N a p i r e n d  :

1. Az évi jelentés felolvasása;
2. Az 1809. évi zárszám adás feletti határozathozatal;
3. Az icazgatótanács részbeni m egújítása;
4. A s z á m v iz s g á ló k  m e g v á la s z tá s a .
5. Javas at az I89H. évi m ájus hó 26-án tartott közgyűlés által el

határozott S’/^o-os helyett 4° o-os kölcsön felvétele iránt.
Az alapszabályok 22. cikke szerint a közgyűlésben csakis azon 

részvényesek vehetne; részt, k ik  legalább 40 részvénvnyel bírnak, s 
e z e k e t  legkésőbb 14 nappal a közgyűlés összehívása előtt az alantabb 
megjelölt pénztárak valamelyikénél letéteménvezték, é. p.

Becsben : A cs. kir. szab. osztrák kereskedelmi és ipa rin tézetné l; 
Rothschild S. M. urnái, vagy
a társaság szám vevőségénél a déli vaspálya udvaron (igaz
gatósági é p ü le ti;

Budarestrn : A m agvar á talános h itelbanknál;
Triesztben: A rs. kir. szab. osztrák kereskedelmi és iparhitelinté

zet fiókjánál;
M/m Frankfurtban: Rothschild M. A. és fiai u raknál;
Berlinben: Rloichröd r S. urnái, vagy

a Disconto-társaság igazgatóságánál;
Hamburgban: Behrens L. és fiai uraknál;
Baselben : >peyr és tá rsa  u rak n á l;
Zürichben ; A svájci liitolintézetn 1;
Parisban: A társaság  lotéti pénztáránál Rue Lafayotte 17;
Londonban: Rothschild N. M. és fiai uraknál;
Milanóban a Kanca Lom barda di Üepositi o Conti C orrenti-nál;
Genfben : Lombard, O dier és társa u rak n á l;
Lyonban: Cambefort, Saint Olivo F. és társa uraknál és Veuve 

Morin, Pous és társa cégnél.
A Ietétem énvezett részvények helyeit letéti jegyek és igazolványok 

szolgáltatnak ki, n .e 'y  utóbbiak a közgyűlésen való meg,elcnésre jogo
sítanak.

Távollevő részvényesek Írásbeli meghatalmazás utján más, a köz- 
gvüléaen részvételre jogosított részvényes által képviseltethetik m agukat 
(23. cikk).

Képviseltetés esetén az igazolási jegyen előnyomott meghatalma
zás kitöltendő, n m egha'almazó által saját.u ziilcg aláírandó s legkésőbb 
f. évi m ájus hő K-án a tá rsaság  számvevőségénél Bécsben (déli vaspálya
udvar) felmutatandó, megiogyeztetvén, m iszerint az alapszabályok 2b. 
cikke szerint egy rész\ényos sem egyesíthet magában 10 szavazatnál 
többet s  <ját joga alapján, avagy 20 szavazatnál többet saját joga alap
ján és mint más siavazatjogosult részvényesek moghatalmazottja.

Becs, 1900. évi április hó ó-én Ab Igazgatótanács.
Utánnyomás nem díjaztatok.

____  A A T l M E P - r i l á V M

H ö lg y -ó v s z e r

Titkos betegségek
pvóffvitAsára e specialista legjobban ajánlható számos fcíaTát szerzett ; u d a c  k ó rh a x l t a p a s z ta la ta i  alapján.

D r. F A B IH Y I J.
t. kórházi orTOs, ap eo ia lia ta  

evógyit legrövidebb idő alatt biztos sikerrel fóxflaknál 
és n ő k n é l: hugyosófolykat, hólyagból*****. bu’* ' 
k óros seb ek et, sy p b illa t, ennek k ö v e tk ® « a * n y e tt  
m akacs b o rb a jo k a t és az SníortóxéabóX ttm aö t

Idegbetsg-aégekst.
M eglepő az eredm eny férfiul g y e n g e sé g n é l (lxnpo-

te n tla )  úgy tiatal, m int öregebb . .
Biztos siker folytán a honorárium  utólag w fizethető.

Levelekre díjtalanul v á la sz ; kívánatra gyógyszerek.
Lakas: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

( b o b & n y - u t c a  i » r o k ,  I .  e m e l e t ) .

Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek.
R en d elés  d éle lő tt »—S-tg, aate O -B -lg .

Butorárjegyzék
Eladás 2 évi jótállás mellett.

1 h á ló s z o b a , c o m p le t t  m a tt  v .  f e lm a t t  105  frt  
1 » .  „ f a r a g o t t  150 „
1 .  „ a n g o l  s t y lb e n  1 7 0  „
I s  ,  ő s z i .  f a r a g o t t  1 9 0  ,
1 ,  ,  i g e n  f in o m , b á 

ró  q u e  s t y lb e n ,  v a ló d i  b e lg a  
b le u -m á r v á n y n y a l  .. . . .  . . . .  __ 3 3 0  „

Ezenkívül több mint 100 hálószoba van raktáron 
egyszerű valamint d í s z e n  L i v i i é i b e n  m é r 

s é k e l t  á r a k  m e l l e t t .
Fhéílln«7fihn Kredenc, matt, faragott ebédlőasztal, 6 valódi 
bUCUlUoéllUd, bőrszók, obédlődiván valódi szőnyegből 170 frt 
Fhőfllncinha Krodenc, matt, faragott, oszlopos, ebédlőasz- 
uUCUlUoőUUa. tait ö vaiódi bőrszék, obédlődiván, valódi szó-

üvegből, trumeau és tükör ...................  ... _  250 frt
PháíllnCTohn Angol stylben, matt, kredenr, pobárszekiénv, 
DUCUIUMUUŰ,. ebédlőasztal. 6 valódi bőrszék, obédlődiván 

valódi szőnyegből, világos d ió fá b ó l_______ 455 frt
''.enklvül dús választék egyszerű és finom ebédlőszobá<>- 
banmieden kívánt árban. Nagy raktár szalon-borendozések- 
b, u krepp garnitúra 80 frt, bouret 90 frt, selyem 110 frt, 
selyem brocat 140 frt, francia se] v. mszövot 165 frt és szalon- 

garnitúrák 1000 frtig.
Á rjeg y zék  in g y en  és h érm en tv e .

G ö m ö r i  S á n d o r
H n tla p est, /V., V á e l-u te a  I fi., !  e m e le t.

Titkos beteirséírek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D &  K A J D A C S Y ,

▼. cs. é s  le. ezred orvos.
E le c tro th e ra p ia i rendelő  in tézete  

Budapest. VácI-körut 4. sz . 1. em.
A legelhanyagoltabb hugycsőfolvásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

eyphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengiiit fé r f i erő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Eiectro-SV?assage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legm akacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és onnok utókövetkezményekópp létre
jött hátgorinebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; esto 7—8 óráig. 
Nőknek ú g y  mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

A la p it ta to t t  1 8 8 7 .

Ideg- és nemi betegségek
makacs vér- és bőrbajok, mint f-yont-eségi Álla
potok r a d ik á lis  g y ó g y ítására  párat
lan  s ik e r ű  gyógyhatású i fo ly tá n  

leg m eleg eb b en  a ján l jak

H IItV E V E S

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
R E N D E L Ő - IN T É Z E T

B udapest.
VI. kér., Teréz-körut 44. I. emelet. 

Tapasztalt gyors és biztos 
eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után 

Is fizethető.
Rendelés d. e. 8—1-ig d. n, 2—8-ig.

Levolekre díjmentesen válaszoltatok. Prospectus 
ingyen.

Szigeti Lajos szíjgyártó, nyerges ée
böröndös.

Csász. és királyi udvari szállító, József főherceg és Coburg 
hercog udvari szállítója.

Végeladás flzletfelhagyis végett.
22 év óta fennálló, a legjobb hírnök örvendő szíjgyártó- és 
nyerges üzletem felhagyom. Szorgalmam által szerzett ered
ménynyel nyugalomba vonulok, ez alkalommal óuáaiárurak
tárom. mely a letrszolidaob és ízléses árukból áll, sa át elő- 
állittsl á:anion, sót egyes tárgyakat még izon alul is áruba 
bocsátom, ezzel lég i Jó vevőim még egyszer utóijára jó árum
mal olcsón kiszolgálhatom. Tájékozásul raktáramon levő áruk 
mennyiségéről fölemlítek egy pér árucikket, u. m .: kocslzó 
lószerszámok 250 lóra. ezek között van könnyű jukker, magyar 
s&llangos és kummetos mindenféle veretékre, van négyes, 
páros és egy b könnyebb és nehezebb kivitelben, 240 lóra 
nyeregszer,"lovassági-. gyalogsági-, civil-, url-, női- és gyer
mek nyereg-serek, istálló kötőfékűk, hevederek, takarók, lovag
ló- és kocslzó ostorok, vesszők ég botok, utazóbőröndök a 
legerősebb disznóbőrből, igen ajánlható kézi- • s oldal- 
•áskák, úri-és női nocestalrek, berendezett táskák, szivar-ég 
gzivarkatá'rák. papír- és aprópénz erszények, minden e szak
mába vágó fentemlttett tárgyakból nagy választék. Képes 

árjegyzéket (civil és tiszti) bérmeutve küldök.

s á b 1
L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b bPAP... PAP... PAPU.

' össsshajbsté vaságy 3 
matraccal 10.—

1 drb rouge paplan 1.70
> .  cachm.r paplan 2.50 
1 .  satin cachmt'paplan 5.50
1 .  atlasz cachmlrpaplan 4.90
I .  atlasz selyem paplan 7.50 
1 .  fodros atl. solv.r-anlan 12.—
1 .  Jó vászon ágyleped j

varrás nélkül fi30
1 drb jó vászon ohlffon psp- 

lan lenedő ]•
1 drb fané! takaró pokréo 1.N0 
t drb íó lónokróe b5u

1 acél sodrony ágybetét 6.—
t tengorlfű fejvánkos 1.—
1 levarott szalmazsák 2.20
1 .  matráo 3-80
1 Crinde Afrlqus matráo 4.50
1 lószőr • 12.—
1 párnázott ruganyos mai-

rác _ _ HL—
1 nagy szoba szőnyeg 200/3002 M  
1 ablak tunis függöny 1250
1 bouret ágyteritő 2J0

Futószőnyeg t 
krtól 4 frtig.

léterenkfnt

GICHNER JÁNOS és TAKSA
paplan, matráo ée kárpitosára gyárosok, szúnyog, függöny- 

ágy- és asztalterítő stb. nagy vál asztókban.
B u d a p e s t .  V I I .  k é r ., E r x e é b e t-k ő ru t 20 . 

Árjegyzéket ktvánatm ingyen «a bormentve küldünk.
Nem tetsző árukat kloaerélünk. vagy a pénzt visszaadjuk

A la p it ta to t t  1 8 8 7 .

Állandó nagy butor-fciállitás.
Kizárólag csak magyar m ü-ípaiterm ékek, melyeknek! valódiságáért kezeskedünk, úgyszintén s a já t  |  
i észitu -.é ryu  k irp i to io t t  bú to ra in k at a ti. ó. br.torvásírló közönség b. figyelmébe njáiilj'uk. Dús v á - |  
laszték található szilárd és modern stilii h á ló -, e b é d lő - , fó rfl-aaoba óa a a a lo n -b e re n d e z é s e k b o l , |  
valam int bármoly egyes bútordarabokból, a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, minden verseny tI 
fölülmúló olcsó Arakon. K érjük az igen t. közönséget saját érdekében, ezen kedvező alkalom fö l-l 

használását és szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Hazafias tisztelettel ;

P A T Y I T E ST V É R E K  k,z4róla« ^ 5 1S ; . S , 0Si-nt 9a |
MT~ X a o v  b u tn r -n ib u m  Z k o r o n a  bek tildénr m e lle tt le v iI j e tn / f k b r n  l>érmc>itrc.

Rég elismert és hatásában biztos, fölöslegessé tesz mindennemű gyöngédtelon gummi cs spongyacikket, 1 doboz
(12 drb) pontos használati utasitásaal 3 korona. — 3 kor. 50 fill. előleget beküldése mellett bérmentve. 

Gyors és diskrét szétküldés. Kapható a feltalálónál : lAtzló JórteT gyógyszerész Maros Újvár Erdély. Budapesten:
T ö r ö k  .V ó cter  gyógyszerész, Király-utca 12. és K c r p e l  V. gyógyszerész. Upót-körut 28
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APRÓ HIRDETÉSEK 

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓrészére
a k iad óh ivata lb an

Jozsef-körut IS., 
raiammt a kőretkező doMnjr- 

tőzsdékben:
Brencr nővérek. Teréz-kör- 

irtés Podmaniczky-utcasarok.
NcMúMk-féle tőzsde Pe- 
_töfí-tér._______________
Benda iozsefne, Aoörássy- 

ut 59.
Sonronyi V., dohány-nagy-

tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Oeatsob Miksane, Andráasv-
ut 3$.

tzanto Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfeld Jakab, Király-
utca 1.

Blockner J. hirdetési iroda 
IV. Sütő-utca 6.

Elek Bernét hirdetési iroda
__V. Fürdő-utca 4.
Fischcr J. 0. hirdetési iro

da IV. Xsibárus-utca 7. 
(ioldberger A. V. hirdetési

iroda IV. Váci-utca 9.

Haasenstein és Vogler hird.
iroda V. Dorottya-u. 9. 

Leopold 6yula hirdetési iro
dája VII. Erzsóbot-kör-
u t 14.

Mosse Rudolf hirdetési iro- 
da VII. Károlvkörut 9,

Schwarcz József hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4.

Tanczer Gyula hirdetés 
iroda IV. tSzervitatér 8
É des ö reg e in !

Epcdve várom a pillana
tot, midőn karjaim ba zár
hatlak, a jelzett időben 
ott leszek. Az Ígért ék
szert ne vedd meg, e he
lyett kérlek hozz nekem 
egy példányt a 
K e r e s k e d e lm i

V e g y é s z e t  
cimü bires könyvből.

Bizonyára fogod tudni, 
hol szerezhető ez meg.— 
Ahova megyek, minde
nütt ott látom ezt a köny
vet, és a hol megvan, oda 
beköszöntött a jólét. Cso
dadolgokat beszélnek er
ről a könyvről. A taná
csosék Emmája 3000 fo
rintnál többot szerzott a 
múlt évben e könyv ú t
mutatásai nyomán, a sző
ke Jolánka ezzel szerezte 
egész hozományát (a jövő 
héten lesz a lakodalma), 
az adótiszték (akik két 
év előtt a néni házában 
laktak és oly szegények 
voltak),a mióta meghozat
ták, dusálkodnak minden 
jóban. És eralékszel-e a 
Bárki szatócsra, az örökön-

örökké panaszkodó 
W eiszra (a kilenc gyere
kével), ez az ember dús
gazdag lett és csupa 
megelégedés (a gyerekek 
sem olyan rongyosak már). 
Most rendez bo egy fé
nyes füszeriizletet, ahol 
négy segédet fog foglal
koztatni. Maga mondta, 
hogy ő is mindenét ennek 
a könyvnek köszönheti.

Számtalan kérdésedre 
majd személyesen, ha 
ugyan lesz rá  idő, hisz 
oly régen nem láttalak. 
Légy  pontos és ne feledd 
a könyvet.

Isten veled, ezerszer 
csókol Boriskád.

F iata l em ber
(keresztény), ki a m agyer 
és német nyelv bon úgy 
szóban, mint írásban tel
jes . jártas, azonnal al
kalmazást nyerhet egy 
helybeli gazdasági gép
gyár részvénytál saságnál. 
Ajánlatok „Comptnit-ma* 
jelige alatt Goldber.-e- A. 
V. hirdetési irodájához 
Budapest, Váci-utca 20. 
íntézendők.

B é la  P árk á n y .Elutaztam. Olaszországból való visszaérkezésem után, körülbelül 22-én fogok válaszolni. Holdenis Méta.
2896

A n xion s.
Levele, mely egyenesen 
kezembe jutott, nagyon 
nagyon boldoggá tett, bő
ven vagyok kárpótolva 
mindenért. Kimondhatla- 
nul jól esett, hogy szabad 
magát ismét enyémnek 
érezni, oly régen vagyok 
minden boldogságtól el
zárva, hogy sokszor szinte 
kétségbe ejtett. Kőt-három 
nap múlva inár láthatom, 
aggodalomra nincs semmi 
ok. 6008,

D erék tfizőn é
és kézi lányok szoknyák
hoz és derekakhoz finom 
műhelyben felvétetnek. 
Heiin, Arany János-utca 
9. ILI. em. 6009

A zonnal
betöltendő egy raktára oki 
és pénzbeszedői állás. 
Csakis fiatal és óvadék
képesek vétetnek fel. Cím 
a kiadóban. 2874

K önyvelő
magyar és német perfect 
levelező 800—1000 ír t évi 
fizetéssel azonnal felvé
tetik. Ajánlatok magyar 
és német nyelven Haasen
stein és Vogler, (Jaulus és 
Társa) Budapest. Dorottyádba 9. kéretnek.

K ö z é p
és polgári iskolai magán
vizsgálatokra felnőttek az 
esti órákban lelkiismere
tesen előkészíttetnek. Bő
vebbet „Magántanulók Elő
készítésé* József-körut 7.

6006

A lka lm azást
keres egy végkielégitett 
vasutas kitűnő bizonyít
ványokkal, ki minden 
irodai munkára alkalmas. 
Esetleg 5—600 korona 
óvadékkal pénzbeszedő, 
vagy pénztára oki állást is 
elfogad. Cím a  kiadóban.

2851

K er esek  b ic ik lit .
Használt, de jókarban 
levő kerékpárt azonnal 
megvásárlók. Cím meg
tudható akiadóhivatalban.

2872

K e r e s te t ik
a múlt évben jeles érett
ségit te tt gimnazista, ki 
képesnek érzi magát egy 
korosabb embert a főváros
ban gimnáziumi érettsé
gire előkészíteni. Tanítási 
idó naponta 4 órától 6 
óráig. Csakis szegénysorsu 

egyének pályázzanak. 
Ajánlatok a tanítási díj 
közlésével a kiadóba ké
retnek .Érettségi* címen.

2867

K e r e se k
jó forgalmú dohánytőzs
dét, szatócsüzletet vagy 
kávémérést, mi egy fiatal 
özvegynőnek megfelel mi
előbbi á tvéte lre ; csakis 
bebizonyult életképes üz
leti ajánlatok Vétetnek 
figyelembe. Cim a kiadó
hivatalban megtudható.

2870

Ó v a d é k k é p e s
20 Aves fiatal embor je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kórok .2000—3000 koro
na.* 2723

C<ye»
expediciós lány, ki egy 
nagyobb fővárosi lapnál 
néhány évig volt a lkal

mazva, lapexpedicióba 
vagy könyvkötészetbo 

ajánlkozik. Címe megtud
ható e lap kiadóhivata
lában. 2868

K er esek  b é r le le t ,
körülbelül 7—800 hold 
terjedelműt, lehetőleg kö
zel községhez vagy állo
máshoz, jó fekete talaj. 
A szántó legalább 3 1 ré
szét tegye a birtoknak, 
ha mind szántó még jobb. 
Kellő mennyiségű és jó 
karban lövő gazdasági 
épületek és dohányter
melés megkivántatik. Ügy
nököket díjazok, tulajdo- 
nosokkali való érintkezést 
előnyben részesítek. Cim 
a kiadóban megtudható.

28731

H ázm estern ek
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

K itű n ő  gyerm ek-  
ruha varrónő,

A nagyrabecsúlt eiőkelő 
hölgyközönség íigyulmét 
bátorkodom ezennel fel
hívni, miszerint a legclo- 
gánsabb és a le gkény - 
sebb Ízlésnek megfelelő 
gyerm ekruhákat jutányo
sán elvállalok. Jóéi Mór 
u r gyermokruha-szalonjá- 
ban évekig működtem. 
Cim e lap kiadóhivatalá
ban. 2764

E lő k e lő
magyar állami hivatalnok 
a legszerényebb feltételek
mellett házfelügyelői ál
lást keres. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2345

Í j  kerék p árok .
Két hölgy és több férfi 
országúti versenygép és 
egy taudem-gép elfogad
ható árért eladó. Cim a 
kiadóban. 5904

R ák os-
Szentmihálvon egy n y á 
rilak  olcsón eladó. Cím 
a kiadóhivatalban. 6004

M agyar g y orsiró -
nő. ki a Remington és 
Yost-gépet kitűnően kö
zeli, hosszabb idő óta iro
dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szives 
m egkereséseket „Szorgal
mas* jeligo alatt a kiadó 
továbbit. 2800

T ü d őb etegek
figyelm éb e !

Egy vidéki orvos biztos 
szert talált fel a  tüdő vész 
ellen, melylycl számos 
beteget megmentett az 
élotnek. Honorárium gyó
gyulás után is fizethető. 
Orvos cimo a kiadóhiva
talban megtudható. 5967

Az a n g y a lfö ld i
rendező-pályaudvar mel
lett egy saroktelek 376Q 
öl olcsón eladó. Cim a 
kiadóhivatalba. 2744

K u t y a k e d v e l ő k  
ü g y e im éb e . Ritka szép 
ta rka  him dán dogg el
költözés miatt száz koro
náért eladó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 5985

H adai nyaralóban
esetleg a Svábhegyen, 
Zugligetben, vagy a Li- 
pótmező környékón búto
rozott szobát keres liatal 
hivatalnok, m érsékelt díj
ért. Esetleg 2—3 szobát 
több hivatalnok. Szives 
ajánlat „Buda környéke* 
eimon a kiadóhivatalba 
kéretik. 2848

K ü l ö n b e j á r a t  u
féreginentes, tiszta, csi
nos bútorozott szoba 

a Teréz-köruton azonnal 
kiadó az Andrássy-ut 
(Oktogon) közelében. Cim 
a kiadóhivatalban. 2866

Wől kerék pár
kitűnő amerikai gyártmá
nyú, alig  használt, olcsón I 
eladó. Cim a kiadóban.

2871 I

N IN C S  T 4 6 B » fc
nécsíccözííS í ! ! ! :  

N A G Y  V A G Y O N T,
Ó S S IÁ S 1

J Ö V E D E L M E T ,
naponta 20—30 koronát, de 

évente legkevesebb 
5 — 6 0 0 0  koronát
szervizhet mindenki köuy- 
nyü otthoni munkával — 
társadalmi állásra való te
kintet nélkül, a ki a „Kereskedelmi Vegyészet'4 
cimü könyv legújabb, két
szeresen bővített és ja
vított kiadását megrendeli. Ezer és ezer ember 
hajhász munkát és mellék
foglalkozást eredményte
lenül, pedig csak e köny
vet kellene m egrendelnie,, 
mert általa 540 oly foglal-, 
kozás sajátítható el, me
lyek bármelyikével, elő
képzettség és tőke nélkül 
férfi, nő. gyermek kényel
mes és jövedelmező megél- 
hetéstbiztosithat magának. 
A könyv első Kiadásának 
bolti ára 6 kor. volt, ennek 
dacára a legújabb, két
szeresen bővített kiadást, 
a inig a csekély kószlot 
tart.
3  k o r .  6 0  f i l l é r  ked
vezményes árért még pe
dig az összegnek posta- 
uta.ványoni előzetes be
küldése esetén portómen
tesen küldi meg minden

kinek a
„KERESKEDELMI VEGYÉSZET* 

könyvkiadó hivatala
L J P K M T ,

Lőrinc-utca 24/6. szám.

K iad ó .
Egy bútorozott szoba és 
konyha a Hermina-utoc, 
a villanyos vasúti meg
állóhely közvetlen közelé
ben, gyönyörű helyen, ju 
tányosán kiadó a nyári 
idényre. Cim a kiadóban.

2869

Nevelonők
mujryar- f-s idegen nemzetigé- 
iriiek, zenében. nyelvekben kép
zettek, fryerm okkertesxnöh , 
bonneoK • 11 v z ,em  k özv . 
N tetacliné G erson A n n i Ál
tal Budapest, Eiisóbot-kürut 52.

C sinos
fiatal intelligens urinő 
ajánlkozik jobb üzletbe 
pénztár ‘snőnek, elárusító- 
nőnek, szép írással bir, 
irodába is alkalmas, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2857

K itű n ő
karban levő u t l  T ér-  
s e n v g é p  jutányosán el
adó. Cim a kiadóban.

2855

Köhögésnél,
rekedtségnél vegyenek 30 
k rért Rethy-féle pomete- 
fücukorkát.

Disznóim*
finom fiistöit, 30 krajcár 
kilója, 10 kilós vételnél 
28 kr. Perlesz gyára, Bu
dapest, IX ., Soroksári-ut 
17. 2183

K R E M I - f é le  !
javított fiakkernor remek I 
nagy dobozokban 50 kr.-I 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán- | 
talmak ellen. SUD ■

50 0
házhely eladó Kispest S ent- 
Lörince.i. A vételár egész-, 
fél- és negyedéves, sőt 
négyszögölenként heti rgy 
krajcáros részletekben is törieszthető. Ezen házhe
lyek villák, családiházak 
és gyárak építésére rend
kívül alkalmasak. Folyó 
évi május l-töl 5 percen
ként villamos közlekedés. 
Bővebb folviiágositás sze
rezhető SehifTer Miksa oki. mérnöknél. Budapes
ten, VI. Szobi-utca 5. 
Podmanitzky-utca mellett 
és a postamesternél Szent- 
Lőrineen Diófasor.

Kgy elegánsanberendezett hónapos szoba
előszobával, egész külön 
bejárattal a Váci-köruton, 
közel a Törvénykezési 
Palotához, fiatal orvos 
vagy ügyvédnek is igen 
alkalmas, m ájusra kiadó. 
Cim a  kiadóban. 2865

Az országos
m agyar g y orsíró  

e g y esü le t
Báthori Dezső
középiskolai tanár ur 
vezetéso alatt o hóbanuj magyar és németnyelvű gép- óa gyorsírászati

tanfolyamot nyit. Jelent
kezőket felvesz a

„YOST“ írógép
részvény társaság  

E r z s é b e t - k i i r u t  9 —  ZZ.
N ew -Y n rb  p a lo t a

Angol
tapéta

raktárak.
A jánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárp itok
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások I 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju 

tányosán elvégzi. 
HiniusJakab Budapest. 
Főüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25.

4% k iló  k á v é
bórmontve uiAnv’ttel vagy előre 
fizetve, jótAUAs az Áru jóságáért 
Afrikai mocct, gyöngysz. Irt 3.70 
Santos, különb Un. „ 3.70 
Salvador, zöld .  „ „ 4.20
Ceylon, kékeszöld külön-

lotfes finom „ 5.50
Aranyjáva, s irtrAs külön-

Iepva llnnm „ 5.30
Gyöngykévé, nutv finom „ 5.20 I 
Arab mocca, leirf. arotn. „ 6.35 
Árjejryzók vúmtr.riiával ln(*ycn. I

Ettlinger & Co., Hamburg.

c s í z
ezidőszerint a legerősebb :

Jód -Srom - Forrás -Fürdő.,
Lehajt ta száraz, m eló?; pyófrv- 
credményok meplcpók. I'Urdö- 
évad május l-töl szentemhez 
véjréip. 1,-u kényelmesen tol
n a ié it lakszoha ; sxnnatórium. 
pyóirytár; aonpora-, olvasrt- 

bLliárd-tereni; ' iwn-tennis ; 
térzene. KaV'nati<>zt*k. állam- 
hivatalnokok május 1-töl június 
l.Vóitr in auvusztus 15-től szep- 
ten.i -r v ’aéiir gyójf.v- és für
dő.llj tekintetében 5ó°/n kedvez
ményben részesülnek. Hivatalos 
fürtöorvos : l»r. Sassy .linó?. 
Klmerito prospektusokká szóljál 
kívánatra a fürdolgazfla‘ös..q Csíz 
per Hlma-Szécs. Az évad niatt 
poata ím  tá írd n helyben. Csira 
FUlek-Miskolcl vasútvonal ál
lomása.

N zellem válasz
H ü clinernek

K ra ft und StoíT
cimü könyvére.

Irta
A d e l m a ,

fordította
T ó v ö lg y i  T i t u s z .  

Á ra  3 k o r o n a .
Megrendelhető a

„Budapesti Napló"
kiadóhivatalában

B U D A P E S T ,
József-körut 18. sz.

Az 1806. niíllf..ii■ nini kiállításon 
két éli sin. oklevél, kiiüntotve.

POLOSKÁK,
svábbogarak, 

csótánybogarak,
molyok, han
gyák, bolhák, 

legyek, stb.-ket 
biztosan és gyö
keresen kiiuja  
csak az énminden

r o v a r t  i r t ó  p o r o m  
dobozokban I írtjával, kisebb 
6 5  a 3 0  k ra jc árjáv a l. Töké
letesen méregmentes, gyors és 

biztosan hatócsótány- és svábbogár-
irtószer,
dobozokban
ára I forint 
és kisebb

65 kr.

F  V I .  G  I  R  I  X
az etryoUen fo
lyadék, mely 
feltok hátraba- 
ír.vása nélkül a 
oo'OBkát köl
esével együtt 
Hhatőlag és 
'<életesen ki
tin. Fulgurln 
mdenütt és 

m id en  káro
sítás nélkül 

még a 1 >gflnomahb kárpiton 
(tapétán) vagy a mögött Is s i
keresen alkalmazható. I'ulgurin 
valódian csak 16 kros üvegek
ben és I frtos literes palac
kokban. Mindkettő ecsettel el

látva.
Cs. és klr. szab. a maga ne

mében egyetlen hatású

patkány és egér-irtószer.
Sem m éreí!

■‘akis rá
gó állatok
nak halá

los i, 1 bá
dogdoboz 

ára I írt. 6 doboz 6 frt. Valódi 
minőségben kapható: 

n p iQ C  12 vegyészeti termi- 
I lE i i3 9  0 .  nyek ryaraban. 
B u d a p esten . K lra ly -n tca  41 

t® - I-aö em ele t . “JM 
Ami — minden tévedés elkerü
lése végett — különösen figye

lembe veendő! S1 
Flókrxktárak Budapesten: 

KAIal Sándor, VII., Király-utca 
-k'irut sarkán, Böbm 

Károly. V., Nagykorona-utca 12 
K rayer E. és Társa, V. Váci-ut 
14. sz.. Frankel-Mlo vasudvar
ban s VII. Kerepesi-ut 50. sz., 
a Népszínház átellonében, Ta
kács Lajos IV., Kossuth Lajos- 

utca 10. szám.

25 kitüntetés, díszoklevél, arany és ezüst érem. J 
Finom Finom

likőrük m 'irn  puncsok rvára  I

LICHTWITZ E .ésF í
cs. és kir. udcarí szállítok 

T ro p p a u  (ínMt-Siilíiii', fíltiltp Bordeauxban.| 
ajánlják az ő kedvelt

likőr-specialitásaikat:
alias, barátlikőr, eckan 00, chartreuse, cacaol 
á la vanille, cnra^ao, anlsette, sherry brandy, |  vanília, nbrirotine, ebereschen, stb.
Finom francia konyakok, legjobb fajta jamaikai-1 rum, whisky behozatala. ~
Kapható az összes jobbfajta fűszeros és caome-| 

gés üzletekben.

Csödtöm sg-eladás.
Vb Outtmann Fülöp csődtömegéhez tar

tozó, 9462 kor. 40 fül. becsértékü kalapok és 
ü z le t i  b e re n d e z é s ,  — továbbá 2031 kor. 60 fül. becsértékü kalapkellékek (nyersáruk). — végül 
2421 kor. 10 Ilii. becsértékü sztiosáruk ajánlati 
utón, a csődbíróság jóváhagyásátó l feltételezetten, 
eladás alá kerülnek.

Ajánlkozók akár mindhárom, akár csak egy 
csoportra — felhivatnak, hocy ígéreteiket 1 koronás 
bélyogtt irásbeii ajánlat alakjában Isp se sR sív t és 
10% bánatpénz letétele mellett alulírott törneggond- 
noknál f. e. á p r l l  21-lg  benyújtsák. A legtöbbet 
Ígérők ajánlatai felől az ajánlattevők ápril 23-án a 
tömeggondnoknal órtosittetni fognak.

Az ári raktár (V ili.. K erepesi-ut 12. sz.) a tömeg
gondnoknál való jelentkezésre ápril 17—20-ika költi 
időben megtekinthető.

Budapcston, 1900. évi ápril hó 12-án.

Dr. Löwenfeld Albert
ügyvéd

f.Citö 'ncg^ondnok,
V., Séta tér utca 3. sz.

Z á l o g h á z i
cédulákat veszek. Eladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyortyatartó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
gram m ja _ 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészlcteket 
138 írttó l kezdve, dús vá- 

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóyal, gram mja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtóL tula remon- 
toir órák 6 f r t  Grünberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV„ Városház-tér 

9., I. em. 23. Harisbazar. 
Képes árjegyzéket bér- 

mentvo és ingyen. 
R é s z le t f iz e té s r e  is .

E R É N Y I - r é le
kitüntetett ,N E  R V IN * 
nagy üveggel 80 krajcár. 
Legjobb: csuz, köszvény, 
csontbántalmak, derékfá
jás és szaggatás ellen.

Magy. k ir. államvasutak. 
Üzletvezet. Debrecenben. Pályázati hirdetmény.

A m. kir. államvasutak 
alulírott üzletvezetoségo 
pályázat utján biztosítani 
kívánja 1900. évi julius 
1-től három egymás után
követkoző évre azon 

egyenruhákat, a melyeket 
hivatalnokai szolgálat köz
ben viselni tartoznak.

Az ajánlatok 1900. évi junius hó 10-ig, a bánatpén
zek az ezt megelőző nap 
déli 12 órájáig küldendők 
bo alulírott üzletvezető
séghez.

A pályázatra vonatkozó 
részletes szállítási felté
telek az üzletvezetőség 
anyag- és leltár beszer
zési ügyosztályában mog- 
tekinthetők, vagy posta

utján megrendelhetők. 
Postán való szállítás ese
tére a  20 fillér postakölt
ség beküldendő.

Debrecen, 1900. ápr. 6. 
x,agyar kir. állam vasutak 
Üzletvezetőség Debrecen. 
(Utánnyomás nem díjazta)

a .Vitrin" irodalmi és nyomdai vállalat rószvénytirsaaág köríorgógépén, Budapest, li., Ollöi-ut 25.


